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2 - mediterraneo

220V-240V~50Hz

ESPAï¿½ OL
1- Garantia de motor 15 aï¿½os - Garantï¿½a de ventilador 2 aï¿½os.
2- Protecciï¿½n clase I: El aparato tiene toma de tierra. El cable de toma de tierr a 
(amarillo / verde) debe ser conectado al clip  marcado con el sï¿½mbolo  .
3- Este aparato solamente puede ser instalado en habitaciones donde el contacto 
directo con el agua sea imposible.
4- Funciï¿½n inversa.
5- Consumo en W, segï¿½n velocidad del motor.
6- Revoluciones por minuto.
7- Tipo de bombilla, no incluida. 
8- Este aparato pueden utilizarlo niï¿½os con edad de 8 aï¿½os y superior y personas 
con capacidades fï¿½sicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y 
conocimiento, si se les ha dado la supervisiï¿½n o formaciï¿½n apropiadas respecto al 
uso del aparato de una manera segura y comprenden los peligros que implica. Los 
niï¿½os no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento a realizar por el 
usuario no deben realizarlos los niï¿½os sin supervisiï¿½n.
ADVERTENCIAS
Lea todo este manual cuidadosamente antes de comenzar la instalaciï¿½n y guarde 
estas instrucciones.
3DUD�UHGXFLU�HO�ULHVJR�GH�OHVLRQHV�SHUVRQDOHV��¿MH�HO�YHQWLODGRU�GLUHFWDPHQWH�D�OD�
HVWUXFWXUD�GH�VRSRUWH�GH�OD�FDVD�R�HGL¿FLR�GH�DFXHUGR�FRQ�HVWDV�LQVWUXFFLRQHV�\�XVH�
solamente los herrajes suministrados.
Para evitar un posible choque elï¿½ctrico, antes de instalar su ventilador desconecte 
la electricidad, apagando los interruptores de circuito o disyuntores que alimentan la 
caja elï¿½ctrica donde se va a instalar al ventilador y el interruptor de pared asociado.
Para la conexiï¿½n elï¿½ctrica es preciso incorporar un interruptor seccionador de 
acuerdo con las reglamentaciones de instalaciï¿½n, que asegure el corte omnipolar, 
directamente conectado a los bornes de alimentaciï¿½n y debe tener una separaciï¿½n 
de contacto en todos sus polos, que suministre desconexiï¿½n total bajo condiciones 
de sobretensiï¿½n de categorï¿½a III. 
Todo el cableado y las conexiones se deben hacer de acuerdo con los cï¿½digos elï¿½c-
tricos nacional y local. Si no conoce bien la forma de hacer la instalaciï¿½n elï¿½ctrica, 
GHEHUi�XVDU�ORV�VHUYLFLRV�GH�XQ�HOHFWULFLVWD�FXDOL¿FDGR�
Asegurarse de que el ventilador estï¿½ desconectado de la alimentaciï¿½n antes de 
quitar la protecciï¿½n. 
3DUD�UHGXFLU�HO�ULHVJR�GH�OHVLRQHV�SHUVRQDOHV��QR�GREOH�HO�VLVWHPD�GH�¿MDFLyQ�GH�ODV�
palas cuando instale, equilibre o limpie el ventilador. Nunca inserte objetos extraï¿½os 
entre las palas del ventilador cuando este girando.
Para reducir el riesgo de incendio, choque elï¿½ctrico o daï¿½os al motor, no levante ni 
cargue el ventilador sosteniï¿½ndolo por los cables elï¿½ctricos.
Las palas del ventilador no pueden quedar a una altura menor de 2,3 m sobre el 
suelo.
Las instrucciones y las normas de seguridad contenidas en el presente manual no 
pueden prevenir todas las condiciones y situaciones que pudieran presentarse. Por 
razones obvias, el presente manual no puede incluir factores como la precauciï¿½n y 
el cuidado. Estos factores deberï¿½n ser asumidos por la(s) persona(s) que instalan, 
mantienen y utilizan el producto. 
   
CATAL ï¿½
1- Garantia del motor 15 anys - Garantia del ventilador 2 anys.
2- Protecciï¿½ classe I: el ventilador te presa de terra, el cable de color groc- verd, 
que estï¿½ marcat amb aquest icona   .
3- Nomï¿½s es pot instal·lar a on el contacte directe amb l’aigua sigui impossi ble.
4- Funciï¿½ inversa
5- Consum en w, segons la velocitat del motor.
6- Revolucions per minut.
7- Tipus de bombeta, no inclosa.  
8- Aquest aparell poden utilitzar-ho nens amb edat de 8 anys i superior i persones 
amb capacitats fï¿½siques, sensorials o mentals reduï¿½des o falta d’experiï¿½ncia i co-
neixement, si se’ls ha donat la supervisiï¿½ o formaciï¿½ apropiades respecte a l’ï¿½s de 
l’aparell d’una manera segura i comprenen els perills que implica. Els nens no han 
de jugar amb l’aparell. La neteja i el manteniment a realitzar per l’usuari no han de 
realitzar-los els nens sense supervisiï¿½. 
ADVERTENCIES
Llegeixi tot el manual a abans de comenï¿½ar l’ instal·laciï¿½ i guardi-les per a futures 
consultes. 
3HU�UHGXLU�HO�ULVF�GH�OHVLRQV�SHUVRQDOV�¿[L�HO�YHQWLODGRU�D�O¶HVWUXFWXUD�GH�OD�FDVD�R�
HGL¿FL�L�IDFL�VHUYLU�QRPpV�HO�PDWHULDO�VXEPLQLVWUDW�
Per evitar un xoc elï¿½ctric desconnecti el corrent principal.
Per a la connexiï¿½ elï¿½ctrica cal incorporar un interruptor seccionador d’acord amb les 
reglamentacions d’instal·laciï¿½, que asseguri el tall omnipolar, directament connectat 
als borns d’alimentaciï¿½ i ha de tenir una separaciï¿½ de contacte en tots els seus pols, 
que subministri desconnexiï¿½ total sota condicions de sobretensiï¿½ de categoria III.
Tot el cablejat i les connexions s’han de fer d’acord amb els codis elï¿½ctrics nacional i 
local. Si no coneix bï¿½ la forma de fer la instal·laciï¿½ elï¿½ctrica, haurï¿½ d’usar els serveis 
G¶XQ�HOHFWULFLVWD�TXDOL¿FDW�
Assegurar-se que el ventilador estï¿½ desconnectat de l’alimentaciï¿½ abans de llevar la 
protecciï¿½.
Per reduir les lesions personals no doblegui les pales quan les instal·li, equilibri o 
netegi les pales. Mai posi objectes entres les pales quan el ventilador estigui girant. 
Per reduir el risc de xoc elï¿½ctric, incendi o danys al motor, no aixequi mai el ventila-
dor agafant-lo pel cablejat elï¿½ctric. 
Les pales del ventilador no poden quedar a una alï¿½ada inferior de 2,3m sobre el 
terra. 
Les instruccions i les normes de seguretat d’aquest manual no poden prevenir totes 
les condicions i situacions que poden presentar-se. Per raons obvies aquest manual 

no pot incloure factors com la precauciï¿½ i la cura. Aquests factors han de ser assu-
mits per la(es) persona (es) que instal·lin i facin servir el ventilador.

ENGLISH
1- Motor guarantee 15 years - Fan guarantee 2 years.
���3URWHFWLRQ�FODVV�,��7KH�¿WWLQJ�KDV�DQ�HDUWKLQJ�FRQQHFWLRQ��7KH�HDUWK�ZLUH�ZLUH�
(yellow / green ) has to be connected to the clip marked with     .
���7KLV�¿WWLQJ�VKRXOG�RQO\�EH�LQVWDOOHG�LQ�URRPV�ZKHUH�GLUHFW�FRQWDFW�ZLWK�ZDWHU�LV�
impossible.
4- Reverse function.
5- Consumptiom in w, according to the speed of the motor.
6- Revolutions per minute.
7- Type of bulb, not included.
8- This device children can use it with age of 8 years or more and people with physi-
cal, sensory or mental small capacities, if they has been given them the supervision 
or adapted training. The children must not play with the fans. The cleanliness and 
the maintenance must be done by an adult. 
WARNINGS
Read entire booklet carefully before beginning installation and save these instruc-
tions. 
To reduce the risk of personal injury, attach the fan directly to the support structure 
of the building according to these instructions, and use only the hardware supplied.
To avoid possible electrical shock, before installing your fan, disconnect the power 
E\�WXUQLQJ�Rႇ�WKH�FLUFXLW�EUHDNHUV�WR�WKH�RXWOHW�ER[�DQG�DVVRFLDWHG�ZDOO�VZLWFK�ORFD-
tion. 
For the electrical connection it is necessary to incorporate an isolator switch accor-
ding to the installation regulations, which ensures all-pole cut, directly connected 
to the power terminals and it must have a contact separation in all its poles, which 
provides total disconnection under category III surge conditions. 
All wiring and connections must be made in accordance with national and local 
electrical codes. If you are not familiar with the way to do the electrical installation, 
\RX�PXVW�XVH�WKH�VHUYLFHV�RI�D�TXDOL¿HG�HOHFWULFLDQ�
Make sure that the fan is disconnected from the mains before removing the pro-
tection.To reduce the risk of personal injury, do not bend the blade attachment the 
system when installing, balancing or cleaning the fan. Never insert foreign objects 
between rotating fan blades.
7R�UHGXFH�WKH�ULVN�RI�¿UH��HOHFWULFDO�VKRFN�RU�PRWRU�GDPDJH��GR�QRW�OLIW�RU�FDUU\�WKH�
fan by the lead wires.
The fan blades cannot be installed lower than����P�IURP�WKH�ÀRRU�
The important precautions, safeguards and instructions appearing in this manual are 
not meant to cover all possible conditions and situations that may occur. It must be 
understood that common sense, caution and carefulness are factors which cannot 
be built into this product. These factors must be supplied by the person(s) installing, 
caring for and operating the unit.
  
FRAN ï¿½AIS
1- Garantie de motor 15 years / garantie de ventilateur 2 ans.
2- Protection de classe I: L’ï¿½quipement a une conexion ï¿½ la prise de terre. Le cï¿½ ble 
de terre (jaune et vert) doit ï¿½ter connectï¿½ au clip marquï¿½ d’une croix  .
3- Cet ï¿½quipement doit ï¿½tre installï¿½ dans des piï¿½ces hors de toute projecti on 
d’eau.
4- Fonction inverse.
5- Consommation em W, selon la vitesse du moteur.
6- Tours / minute.
7- Type d’ampoule, non comprise. 
8- Cet appareil peut ï¿½tre utilisï¿½ par les enfants ï¿½gï¿½s de 8 ans et plus et des person-
nes ayant des aptitudes physiques, sensorielles ou mentales rï¿½duites ou un manque 
d’expï¿½rience et de connaissances, si elles sont sous surveillance ou avec la forma-
tion concernant l’utilisation de l’appareil appropriï¿½e d’une maniï¿½re sï¿½re et compren-
nent les dangers impliquï¿½s. Les enfants ne devraient pas jouer avec l’appareil. Le 
nettoyage et l’entretien ï¿½ rï¿½aliser par l’utilisateur ne doit pas ï¿½tre exï¿½cutï¿½ par des 
enfants sans surveillance.
AVERTISSEMENTS 
Lisez tout ce manuel soigneusement avant de commencer l’installation et gardez 
ces instructions.
3RXU�UpGXLUH�OH�ULVTXH�GH�OpVLRQV�SHUVRQQHOOHV��¿[H]�OH�YHQWLODWHXU�GLUHFWHPHQW�j�OD�
structure de support de la maison ou du bï¿½timent en accord avec ces instructions et 
utilisez seulement les piï¿½ces fournies. 
Pour ï¿½viter un possible choc ï¿½lectrique, avant l’installation du ventilateur arrï¿½tez 
l’alimentation ï¿½lectrique en enlevant les fusibles ou en interrompant les disjoncteurs.
Pour la connexion ï¿½lectrique, il est nï¿½cessaire d´incorporer un interrupteur section-
neur selon les rï¿½glementations d´installation, qui assure la coupure omnipolaire, 
directement connectï¿½ aux bornes d´alimentation et il doit y avoir une sï¿½paration de 
contact ï¿½ tous les pï¿½les. Celui-ci approvisionne le dï¿½branchement total sous des 
conditions de surtension de catï¿½gories III.
Tout le cï¿½blage et les connexions doivent ï¿½tre en accord avec les codes ï¿½lectriques 
nationaux et locaux. Si on ne connaï¿½t pas bien comment faire l´installation ï¿½lectri-
TXH��LO�IDXGUD�XWLOLVHU�OHV�VHUYLFHV�G�XQ�pOHFWULFLHQ�TXDOL¿p��
S´assurer que le ventilateur est dï¿½branchï¿½ avant d´enlever la protection. 
Pour rï¿½duire le risque d’incendie, de choc ï¿½lectrique ou de blessure personnelle, 
ne pas plier les supports de pale lors de l’installation des supports, de l’ï¿½quilibrage 
des pales ou du nettoyage du ventilateur. Ne pas insï¿½rer de corps ï¿½tranger entre les 
pales du ventilateur en mouvement.
Pour rï¿½duire le risque d’incendie, choc ï¿½lectrique ou dommages au moteur, ne pas 
OHYHU�QL�SRUWHU�OH�YHQWLODWHXU�HQ�OH�VRXWHQDQW�SDU�OHV�¿OV�pOHFWULTXHV�
S’assurer que l’endroit choisi pour l’installation permet un dï¿½gagement minimum de 
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2,3 m du plancher ï¿½ l’extrï¿½mitï¿½ des pales.
Les prï¿½cautions, mises en garde et consignes importantes contenues dans ce 
manuel ne sont pas destinï¿½es ï¿½ couvrir toutes les conditions et situations qu’il est 
possible de rencontrer. Il faut bien comprendre que le bon sens, la prudence et 
l’attention sont des notions qui ne peuvent ï¿½tre comprises dans cet appareil. Ces 
notions doivent ï¿½tre utilisï¿½es par la(les) personne(s) qui installent, entretiennent et 
utilisent cet appareil.

ITALIANO
1- Garancia del motore 15 anni /  garancia del ventilatore 2 anni.
2- Protezione in classe I: l’apparecchio ha una connessione di presa a terra. Il 
cavo di terra (giallo/verde) deve essere collegato alla vite segnata con una  .
3- Questo apparecchio di alluminazione deve essere installato solamente in locali 
in cuil el conttato diretto con l’acqua ï¿½ impossible.
3- Funzione inversa.
5- Consumo in W secondo la velocita del motore.
6- Giri al minuto.
7- Tipo di lampadina, non inclusa.
8- Questo apparecchio puï¿½ essere utilizzato dai bambini, a partire dagli 8 anni 
GL�HWj��GD�SHUVRQH�FKH�KDQQR�FDSDFLWj�¿VLFKH��VHQVRULDOL�R�PHQWDOL�ULGRWWH�R�FRQ�
mancanza di esperienza e conoscenza, ma solo nel caso in cui siano attentamente 
sorvegliate o abbiamo ricevuto una formazione appropriata riguardo l’utilizzo in 
sicurezza dell’apparecchio e siano a conoscenza dei pericoli che questo implica. I 
bambini non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione deve 
HVVHUH�UHDOL]]DWD�GDOO¶XWLOL]]DWRUH��QRQ�GHYH�HVVHUH�HႇHWWXDWD�GDL�EDPELQL�VHQ]D�OD�
presenza di un supervisore.
ATTENZIONES 
Leggere attentamente il presente manuale prima di iniziare l’installazione. Conser-
vare le istruzioni.
3HU�ULGXUUH�LO�ULVFKLR�GL�LQFLGHQWL��¿VVDUH�LO�YHQWLODWRUH�GLUHWWDPHQWH�DOOD�VWUXWWXUD�GL�
supporto della stanza in base alle indicazioni fornite nel presente manuale. Utilizzare 
esclusivamente le guarnizioni fornite in dotazione.
Per evitare shock elettrici, scollegare la rete elettrica prima dell’installazione, 
spegnere gli interruttori che alimentano la scatola elettrica nel luogo in cui si intende 
installare il ventilatore e il relativo interruttore a parete.
Per la connessione elettrica ï¿½ necessario incorporare un interruttore sezionatore in 
conformitï¿½ con i regolamenti d’installazione, che assicuri il taglio onnipolare, collega-
to direttamente ai morsetti di alimentazione, che abbia una separazione di contatto 
in tutti i suoi poli e che somministri una totale disconnessione in caso di condizioni di 
sovratensione di categoria III. 
L’intero cablaggio e le connessioni devono essere realizzate in conformitï¿½ con il 
codice elettrico nazionale e locale. In mancanza di una buona conoscenza del modo 
LQ�FXL�YD�HႇHWWXDWD�O¶LQVWDOOD]LRQH�HOHWWULFD��q�QHFHVVDULR�XVXIUXLUH�GHL�VHUYL]L�GL�XQ�
HOHWWULFLVWD�TXDOL¿FDWR��
Assicurarsi che il ventilatore sia scollegato dall’alimentazione prima di togliere la 
protezione. 
3HU�ULGXUUH�LO�ULVFKLR�GL�LQFLGHQWL��HYLWDUH�GL�SLHJDUH�LO�VLVWHPD�GL�¿VVDJJLR�GHOOH�SDOH�
durante l’installazione, l’equilibratura o la pulizia del ventilatore. Non inserire corpi 
estranei fra le pale del ventilatore durante il funzionamento.
Per evitare incendi, shock elettrici o danni al motore, non alzare il ventilatore soste-
nendolo dai cavi elettrici.
Disporre le pale del ventilatore ad un’altezza minima di 2,3 m.
Le precauzioni, le avvertenze e le istruzioni importanti riportate in questo manua-
le non coprono tutte le possibili condizioni e situazioni di pericolo. ï¿½ necessario 
anche l’uso del buon senso e della dovuta attenzione da parte di chi si occupa 
dell’installazione, della manutenzione e dell’uso della ventola. 

PORTUGï¿½S
1- Garantia do motor 15 anos /  garantia do ventilador 2 anos.
���3URWHFokR�FODVVH�,��2�PDWHULDO�WHP�XPD�OLJDoDR�7HUUD��2�¿R�7HUUD��DPDUHOR�H�
verde) tem que ser conectado com o clip marcado com um   .
3- Este material sï¿½ deve ser instalado em divisoes onde o contacto com a ï¿½gua 
seja impossï¿½vel.
4- Funï¿½ï¿½o inversa.
5- Consumo en W, de accordo com a velocidade do motor.
6- Voltas minuto.
7- Tipo de lï¿½mpada, no incluï¿½da. 
8- Este aparelho pode ser usado por crianï¿½as de 8 anos e acima e pessoas com 
capacidades fï¿½sicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiï¿½ncia e 
conhecimento, se tiverem recebido supervisï¿½o ou formaï¿½ï¿½o sobre o uso adequado 
do aparelho de forma segura e entendem os perigos envolvidos. As crianï¿½as nï¿½o 
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutenï¿½ï¿½o feitas pelo utilizador nï¿½o 
devem ser executadas por crianï¿½as sem supervisï¿½o. 
PRECAUï¿½ï¿½ES
Leia cuidadosamente todo este manual antes de iniciar a instalaï¿½ï¿½o e guarde estas 
instruï¿½ï¿½es.
3DUD�UHGX]LU�R�ULVFR�GH�OHV}HV�SHVVRDLV��¿[H�R�YHQWLODGRU�GLUHFWDPHQWH�j�HVWUXWXUD�
de suporte da casa ou edifï¿½cio, de acordo com estas instruï¿½ï¿½es, e use apenas as 
ferragens fornecidas.
Para evitar um possï¿½vel choque elï¿½ctrico, antes de instalar o ventilador, desligue a 
electricidade, desligando todos os interruptores de circuito ou disjuntores que ali-
mentem a caixa elï¿½ctrica onde se vai instalar o ventilador e o interruptor de parede 
associado.
Para a ligaï¿½ï¿½o elï¿½ctrica ï¿½ necessï¿½rio instalar um interruptor seccionador em 
conformidade com os regulamentos de instalaï¿½ï¿½o, que garanta o corte de todos os 
pï¿½los, directamente ligado aos terminais de alimentaï¿½ï¿½o e deve ter uma separaï¿½ï¿½o 
de contacto em todos os seus pï¿½los, que permita o corte total sob condiï¿½ï¿½es de 
sobretensï¿½o da categoria III. 
7RGD�D�¿DomR�H�OLJDo}HV�GHYHP�HVWDU�HP�FRQIRUPLGDGH�FRP�DV�QRUPDV�HOpFWULFDV�
nacionais e locais. Se nï¿½o sabe como fazer a instalaï¿½ï¿½o elï¿½ctrica, deve usar os 
VHUYLoRV�GH�XP�HOHFWULFLVWD�TXDOL¿FDGR�

&HUWL¿TXH�VH�GH�TXH�R�YHQWLODGRU�HVWi�GHVOLJDGR�GD�IRQWH�GH�DOLPHQWDomR�DQWHV�GH�
retirar a protecï¿½ï¿½o.
3DUD�UHGX]LU�R�ULVFR�GH�OHV}HV�SHVVRDLV��QmR�GREUH�R�VLVWHPD�GH�¿[DomR�GDV�SiV�
quando instalar, equilibrar ou limpar o ventilador. Nunca insira objectos estranhos 
entre as pï¿½s do ventilador quando este estiver em movimento.
Para reduzir o risco de incï¿½ndio, choque elï¿½ctrico ou danos no motor, nï¿½o levante 
QHP�WUDQVSRUWH�R�YHQWLODGRU��VHJXUDQGR�R�SHORV�¿RV�HOpFWULFRV�
$V�SiV�GR�YHQWLODGRU�QmR�SRGHP�¿FDU�D�XPD�DOWXUD�LQIHULRU�D�2,3 m do chï¿½o . 
As precauï¿½ï¿½es importantes, as salvaguardas e as instruï¿½ï¿½es que aparecem neste 
PDQXDO�QmR�VLJQL¿FDP�TXH�FREUHP�WRGDV�DV�SRVVtYHLV�FRQGLo}HV�H�VLWXDo}HV�TXH�
podem ocorrer. Tem que se compreender que o senso comum, o cuidado e a 
DWHQomR�VmR�IDFWRUHV�TXH�QmR�SRGHP�VHU�FRQVWUXtGRV�GHQWUR�GHVWH�SURGXWR��(VWHV�
factores devem ser fornecidos pela pessoa ou pessoas que vï¿½o fazer a instalaï¿½ï¿½o, 
que vï¿½o cuidar e operar a ventoinha .

NEDERLANDS
1- Motorgarantie 15 Jahre  / Ventilatorgarantie 2 Jahre.
2- Beschermklasse I: het armatuur is uitgerust met een aardklem en moet dus 
worden geaard. Sluit de aardleiding (geelgroene ader)aan op de met  gemarkeer-
de klem  .
2- Installeer her amatuur enkel in ruimten waar direct contact met water onmogelijk 
is.
3- Inverse Funktion.
5- Stromverbrauch in W.
6- Undrehungen pro Minute.
7- Gloeilamp, niet inbegrepen. 
8- Dit toestel kan gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met 
beperkte fysieke, sensoriï¿½le of mentale vaardigheden of met gebrek aan ervaring en 
kennis, op voorwaarde dat zij over de nodige toezicht genieten of over een gepaste 
opleiding hebben genoten zodat zij het toestel op een veilige manier te kunnen en 
de gevaren begrijpen die het gebruik ervan inhoudt. Kinderen mogen niet met het 
toestel spelen. De reiniging en het onderhoud die door de gebruiker dient uitgevoerd 
te worden, mag niet uitgevoerd worden door kinderen zonder toezicht. 
WAARSCHUWINGEN
Lees de volledige handleiding aandachtig voor u aan de installatie begint, en bewaar 
deze instructies.
Om het risico op persoonlijke letsels te beperken, moet de ventilator, in overeens-
temming met deze instructies, rechtstreeks aan de draagstructuur van het huis of 
het gebouw bevestigd worden, en mag alleen gebruik gemaakt worden van het 
geleverde ijzerwerk.
Om eventuele elektrische schokken te vermijden, moet voor de ventilator geï¿½nsta-
lleerd wordt de stroom afgesloten worden, door de netschakelaars of de stroomon-
derbrekers voor de stroomtoevoer naar de elektriciteitskast waarop de ventilator en 
de bijbehorende muurschakelaar aangesloten zijn, uit te schakelen.
Voor de elektrische aansluiting dient er een lastschakelaar geï¿½ncorporeerd te 
worden overeenkomstig de installatievoorschriften, die de omnipolaire onderbreking 
garandeert, direct verbonden aan de voedingsaansluitklemmen en dient over een 
contactscheiding te beschikken op alle polen, die voor een volledige ontkoppeling 
zorgt bij overspanning onder omstandigheden van overspanning van categorie III.
Alle bedrading en aansluitingen dienen geï¿½nstalleerd te worden in overeenstemming 
met de nationale en plaatselijke elektrische normen. Indien u niet goed weet hoe de 
HOHNWULVFKH�LQVWDOODWLH�WH�GRHQ��GLHQW�X�GH�GLHQVWHQ�YDQ�HHQ�JHNZDOL¿FHHUGH�HOHNWUL-
cien in te schakelen.
Verzeker u dat de ventilator losgekoppeld is van de elektrische voeding vooraleer de 
bescherming te verwijderen.
Om het risico op persoonlijke letsels te beperken, mag bij de installatie, de uitbalan-
cering of de reiniging van de ventilator het bevestigingssysteem van de bladen niet 
gebogen worden. Breng nooit vreemde objecten tussen de bladen van de ventilator 
wanneer deze in beweging is.
Om het risico op brand, elektrische schokken of een beschadiging van de motor te 
beperken, mag de ventilator niet opgetild of opgehangen worden met de elektrische 
draden.
De bladen van de ventilator mogen niet op een hoogte van minder dan 2,3 m boven 
de vloer geplaatst worden.
De belangrijke voorzorgs- en veiligheidsmaatregelen en aanwijzingen in deze 
handleiding pretenderen niet alle mogelijke omstandigheden en condities te om-
schrijven die zich kunnen voordoen. Het moet duidelijk zijn dat gezond verstand, 
voorzichtigheid en zorgvuldigheid aspecten zijn die niet in dit product ingebouwd 
kunnen worden. De persoon (personen) die de unit installeren, er zorg voor dragen 
en gebruiken, zijn verantwoordelijk voor die aspecten..
  
DEUSTCH
1- 15 jaar garantie op de motor / 2 jaar garantie op de ventilator.
2- Schutzklasse I: Diese Leuchte hat einen Schutzleiteranschluss. Der Schutzlei-
WHU�PXȕ�DQ�GLH�PLW�JHNHQQ]HLFKQHWH�(UGXQJVVFKUDXEH�DQJHVFKORVVHQ�:HUGHQ�   
.
3- Diese Leuchte darf nur in Rï¿½umen verwendet werden, in denen bei 
RUGQXQJGJHPlȕHU�9HUZHQGXQJ�HLQ�GLUHNWHU�PLW�ZDVVHU�QLFKW�P|JOLFK�LVW�
4- Omgekeerde functie.
5- Verbruik in W.
6- Omwentelingen per minuut.
7- Glï¿½hlampentyp, nicht enthalten. 
8- 'LHVHQ�$SSDUDW�N|QQHQ�.LQGHU�DE���-DKUHQ�XQG�0HQVFKHQ�PLW�N|USHUOLFKHQ��
sensorischen oder mentalen Einschrï¿½nkungen oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen nutzen, wenn Sie unter Aufsicht sind oder ihnen der richtige Umgang mit 
dem Apparat beigebracht wurde, auf eine sichere Weise und sie die Gefahren, die 
von ihm ausgehen, verstehen. Kinder sollen nicht mit dem Apparat spielen. Die Re-
inigung und Wartung durch den Gebraucher sollte nicht von Kindern ohne Aufsicht 
durchgefï¿½hrt werden. 
WARNUNG
Bitte lesen Sie dieses Handbuch aufmerksam durch bevor Sie mit der Installation 
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beginnen und bewahren Sie es anschlieï¿½end fï¿½r evtl. spï¿½tere Verwendungen gut 
auf. 
Zur Vermeidung von Risiken und evtl. Personenschï¿½den sollte der Ventilator direkt 
an der tragenden Struktur der Decke oder des Gebï¿½udes nach Maï¿½gabe der hier 
geschriebenen Anleitungen und unter Verwendung der mitgelieferten Werkzeuge 
installiert werden.
=XU�9HUPHLGXQJ�YRQ�HOHNWULVFKHQ�6FKOlJHQ�HPS¿HKOW�HV�VLFK��YRU�GHU�,QVWDOODWLRQ�GHV�
Ventilators das Stromnetz abzuschalten bzw. den Bereich, in dem der Ventilator ins-
WDOOLHUW�ZHUGHQ�VROO��PLW�GHP�HQWVSUHFKHQGHQ�7UHQQVFKDOWHU�XQG�GHP�GD]X�JHK|ULJHQ�
Wandschalter abzutrennen.
Voor de elektrische aansluiting dient er een lastschakelaar geï¿½ncorporeerd te 
worden overeenkomstig de installatievoorschriften, die de omnipolaire onderbreking 
garandeert, direct verbonden aan de voedingsaansluitklemmen en dient over een 
contactscheiding te beschikken op alle polen, die voor een volledige ontkoppeling 
zorgt bij overspanning onder omstandigheden van overspanning van categorie III.
Alle bedrading en aansluitingen dienen geï¿½nstalleerd te worden in overeenstemming 
met de nationale en plaatselijke elektrische normen. Indien u niet goed weet hoe de 
HOHNWULVFKH�LQVWDOODWLH�WH�GRHQ��GLHQW�X�GH�GLHQVWHQ�YDQ�HHQ�JHNZDOL¿FHHUGH�HOHNWUL-
cien in te schakelen.
Verzeker u dat de ventilator losgekoppeld is van de elektrische voeding vooraleer de 
bescherming te verwijderen.
Zur Vermeidung von Risiken und den Personenschutz darf das Befestigungssystem 
fï¿½r die Flï¿½gel bei der Installation, beim Auswuchten oder beim Renigen nicht ver-
bogen werden. Fï¿½hren Sie niemals fremde Objekte zwischen die drehenden Flï¿½gel 
wenn der Ventilator in Betrieb ist.
Zur Vermeidung von Feuer, elektrischen Schlï¿½gen oder Beschï¿½digungen des Motors 
darf der Ventilator unter keinen Umstï¿½nden an den elektrischen Leitungen getragen 
oder gehoben werden.
'LH�)O�JHO�GHV�9HQWLODWRUV�P�VVHQ�VLFK�PLQGHVWHQV�DXI�HLQHU�+|KH�von 2,3 m ï¿½ber 
GHP�%RGHQ�EH¿QGHQ��
Anmerkung: Die wichtigen Vorsichts-, Sicherheits- und Installationsanweisungen 
beinhalten nicht alle mï¿½glichen Konditionen und Situationen, die auftreten kï¿½nnen. 
Der allgemeine Sinn sollte verstanden werden. Vorsicht und Achtsamkeit sind 
Faktoren, die nicht in dieses Produkt mit eingebaut werden kï¿½nnen. Diese Faktoren 
P�VVHQ�YRQ�GHU�GLHVH�(LQKHLW�LQVWDOOLHUHQGHQ��ZDUWHQGHQ�RGHU�SÀHJHQGHQ�3HUVRQ�
mitgebracht werden
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���İȖȖȪȘıȘ�țȚȞȘĲȒȡĮ�������İȖȖȪȘıȘ�țȚȞȘĲȒȡĮ���ȤȡȩȞȚĮ�
���ȆȡȠıĲĮıȓĮ�țȜȐıȘȢ�,��Ǿ�ıȣıțİȣȒ�ȑȤİȚ�ȖİȓȦıȘ��ȉȠ�țĮȜȫįȚȠ�ȖİȓȦıȘȢ��țȓĲȡȚȞȠ���
ʌȡȐıȚȞȠ��ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ıȣȞįİșİȓ�ıĲȠ�țȜȚʌ�ʌȠȣ�ĳȑȡİȚ�ĲȠ�ıȪȝȕȠȜȠ�  .
���Ǿ�ıȣıțİȣȒ�ĮȣĲȒ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�İȖțĮĲĮıĲĮșİȓ�ȝȩȞȠ�ıİ�İıȦĲİȡȚțȩ�ȤȫȡȠ�ȩʌȠȣ�İȓȞĮȚ�
ĮįȪȞĮĲȘ�Ș�ȐȝİıȘ�İʌĮĳȒ�ȝİ�ĲȠ�Ȟİȡȩ�
���ĮȞĲȓıĲȡȠĳȘ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ��
���ȀĮĲĮȞȐȜȦıȘ�ıİ�ȕĮĲ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ĲĮȤȪĲȘĲĮ�ĲȠȣ�ȝȠĲȑȡ��
���ȈĲȡȠĳȑȢ�ĮȞȐ�ȜİʌĲȩ�
���ȜĮȝʌĲȒȡĮȢ�įİȞ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ��
���ǹȣĲȒ�Ș�ıȣıțİȣȒ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșİȓ�Įʌȩ�ʌĮȚįȚȐ�ȘȜȚțȓĮȢ���țĮȚ�ʌȐȞȦ��
țĮșȫȢ�țĮȚ�ȐĲȠȝĮ�ȝİ�ȝİȚȦȝȑȞİȢ�ıȦȝĮĲȚțȑȢ��ĮȚıșȘĲȘȡȚĮțȑȢ�Ȓ�įȚĮȞȠȘĲȚțȑȢ�ȚțĮȞȩĲȘĲİȢ�Ȓ�
ȑȜȜİȚȥȘ�İȝʌİȚȡȓĮȢ�țĮȚ�ȖȞȫıȘȢ��İĳȩıȠȞ�ĲȠȣȢ�įȩșȘțİ�țĮĲȐȜȜȘȜȘ�țĮĲȐȡĲȚıȘ�ıȤİĲȚțȐ�ȝİ�
ĲȘ�ȤȡȒıȘ�ĲȘȢ�ıȣıțİȣȒȢ�Ȓ�İĳȩıȠȞ�İʌȚȕȜȑʌȠȞĲĮȚ��țĮĲĮȞȠȫȞĲĮȢ�ĲȠȣȢ�țȚȞįȪȞȠȣȢ�ʌȠȣ�
ȣʌȐȡȤȠȣȞȚ��ȉĮ�ʌĮȚįȚȐ�įİȞ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ʌĮȓȗȠȣȞ�ȝİ�ĲȘ�ıȣıțİȣȒ��ȉĮ�ʌĮȚįȚȐ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�
İʌȚȕȜȑʌȠȞĲĮȚ�ȩĲĮȞ�țĮșĮȡȓȗİĲİ�Ȓ�țȐȞİĲİ�ıȣȞĲȒȡȘıȘ�ĲȘȢ�ıȣıțİȣȒȢ��
ȆȇȅĭȊȁǯ뾽Ȅǯ뾽ǯ뾽Ȉ
ǻȚĮȕȐıĲİ�ȝİ�ʌȡȠıȠȤȒ�ȩȜȠ�ĲȠ�İȖȤİȚȡȓįȚȠ��ʌȡȚȞ�ȞĮ�ĮȡȤȓıİĲİ�ĲȘȞ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘ�țĮȚ�
ĳȣȜȐȟĲİ�ĮȣĲȑȢ�ĲȚȢ�ȠįȘȖȓİȢ�
īȚĮ�ȞĮ�ȝİȚȦșİȓ�Ƞ�țȓȞįȣȞȠȢ�ʌȡȠıȦʌȚțȠȪ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ��ıĲİȡİȫıĲİ�ĲȠȞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�
țĮĲİȣșİȓĮȞ�ıĲȘȞ�įȠȝȒ�ĲȘȢ�ȕȐıȘȢ�ĲȠȣ�ıʌȚĲȚȠȪ�Ȓ�țĲȚȡȓȠȣ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĮȣĲȑȢ�ĲȚȢ�
ȠįȘȖȓİȢ�țĮȚ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ�ȝȠȞȐȤĮ�ĲĮ�ʌĮȡİȤȩȝİȞĮ�İȡȖĮȜİȓĮ�
ȆȡȚȞ�ȞĮ�İȖțĮĲĮıĲȒıİĲİ�ĲȠȞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ��ĮʌȠıȣȞįȑıĲİ�ĲȠ�ȡİȪȝĮ��ȖȚĮ�ȞĮ�ĮʌȠĳİȣȤșİȓ�
Ƞ�țȓȞįȣȞȠȢ�ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ��ıȕȒȞȠȞĲĮȢ�ĲȠȣȢ�įȚĮțȩʌĲİȢ�ĲȠȣ�țȣțȜȫȝĮĲȠȢ�Ȓ�ĲȠȣȢ�
ĮʌȠȗİȪțĲİȢ��ʌȠȣ�ĲȡȠĳȠįȠĲȠȪȞ�ĲȠ�țȚȕȫĲȚȠ�ʌĮȡȠȤȒȢ�ȡİȪȝĮĲȠȢ��ȩʌȠȣ�șĮ�İȖțĮĲĮıĲĮșİȓ�
Ƞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮȢ�țĮȚ�Ƞ�ıȣȞįİįİȝȑȞȠȢ�įȚĮțȩʌĲȘȢ�ĲȠȓȤȠȣ��
īȚĮ�ĲȘȞ�ȘȜİțĲȡȚțȒ�ıȪȞįİıȘ��İȓȞĮȚ�ĮʌĮȡĮȓĲȘĲȠ�ȞĮ�İȞıȦȝĮĲȦșİȓ�ȑȞĮȢ�įȚĮțȩʌĲȘȢ�
ĮʌȠıȪȞįİıȘȢ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠȣȢ�țĮȞȩȞİȢ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘȢ��Ƞ�ȠʌȠȓȠȢ�șĮ�İȟĮıĳĮȜȓȗİȚ�ĲȘ�
įȚȐȞȠȚȟȘ�țȐșİ�ʌȩȜȠȣ�țĮȚ�șĮ�İȓȞĮȚ�ȐȝİıĮ�ıȣȞįİįİȝȑȞȠȢ�ȝİ�ĲĮ�ĲİȡȝĮĲȚțȐ�ĲȡȠĳȠįȠıȓĮȢ�
İȞȫ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ȑȤİȚ�ȑȞĮ�įȚĮȤȦȡȚıȝȩ�İʌĮĳȒȢ�ıİ�ȩȜȠȣȢ�ĲȠȣȢ�ʌȩȜȠȣȢ�ĲȠȣ��ʌĮȡȑȤȠȞĲĮȢ�
ĮʌȩȜȣĲȘ�ĮʌȠıȪȞįİıȘ�ıİ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ıȣȞșȘțȫȞ�ȣʌȑȡĲĮıȘȢ�țĮĲȘȖȠȡȓĮȢ�ǿǿǿ
ǵȜİȢ�ȠȚ�țĮȜȦįȚȫıİȚȢ�țĮȚ�ȠȚ�ıȣȞįȑıİȚȢ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ȖȓȞȠȞĲĮȚ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�İșȞȚțȑȢ�țĮȚ�
įȚİșȞİȓȢ�ȘȜİțĲȡȚțȑȢ�İȖțĮĲĮıĲȐıİȚȢ��ǯ뾽Ȟ�įİȞ�ȖȞȦȡȓȗİĲİ�ʌȫȢ�ȞĮ�țȐȞİĲİ�ȝȚĮ�ȘȜİțĲȡȚțȒ�
İȖțĮĲȐıĲĮıȘ��șĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ�ĲȚȢ�ȣʌȘȡİıȓİȢ�İȞȩȢ�İȚįȚțİȣȝȑȞȠȣ�
ȘȜİțĲȡȠȜȩȖȠȣ�
ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ�ȩĲȚ�Ƞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮȢ�ȑȤİȚ�ĮʌȠıȣȞįİșİȓ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ʌĮȡȠȤȒ�ȡİȪȝĮĲȠȢ�ʌȡȠĲȠȪ�
ĮĳĮȚȡȑıİĲİ�ĲȘȞ�ʌȡȠıĲĮıȓĮ�
īȚĮ�ȞĮ�ȝİȚȦșİȓ�Ƞ�țȓȞįȣȞȠȢ�ʌȡȠıȦʌȚțȠȪ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ��ȝȘȞ�įȚʌȜȫȞİĲİ�ĲȠ�ıȪıĲȘȝĮ�
ıĲİȡȑȦıȘȢ�ĲȦȞ�ʌĲİȡȣȖȓȦȞ��ȩĲĮȞ�țȐȞİĲİ�ĲȘȞ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘ��ȚıȠȡȡȩʌȘıȘ��Ȓ�țĮșĮȡȓȗİĲİ�
ĲȠȞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ��ȆȠĲȑ�ȝȘȞ�İȚıȐȖİĲİ�ȟȑȞĮ�ĮȞĲȚțİȓȝİȞĮ�ĮȞȐȝİıĮ�ıĲȠȣȢ�ȑȜȚțİȢ�ĲȠȣ�
ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ��ȩĲĮȞ�ʌİȡȚıĲȡȑĳȠȞĲĮȚ�
īȚĮ�ȞĮ�ȝİȚȦșİȓ�Ƞ�țȓȞįȣȞȠȢ�ʌȣȡțĮȖȚȐȢ��ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ�Ȓ�ȕȜȐȕȘȢ�ıĲȠ�ȝȠĲȑȡ��ȝȘȞ�
ıȘțȫȞİĲİ��ȠȪĲİ�ȞĮ�ĳȠȡĲȫȞİĲİ�ĲȠȞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ��țȡĮĲȫȞĲĮȢ�ĲȠȞ�Įʌȩ�ĲĮ�ȘȜİțĲȡȠĳȩȡĮ�
ıȪȡȝĮĲĮ�
ȅȚ�ȑȜȚțİȢ�ĲȠȣ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�įİȞ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ȝİȓȞȠȣȞ�ıİ�ȑȞĮ�ȪȥȠȢ�ȝȚțȡȩĲİȡȠ�Įʌȩ�2,3 m 
Įʌȩ�ĲȠ�ʌȐĲȦȝĮ�
ȅȚ�ȠįȘȖȓİȢ�țĮȚ�ȠȚ�țĮȞȩȞİȢ�ĮıĳĮȜİȓĮȢ��ʌȠȣ�ʌİȡȚȑȤȠȞĲĮȚ�ıĲȠ�ʌĮȡȩȞ�İȖȤİȚȡȓįȚȠ�įİȞ�
ȝʌȠȡȠȪȞ�ȞĮ�ʌȡȠȕȜȑȥȠȣȞ�ȩȜİȢ�ĲȚȢ�ıȣȞșȒțİȢ�țĮȚ�ȩȜİȢ�ĲȚȢ�țĮĲĮıĲȐıİȚȢ�ʌȠȣ�șĮ�
ȝʌȠȡȠȪıĮȞ�ȞĮ�ʌĮȡȠȣıȚĮıĲȠȪȞ��īȚĮ�İȝĳĮȞİȓȢ�ȜȩȖȠȣȢ��ĲȠ�ʌĮȡȩȞ�İȖȤİȚȡȓįȚȠ�įİȞ�
ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİȚ�ıĲȠȚȤİȓĮ��ȩʌȦȢ�ȩȜİȢ�ĲȚȢ�ʌȡȠİȚįȠʌȠȚȒıİȚȢ�țĮȚ�ĲȘȞ�ʌȡȠıȠȤȒ��ǯ뾽ȣĲȠȓ�
ȠȚ�ʌĮȡȐȖȠȞĲİȢ�ʌȡȠıȠȤȒȢ�țĮȚ�ĳȡȠȞĲȓįĮȢ��ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ȖȓȞȠȣȞ�ĮʌȠįİțĲȠȓ�Įʌȩ�ĲȠ�Į��
ʌȡȩıȦʌȠ�ʌĮ��ʌȠȣ�șȑĲȠȣȞ�ıİ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ��ıȣȞĲȘȡȠȪȞ�țĮȚ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȞ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ� 

ǯ뾽ȁǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽Ƿ
���ɝɚɪɚɧɬɢɹ�ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ����ɥɟɬ��ɝɚɪɚɧɬɢɹ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ���ɝɨɞɚ�
���ɡɚɳɢɬɚ�ɤɥɚɫɫɚ�L��ɩɪɢɛɨɪ�ɢɦɟɟɬ�ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɟ��ɉɪɨɜɨɞ�ɞɥɹ�ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ�
�ɠɟɥɬɵɣ���ɡɟɥɟɧɵɣ��ɞɨɥɠɟɧ�ɛɵɬɶ�ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧ�ɤ�ɡɚɠɢɦɭ��ɦɚɪɤɢɪɨɜɚɧɧɨɦɭ�
ɫɢɦɜɨɥɨɦ�   .
���ɦɨɠɧɨ�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ�ɬɨɥɶɤɨ�ɜ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ��ɝɞɟ�ɧɟɜɨɡɦɨɠɟɧ�ɩɪɹɦɨɣ�
ɤɨɧɬɚɤɬ�ɫ�ɜɨɞɨɣ�
���ɨɛɪɚɬɧɚɹ�ɮɭɧɤɰɢɹ�
���ɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ�ɜ�ɜɬ��ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɫɤɨɪɨɫɬɢ�ɦɨɬɨɪɚ��
���ɨɛɨɪɨɬɵ�ɜ�ɦɢɧɭɬɭ�
���Ʌɚɦɩɵ��ɇɟ�ȼɤɥɸɱɟɧɵ�
���ɗɬɢɦ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�ɞɟɬɢ�ɜ�ɜɨɡɪɚɫɬɟ���ɥɟɬ�ɢ�ɫɬɚɪɲɟ�ɢ�ɥɢɰɚ�
ɫ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɦɢ�ɮɢɡɢɱɟɫɤɢɦɢ��ɫɟɧɫɨɪɧɵɦɢ�ɢɥɢ�ɭɦɫɬɜɟɧɧɵɦɢ�ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɹɦɢ�
ɢɥɢ�ɧɟɯɜɚɬɤɨɣ�ɨɩɵɬɚ�ɢ�ɡɧɚɧɢɣ��ɟɫɥɢ�ɨɧɢ�ɩɪɨɲɥɢ�ɢɧɫɬɪɭɤɬɢɜ�ɨɛɭɱɟɧɢɹ�ɩɨ�
ɧɚɞɥɟɠɚɳɟɦɭ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɜ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɦ�ɦɟɫɬɟ�ɢ�ɩɨɧɢɦɚɸɬ�
ɪɢɫɤɢ��ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ�ɫ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�ɚɩɩɚɪɚɬɚ��Ⱦɟɬɢ�ɧɟ�ɞɨɥɠɧɵ�ɢɝɪɚɬɶ�ɫ�
ɩɪɢɛɨɪɨɦ��Ɉɱɢɫɬɤɚ�ɢ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�ɚɩɩɚɪɚɬɚ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɟɦ�
ɞɨɥɠɧɨ�ɩɪɨɯɨɞɢɬɶ�ɜ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ�ɞɟɬɟɣ��
ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂə
ɉɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�ɩɪɢɫɬɭɩɢɬɶ�ɤ�ɦɨɧɬɚɠɭ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ�
ɩɪɨɱɟɫɬɶ�ɞɚɧɧɵɣ�ɫɛɨɪɧɢɤ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ�ɢ�ɫɨɯɪɚɧɢɬɶ�ɟɝɨ��ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ�ɨɧ�ɦɨɠɟɬ�
ɩɨɧɚɞɨɛɢɬɶɫɹ�ɜ�ɛɭɞɭɳɟɦ�
ȼɨ�ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ�ɪɢɫɤɚ�ɩɪɢɱɢɧɟɧɢɹ�ɜɪɟɞɚ�ɡɞɨɪɨɜɶɸ�ɱɟɥɨɜɟɤɚ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɤɪɟɩɢɬɶ�
ɩɨɬɨɥɨɱɧɵɣ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ�ɤ�ɨɩɨɪɧɨɣ�ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɞɨɦɚ�ɢɥɢ�
ɡɞɚɧɢɹ��ɫɨɛɥɸɞɚɹ�ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɟ�ɡɞɟɫɶ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ�ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ�
ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɦɵɟ�ɜɦɟɫɬɟ�ɫ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ�ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ�
ɑɬɨɛɵ�ɨɛɟɡɨɩɚɫɢɬɶ�ɫɟɛɹ�ɨɬ�ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ�ɬɨɤɨɦ��ɩɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ�ɦɨɧɬɚɠ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɨɬɫɨɟɞɢɧɢɬɶ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɬɜɨ��
ɜɵɤɥɸɱɢɜ�ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɢ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɣ�ɰɟɩɢ�ɢɥɢ�ɪɚɡɦɵɤɚɸɳɢɟ�ɪɟɥɟ��
ɩɨɞɚɸɳɢɟ�ɬɨɤ�ɜ�ɤɨɪɨɛɤɭ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ��ɝɞɟ�ɛɭɞɟɬ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ��ɚ�
ɬɚɤɠɟ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ�ɧɚɫɬɟɧɧɵɣ�ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ�
Ⱦɥɹ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ�ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦɢ�ɩɨ�ɦɨɧɬɚɠɭ��ɱɬɨ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɬ�ɜɫɟɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɵɣ�
ɫɪɟɡ��ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɧɵɣ�ɤ�ɤɥɟɦɦɚɦ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɢ�ɬɚɤɠɟ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ�
ɤɨɧɬɚɤɬɧɨɟ�ɪɚɡɞɟɥɟɧɢɟ�ɜɨ�ɜɫɟɯ�ɟɝɨ�ɩɨɥɸɫɚɯ��ɱɬɨ�ɞɚɟɬ�ɩɨɥɧɨɟ�ɨɬɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ�ɜ�
ɭɫɥɨɜɢɹɯ�ɩɟɪɟɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ�ɤɚɬɟɝɨɪɢɢ�,,,�
ȼɫɟ�ɩɪɨɜɨɞɤɢ�ɢ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ�ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɵ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�
ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɦɢ�ɢ�ɦɟɫɬɧɵɦɢ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦɢ�ɤɨɞɚɦɢ��ȿɫɥɢ�ɜɵ�ɧɟ�ɡɧɚɤɨɦɵ�
ɫ�ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ�ɷɥɟɤɬɪɨɦɨɧɬɚɠɚ��ɜɚɦ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɜɨɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�ɭɫɥɭɝɚɦɢ�
ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ�ɷɥɟɤɬɪɢɤɚ�
ɉɟɪɟɞ�ɫɧɹɬɢɟɦ�ɡɚɳɢɬɵ�ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɨɬɫɨɟɞɢɧɟɧ�ɨɬ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ�
ȼɨ�ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ�ɪɢɫɤɚ�ɩɪɢɱɢɧɟɧɢɹ�ɜɪɟɞɚ�ɡɞɨɪɨɜɶɸ�ɱɟɥɨɜɟɤɚ�ɧɟɥɶɡɹ�ɫɝɢɛɚɬɶ�
ɫɢɫɬɟɦɭ�ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ��ɤɨɝɞɚ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɭ��ɜɵɪɚɜɧɢɜɚɧɢɟ�ɢɥɢ�ɱɢɫɬɤɭ�
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��ɇɢ�ɜ�ɤɨɟɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɧɟɥɶɡɹ�ɜɫɬɚɜɥɹɬɶ�ɩɨɫɬɨɪɨɧɧɢɟ�ɩɪɟɞɦɟɬɵ�ɦɟɠɞɭ�
ɥɨɩɚɫɬɹɦɢ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɟɝɨ�ɜɪɚɳɟɧɢɹ�
ȼɨ�ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�ɩɨɠɚɪɚ��ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ�ɬɨɤɨɦ�ɢɥɢ�
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ�ɦɨɬɨɪɚ�ɧɟ�ɩɨɞɧɢɦɚɣɬɟ�ɢ�ɧɟ�ɬɹɧɢɬɟ�ɜɧɢɡ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ��ɩɪɢɞɟɪɠɢɜɚɹ�
ɟɝɨ�ɡɚ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ�ɩɪɨɜɨɞɚ��
Ʌɨɩɚɫɬɢ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�ɞɨɥɠɧɵ�ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ�ɧɚ�ɜɵɫɨɬɟ�ɧɟ�ɦɟɧɟɟ�����ɦ�ɨɬ�ɩɨɥɚ�
ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɢ�ɧɨɪɦɵ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ��ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟɫɹ�ɜ�ɞɚɧɧɨɦ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ��
ɧɟ�ɦɨɝɭɬ�ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɬɶ�ɜɫɟɯ�ɨɩɚɫɧɵɯ�ɭɫɥɨɜɢɣ�ɢ�ɫɢɬɭɚɰɢɣ��ɤɨɬɨɪɵɟ�
ɦɨɝɭɬ�ɜɨɡɧɢɤɧɭɬɶ��ɉɨ�ɜɩɨɥɧɟ�ɩɨɧɹɬɧɵɦ�ɩɪɢɱɢɧɚɦ��ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�
ɧɟ�ɦɨɠɟɬ�ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɜ�ɫɟɛɹ�ɬɚɤɢɟ�ɩɪɟɞɨɫɬɟɪɟɝɚɸɳɢɟ�ɮɚɤɬɨɪɵ��ɤɚɤ�
ɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɶ�ɢ�ɛɞɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ��ɗɬɢ�ɮɚɤɬɨɪɵ�ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ�ɩɪɢɧɹɬɵ�ɜɨ�
ɜɧɢɦɚɧɢɟ�ɱɟɥɨɜɟɤɨɦ��ɥɸɞɶɦɢ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɹɬ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɭ��ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�
ɢ�ɪɟɦɨɧɬ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ�ɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ�ɢɦ 

ÿ(6.<
���=iUXND�QD�YHQWLOiWRU���URN\���ɝɚɪɚɧɬɢɹ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ����ɝɨɞɚ�
���7ĜtGD�RFKUDQ\�,��VYtWLGOR�MH�RSDWĜHQR�X]HPQČQtP��åOXWR]HOHQê�NDEHO���NWHUp�MH�
WĜHED�SĜLSRMLW�NH�VYRUFH�R]QDþHQp�V\PEROHP�  .
���6YtWLGOR�VPt�EêW�LQVWDORYiQR�QD�SRYUFK\�V�QRUPiOQt�KRĜODYRVWt�
4- Inverznï¿½ funkce.
���6SRWĜHED�YH�:��GOH�U\FKORVWL�PRWRUX��
���2WiþN\�]D�PLQXWX�
���7\S�åiURYN\��QHQt�VRXþiVWt��
���7RWR�]DĜt]HQt�VPt�SRXåtYDW�GČWL�RG���OHW��MDNRå�L�OLGp�V�RPH]HQRX�WČOHVQRX��
YQČPRYRX�QHER�GXãHYQt�VFKRSQRVWt�QHER�OLGp�V�QHGRVWDWHþQêPL�]NXãHQRVWPL�D�
YČGRPRVWPL��SRNXG�VH�MLP�SRVN\WQH�SĜLPČĜHQp�ãNROHQt�SUR�REVOXKX�WRKRWR�]DĜt]HQt�
QHER�MVRX�SRG�GRKOHGHP�D�FKiSRX�PRåQi�UL]LND�VSRMHQp�V�]DĜt]HQtP��'ČWL�E\�
]DĜt]HQt�QHPČOL�SRXåtYDW�QD�KDQt��'ČWL�VPt�]DĜt]HQt�þLVWLW�QHER�SURYiGČW�MHKR�~GUåEX�
jenom pod dohledem. 
Vï¿½STRAHY
3ĜHG�]DKiMHQtP�PRQWiåH�VL�SHþOLYČ�SĜHþWČWH�FHORX�SĜtUXþNX�D�W\WR�SRN\Q\�VL�XVFKR-
vejte. 
.H�VQtåHQt�UL]LND�~UD]X�SĜLPRQWXMWH�YHQWLOiWRU�SRGOH�WČFKWR�SRN\QĤ�SĜtPR�QD�
SRGSĤUQRX�NRQVWUXNFL�EXGRY\�D�SRXåtYHMWH�N�WRPX�SRX]H�GRGDQp�WHFKQLFNp�Y\EDYH-
nï¿½.
$E\VWH�SĜHGHãOL�PRåQpPX�~UD]X�HOHNWULFNêP�SURXGHP��Y\SQČWH�SĜHG�LQVWDODFt�YHQWL-
OiWRUX�SURXG��Y\SQČWH�MLVWLþH�RGSRYtGDMtFt�RGERþQp�NUDELFL�D�SĜtVOXãQpPX�Y\StQiQt�QD�
VWČQČ��
3UR�SĜLSRMHQt�N�HOHNWULFNp�VtWL�MH�QXWQp�]DþOHQLW�RGSRMRYDþ�SRGOH�SRN\QĤ�SUR�LQVWDODFL��
NWHUê�]DMLãĢXMH�SĜHStQiQt�YãHFK�SyOĤ��MH�SĜtPR�SĜLSRMHQê�N�QDSiMHFtP�VYRUNiP�D�PXVt�
PtW�RGGČOHQp�NRQWDNW\�QD�YãHFK�SyOHFK��FRå�SRVN\WXMH�FHONRYp�RGSRMHQt�Y�UiPFL�
NDWHJRULH�,,,�SĜHSČĢRYêFK�SRGPtQHN��
9HãNHUi�HOHNWURLQVWDODFH�D�SĜLSRMHQt�PXVt�EêW�SURYHGHQR�Y�VRXODGX�V�QiURGQtPL�D�
PtVWQtPL�SĜHGSLV\�SUR�HOHNWULFNRX�LQVWDODFL��3RNXG�QHMVWH�REH]QiPHQL�V�SURYiGČQtP�
HOHNWULFNp�LQVWDODFH��MH�QXWQp�Y\XåtW�VOXåHE�NYDOL¿NRYDQpKR�HOHNWULNiĜH�
3ĜHG�RGVWUDQČQtP�RFKUDQ\�VH�XMLVWČWH��åH�MH�YHQWLOiWRU�RGSRMHQ�RG�VtWČ�
.H�VQtåHQt�UL]LND�~UD]X�SĜL�LQVWDORYiQt��Y\YDåRYiQt�QHER�þLãWČQt�YHQWLOiWRUX�QHRKêEH-
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MWH�SĜLSHYQČQt�ORSDWHN��1LNG\�PH]L�RWiþHMtFt�VH�ORSDWN\�QHYNOiGHMWH�åiGQp�SĜHGPČW\�
.H�VQtåHQt�UL]LND�SRåiUX��~GHUX�HOHNWULFNêP�SURXGHP�QHER�SRãNR]HQt�PRWRUX�QH]YH-
GHMWH�D�QHQRVWH�YHQWLOiWRU�]D�SĜtYRGQt�YRGLþH�
/RSDWN\�YHQWLOiWRUX�QHVPČMt�EêW�QDPRQWRYiQ\�QtåH�QHå�����P�RG�]HPČ.
'ĤOHåLWi�XSR]RUQČQt��]iUXN\�D�SRN\Q\�XYHGHQp�Y�WpWR�SĜtUXþFH�QH]DKUQXMt�YHãNHUp�
PRåQp�SRGPtQN\�D�VLWXDFH��MHå�PRKRX�QDVWDW��-H�WĜHED�SRFKRSLW��åH�]GUDYê�UR]XP��
SR]RUQp�]DFKi]HQt�D�SHþOLYRVW�MVRX�IDNWRU\��NWHUp�GR�YêURENX�QHO]H�]DEXGRYDW��0X-
VHMt�MH�GRGDW�RVRE\��NWHUp�]DĜt]HQt�LQVWDOXMt��VWDUDMt�VH�R�QČ�D�RSHUXMt�V�QtP�

32/6.,
1- 15-letnia gwarancja na silnik  - 2-letnia gwarancja na wentylator.
���=DEH]SLHF]HQLH�NODVD�,��RĞZLHWOHQLH�MHVW�X]LHPLRQH���NDEHO�ĪyáW\�]LHORQ\��NWyU\�
PXVL�E\ü�SRGáąF]RQ\�GR�]DFLVNX�R]QDF]RQHJR�V\PEROHP��   .
����7R�XU]ąG]HQLH�PRĪH�E\ü�LQVWDORZDQH�MHG\QLH�Z�SRPLHV]F]HQLDFK��Z�NWyU\FK�QLH�
PD�PRĪOLZRĞFL�EH]SRĞUHGQLHJR�NRQWDNWX�]�ZRGą�
4- Funkcja od wrotna .
���=XĪ\FLH�HQHUJLL�:��Z�]DOHĪQRĞFL�RG�SUĊGNRĞFL�VLOQLND�
���2EURW\�QD�PLQXWĊ�
���5RG]DM�ĪDUyZNL��QLHXMĊWH��
���']LHFL�Z�ZLHNX�SRZ\ĪHM���ODW�RUD]�RVRE\�R�RJUDQLF]RQHM�VSUDZQRĞFL�¿]\F]-
QHM��VHQVRU\F]QHM�OXE�XP\VáRZHM�OXE�WH��NWyUH�QLH�SRVLDGDMą�Z\VWDUF]DMąFHJR�
GRĞZLDGF]HQLD�DQL�ZLHG]\�PRJą�XĪ\ZDü�XU]ąG]HQLH�MHG\QLH�SRG�QDG]RUHP�OXE�Z�
SU]\SDGNX��JG\�]RVWDá\�RQH�SU]HV]NRORQH�QD�WHPDW�NRU]\VWDQLD�]�QLHJR�Z�VSRVyE�
EH]SLHF]Q\�RUD]�]UR]XPLDá\�QLHEH]SLHF]HĔVWZD�]ZLą]DQH�MHJR�XĪ\FLHP��']LHFL�QLH�
SRZLQQ\�EDZLü�VLĊ�XU]ąG]HQLHP��&]\V]F]HQLH�L�NRQVHUZDFMD�Z\NRQ\ZDQD�SU]H]�
XĪ\WNRZQLND�QLH�SRZLQQD�]RVWDü�UHDOL]RZDQD�SU]H]�G]LHFL�EH]�QDG]RUX�
2675=(ĩ(1,$�
3URVLP\�R�XZDĪQH�SU]HF]\WDQLH�QLQLHMV]HJR�SRGUĊF]QLND�SU]HG�UR]SRF]ĊFLHP�LQVWD-
lacji oraz o zachowanie zawartych w nim instrukcji.
$E\�]PQLHMV]\ü�U\]\NR�REQLHVLHQLD�REUDĪHĔ�FLDáD��QDOHĪ\�]DPRQWRZDü�ZHQW\ODWRU�
EH]SRĞUHGQLR�QD�NRQVWUXNFML�PRFXMąFHM�Z�GRPX�OXE�Z�EXG\QNX�]JRGQLH�]�SRGDQ\PL�
LQVWUXNFMDPL�SU]\�XĪ\FLX�]DáąF]RQ\FK�HOHPHQWyZ�
$E\�XQLNQąü�SRUDĪHQLD�SUąGHP��SU]HG�UR]SRF]ĊFLHP�LQVWDODFML�ZHQW\ODWRUD�QDOHĪ\�
RGáąF]\ü�]DVLODQLH�SUąGX�SRSU]H]�Z\áąF]HQLH�ZáąF]QLNyZ�REZRGX�OXE�ZáąF]QLNyZ��
]D�SRPRFą�NWyU\FK�GRSURZDG]DQ\�MHVW�SUąG�GR�REV]DUX��JG]LH�EĊG]LH�]DLQVWDORZDQ\�
ZHQW\ODWRU�L�GR�RGSRZLHGQLFK�SU]HáąF]QLNyZ�QD�ĞFLDQLH�
$E\�X]\VNDü�GRVWĊS�GR�SUąGX�HOHNWU\F]QHJR�MHVW�NRQLHF]QH�SRGáąF]HQLH�Z\áąF]QLND�
RGáąF]DMąFHJR�]JRGQLH�]�SU]HSLVDPL�LQVWDODF\MQ\PL��NWyU\�]DSHZQL�RGFLĊFLH�
ZV]HFKELHJXQRZH��EH]SRĞUHGQLR�SRGáąF]RQ\�GR�]DFLVNyZ�]DVLODMąF\FK�L�PXVL�E\ü�
RGG]LHORQ\�RG�NRQWDNWX�QD�ZV]\VWNLFK�ELHJXQDFK��]DSHZQLDMąF�FDáNRZLWH�RGáąF]HQLH�
Z�ZDUXQNDFK�SU]HSLĊFLD�NDWHJRULL�,,,�
&DáH�RNDEORZDQLH�L�ZV]\VWNLH�SRáąF]HQLD�PXV]ą�E\ü�Z\NRQDQH�]JRGQLH�]�NUDMRZ\PL�
L�ORNDOQ\PL�NRGHNVDPL�HOHNWU\F]Q\PL��-HĞOL�QLH�]QDV]�VLĊ�GREU]H�QD�Z\NRQDQLX�LQVWD-
ODFML�HOHNWU\F]QHM��VNRU]\VWDM�]�XVáXJ�Z\NZDOL¿NRZDQHJR�HOHNWU\ND�
8SHZQLM�VLĊ��ĪH�ZHQW\ODWRU�MHVW�RGáąF]RQ\�RG�]DVLODQLD�SU]HG�]GMĊFLHP�]DEH]SLHF]H-
nia.
$E\�]PQLHMV]\ü�U\]\NR�REQLHVLHQLD�REUDĪHĔ�FLDáD��QLH�QDOHĪ\�Z\JLQDü�V\VWHPX�
PRFRZDQLD�VNU]\GHá�SRGF]DV�LQVWDODFML��XVWDZLDQLD�L�F]\V]F]HQLD�ZHQW\ODWRUD��1LH�
QDOHĪ\�XPLHV]F]Dü�ĪDGQ\FK�SU]HGPLRWyZ�PLĊG]\�VNU]\GáDPL�ZHQW\ODWRUD��SRGF]DV�
gdy jest on w ruchu.
$E\�]PQLHMV]\ü�U\]\NR�SRĪDUX��SRUDĪHQLD�SUąGHP�L�XV]NRG]HQLD�VLOQLND�ZHQW\ODWRUD��
QLH�QDOHĪ\�SRGQRVLü�DQL�SU]HQRVLü�ZHQW\ODWRUD�WU]\PDMąF�]D�NDEOH�HOHNWU\F]QH�
6NU]\GáD�ZHQW\ODWRUD�QLH�PRJą�E\ü�XPLHV]F]RQH�QLĪHM�QLĪ�����PHWUD�QDG�SRGáRJą.
,QVWUXNFMH�L�]DVDG\�EH]SLHF]HĔVWZD�RSLVDQH�Z�QLQLHMV]\P�SRGUĊF]QLNX�QLH�RPDZLDMą�
ZV]\VWNLFK�PRJąF\FK�Z\VWąSLü�RNROLF]QRĞFL�L�]GDU]HĔ��=�RF]\ZLVW\FK�Z]JOĊGyZ�QL-
QLHMV]\�SRGUĊF]QLN�QLH�PRĪH�]DVWąSLü�WDNLFK�F]\QQLNyZ�MDN�SU]H]RUQRĞü�L�RVWURĪQRĞü��
NWyU\PL�PXV]ą�Z\ND]Dü�VLĊ�RVRE\�LQVWDOXMąFH�L�VHUZLVXMąFH�XU]ąG]HQLH�RUD]�RVRE\�
NRU]\VWDMąFH�]�QLHJR�
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���Ƚɚɪɚɧɰɢɹ�ɧɚ�ɦɨɬɨɪɚ����ɝɨɞɢɧɢ����Ƚɚɪɚɧɰɢɹ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ���ɝɨɞɢɧɢ�
���ɡɚɳɢɬɚ�ɤɥɚɫ�,��ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɧɨɬɨ�ɬɹɥɨ�ɟ�ɡɚɡɟɦɟɧɨ��ɠɴɥɬ�ɤɚɛɟɥ�ɡɟɥɟɧ��ɢ�
ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɫɜɴɪɡɚɧɨ�ɤɴɦ�ɯɚɥɤɚɬɚ��ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɚ�ɫɴɫ�ɫɢɦɜɨɥɚ�   .
����Ɍɨɡɢ�ɚɩɚɪɚɬ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɧ�ɫɚɦɨ�ɜ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ��ɜ�ɤɨɢɬɨ�ɧɟ�ɟ�
ɜɴɡɦɨɠɟɧ�ɩɪɹɤ�ɜɨɞɟɧ�ɤɨɧɬɚɤɬ�
4- Inverznï¿½ funkce.
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���Ɉɛɨɪɨɬɢ�ɜ�ɦɢɧɭɬɚ�
���ɜɢɞɴɬ�ɧɚ�ɤɪɭɲɤɚɬɚ��ɤɨɢɬɨ�ɧɟ�ɫɚ�ɜɤɥɸɱɟɧɢ��
���Ɍɨɜɚ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɫɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚ�ɨɬ�ɞɟɰɚ�ɧɚɞ���ɝɨɞɢɧɢ�ɢ�ɯɨɪɚ�ɫ�
ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢ�ɮɢɡɢɱɟɫɤɢ��ɫɟɬɢɜɧɢ�ɢɥɢ�ɭɦɫɬɜɟɧɢ�ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢ�ɢɥɢ�ɥɢɩɫɚ�ɧɚ�
ɨɩɢɬ�ɢ�ɡɧɚɧɢɹ��ɚɤɨ�ɬɟ�ɫɚ�ɩɨɞ�ɧɚɛɥɸɞɟɧɢɟ�ɢɥɢ�ɫ�ɩɨɞɯɨɞɹɳɨ�ɨɛɭɱɟɧɢɟ�ɨɬɧɨɫɧɨ�
ɛɟɡɨɩɚɫɧɚɬɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ�ɧɚ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ�ɢ�ɪɚɡɛɢɪɚɬ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɢɬɟ�ɤɨɢɬɨ�ɝɨ�
ɫɴɩɴɬɫɬɜɚɬ��Ⱦɟɰɚɬɚ�ɧɟ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɢɝɪɚɹɬ�ɫ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ��ɉɨɱɢɫɬɜɚɧɟɬɨ�ɢ�
ɩɨɞɞɪɴɠɤɚɬɚ�ɨɬ�ɫɬɪɚɧɚ�ɧɚ�ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɹ�ɧɟ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɢɡɜɴɪɲɜɚ�ɨɬ�ɞɟɰɚ�ɛɟɡ�
ɧɚɞɡɨɪ�
ɉɊȿȾɉȺɁɇɂɆȿɊɄɂ�
ɉɪɨɱɟɬɟɬɟ�ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ�ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨɬɨ�ɩɪɟɞɢ�ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɧɟ�ɢ�ɡɚɩɚɡɟɬɟ�ɬɟɡɢ�
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�
Ɂɚ�ɧɚɦɚɥɹɜɚɧɟ�ɧɚ�ɪɢɫɤɚ�ɨɬ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ��ɩɪɢɤɪɟɩɟɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɞɢɪɟɤɬɧɨ�
ɤɴɦ�ɨɩɨɪɧɚɬɚ�ɫɬɪɭɤɬɭɪɚ�ɧɚ�ɤɴɳɚɬɚ�ɢɥɢ�ɫɝɪɚɞɚɬɚ�ɫɩɨɪɟɞ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ�ɢ�
ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɫɚɦɨ�ɞɨɫɬɚɜɟɧɢɬɟ�ɨɛɤɨɜɢ�
Ɂɚ�ɢɡɛɹɝɜɚɧɟ�ɧɚ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ�ɭɞɚɪ��ɩɪɟɞɢ�ɢɧɫɬɚɥɚɰɢɹɬɚ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�
ɢɡɤɥɸɱɟɬɟ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɬɜɨɬɨ��ɩɪɟɤɴɫɜɚɱɢɬɟ�ɧɚ�ɜɟɪɢɝɚɬɚ�ɢɥɢ�ɢɡɤɥɸɱɜɚɬɟɥɢɬɟ��
ɤɨɢɬɨ�ɡɚɯɪɚɧɜɚɬ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɬɚ�ɤɭɬɢɹ��ɤɴɞɟɬɨ�ɳɟ�ɫɟ�ɢɧɫɬɚɥɢɪɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɢ�
ɫɴɨɬɜɟɬɧɢɹ�ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ�ɧɚ�ɫɬɟɧɚɬɚ�
Ɂɚ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɬɚ�ɜɪɴɡɤɚ�ɟ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɞɚ�ɫɟ�ɜɤɥɸɱɢ�ɢɡɨɥɚɬɨɪɟɧ�ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ�
ɫɴɝɥɚɫɧɨ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ�ɡɚ�ɦɨɧɬɚɠ��ɤɨɢɬɨ�ɨɫɢɝɭɪɹɜɚɬ�ɢɡɰɹɥɨ�ɧɚɪɹɡɚɧɢ�
ɧɚɤɪɚɣɧɢɰɢ��ɞɢɪɟɤɬɧɨ�ɫɜɴɪɡɚɧɢ�ɤɴɦ�ɫɢɥɨɜɢɬɟ�ɤɥɟɦɢ�ɢ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɢɦɚɬ�ɨɬɞɟɥɹɧɟ�
ɧɚ�ɤɨɧɬɚɤɬɢɬɟ�ɜɴɜ�ɜɫɢɱɤɢɬɟ�ɢɦ�ɩɨɥɸɫɢ��ɤɨɟɬɨ�ɨɫɢɝɭɪɹɜɚ�ɨɛɳɨ�ɢɡɤɥɸɱɜɚɧɟ�ɜ�
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ȼɫɢɱɤɢ�ɨɤɚɛɟɥɹɜɚɧɢɹ�ɢ�ɜɪɴɡɤɢ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɢɡɜɴɪɲɜɚɬ�ɜ�ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ�ɫ�
ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɢɬɟ�ɢ�ɦɟɫɬɧɢɬɟ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ�ɤɨɞɨɜɟ��Ⱥɤɨ�ɧɟ�ɫɬɟ�ɡɚɩɨɡɧɚɬɢ�ɫ�ɧɚɱɢɧɚ�
ɧɚ�ɢɡɜɴɪɲɜɚɧɟ�ɧɚ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɬɚ�ɢɧɫɬɚɥɚɰɢɹ��ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ�ɭɫɥɭɝɢɬɟ�
ɧɚ�ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɚɧ�ɟɥɟɤɬɪɨɬɟɯɧɢɤ��
ɍɜɟɪɟɬɟ�ɫɟ��ɱɟ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɴɬ�ɟ�ɢɡɤɥɸɱɟɧ�ɨɬ�ɦɪɟɠɚɬɚ��ɩɪɟɞɢ�ɞɚ�ɢɡɜɚɞɢɬɟ�
ɡɚɳɢɬɚɬɚ��
Ɂɚ�ɢɡɛɹɝɜɚɧɟ�ɧɚ�ɪɢɫɤɚ�ɨɬ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ��ɧɟ�ɨɝɴɜɚɣɬɟ�ɨɩɨɪɧɚɬɚ�ɫɢɫɬɟɦɚ�ɧɚ�
ɩɟɪɤɢɬɟ��ɤɨɝɚɬɨ�ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɬɟ��ɧɚɫɬɪɨɣɜɚɬɟ�ɢɥɢ�ɩɨɱɢɫɬɜɚɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ��ɇɢɤɨɝɚ�
ɧɟ�ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ�ɱɭɠɞɢ�ɬɟɥɚ�ɦɟɠɞɭ�ɩɟɪɤɢɬɟ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɞɨɤɚɬɨ�ɟ�ɜ�ɞɜɢɠɟɧɢɟ�
Ɂɚ�ɧɚɦɚɥɹɜɚɧɟ�ɧɚ�ɪɢɫɤɚ�ɨɬ�ɩɨɠɚɪ��ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ�ɭɞɚɪ�ɢɥɢ�ɭɜɪɟɠɞɚɧɢɹ�ɧɚ�
ɦɨɬɨɪɚ��ɧɟ�ɩɨɜɞɢɝɚɣɬɟ�ɢ�ɧɟ�ɩɪɟɧɚɫɹɣɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɡɚ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɬɟ�ɤɚɛɟɥɢ�
ɉɟɪɤɢɬɟ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɧɚɦɢɪɚɬ�ɧɚɣ�ɦɚɥɤɨ�ɧɚ�ɜɢɫɨɱɢɧɚ�����ɦ�
ɧɚɞ�ɩɨɞɚ�
ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ�ɢ�ɧɨɪɦɢɬɟ�ɡɚ�ɫɢɝɭɪɧɨɫɬ�ɜ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɬɨ�ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�ɧɟ�
ɦɨɝɚɬ�ɞɚ�ɩɪɟɞɜɢɞɹɬ�ɜɫɢɱɤɢ�ɜɴɡɦɨɠɧɢ�ɭɫɥɨɜɢɹ�ɢ�ɫɢɬɭɚɰɢɢ��ɉɨ�ɨɱɟɜɢɞɧɢ�
ɩɪɢɱɢɧɢ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɬɨ�ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�ɧɟ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɫɴɞɴɪɠɚ�ɮɚɤɬɨɪɢ�ɤɚɬɨ�
ɩɪɟɞɩɚɡɥɢɜɨɫɬ�ɢ�ɜɧɢɦɚɧɢɟ��Ɍɟɡɢ�ɮɚɤɬɨɪɢ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɛɴɞɚɬ�ɩɪɟɞɜɢɞɟɧɢ�ɨɬ�
ɥɢɰɟɬɨ��ɥɢɰɚɬɚ���ɤɨɟɬɨ�ɢɧɫɬɚɥɢɪɚ��ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɬ���ɩɨɞɞɴɪɠɚ��ɩɨɞɞɴɪɠɚɬ��ɢ�
ɢɡɩɨɥɡɜɚ��ɢɡɩɨɥɡɜɚɬ��ɩɪɨɞɭɤɬɚ�
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1- Zï¿½ruka na motor je 15 rokov. Zï¿½ruka na ventilï¿½tor je 2 roky.
���2FKUDQQi�WULHGD�,��=DULDGHQLH�MH�Y\EDYHQp�X]HPQHQtP��8]HPĖRYDFt�NiEHO�
�åOWR]HOHQê��MH�SRWUHEQp�SULSRMLĢ�N�VYRUNH�R]QDþHQHM�V\PERORP�  .
���=DULDGHQLH�PRåQR�LQãWDORYDĢ�LED�Y�PLHVWQRVWLDFK��Y�NWRUêFK�MH�Y\O~þHQê�SULDP\�
kontakt s vodou.
4- Inverznï¿½ funkcia.
���6SRWUHED��:��]iYLVt�RG�UêFKORVWL�PRWRUD�
���3RþHW�RWiþRN�]D�PLQ~WX�
���3RåDGRYDQê�W\S�åLDURYN\���MQLH�MH�V~þDVĢRX��
���7R�QDSUDYR�ODKNR�XSRUDEOMDMR�RWURFL�RG����OHWD�GDOMH�NRW�WXGL�RVHEH�]�]PDQMãDQLPL�
WHOHVQLPL��þXWQLPL�DOL�GXãHYQLPL�VSRVREQRVWPL�DOL�RVHEH�V�SRPDQMNOMLYLPL�L]NXãQMDPL�
LQ�]QDQMHP��Y�NROLNRU�VR�ELOL�GHOHåQL�XVWUH]QHJD�XVSRVDEOMDQMD�JOHGH�XSRUDEH�
naprave ali pa so pod nadzorom osebe in razumejo tveganja, ki obstajajo. Otroci se 
QH�VPHMR�LJUDWL�]�QDSUDYR��2WURNH�MH�WUHED�QDG]RURYDWL�SUL�þLãþHQMX�DOL�Y]GUåHYDQMX�
naprave. 
UPOZORNENIA
3UHþtWDMWH�VL�QiYRG�SUHG�LQãWDOiFLRX�D�XORåLĢ�WLHWR�SRN\Q\�
$N�FKFHWH�]QtåLĢ�UL]LNR�~UD]X��SULSRMWH�YHQWLOiWRU�SULDPR�QD�QRVQ~�NRQãWUXNFLX�GRPX�
DOHER�EXGRY\�SRGĐD�SRN\QRY�D�SRXåLĢ�GRGDQp�NRYDQLD�
$E\�VWH�SUHGLãOL�~UD]X�HOHNWULFNêP�SU~GRP��SUHG�LQãWDOiFLRX�YHQWLOiWRUD�PLPR�LVWLþRY�
HOHNWULQ\�RNUXKX�DOHER�SUHStQDþH��NWRUp�QDSiMDQLH�HOHNWULFNpKR�SRĐD��NGH�EXGH�YHQWL-
OiWRU�LQãWDORYDQê�D�]RGSRYHGDM~FH�VStQDþ�QD�VWHQH�
3UH�HOHNWULFNp�SULSRMHQLH�MH�SRWUHEQp�SULSRMLĢ�KODYQê�Y\StQDþ�SRGĐD�LQãWDODþQêFK�SUH-
GSLVRY��NWRUê�]DUXþt�RGSRMHQLH�YR�YãHWNêFK�SyORFK�SULDPR�]DSRMHQêFK�GR�WHUPLQiOX�
QDSiMDQLD�D�PXVt�PDĢ�RGGHOHQp�NRQWDNW\�YR�YãHWNêFK�VYRMLFK�SyORFK��þR�]DEH]SHþt�
ï¿½plnï¿½ odpojenie v podmienkach stavu prepï¿½tia III kategï¿½rie.
9ãHWN\�YRGLþH�D�SULSRMHQLD�PXVLD�E\Ģ�Y\UREHQp�SRGĐD�QiURGQêFK�D�ORNiOQ\FK�HOHN-
WULFNêFK�NyGRY��$N�QLH�VWH�RER]QiPHQt�VR�VS{VRERP�HOHNWULFNHM�LQãWDOiFLH��PDOL�E\�
VWH�Y\XåLĢ�VOXåE\�NYDOL¿NRYDQpKR�HOHNWULNiUD��
3UHGWêP�DNR�]R�]DULDGHQLD�]RVDGtWH�NU\W��XLVWLWH�VD��åH�MH�IpQ�RGSRMHQê�]R�VLHWH��
$E\�VD�]DEUiQLOR�QHEH]SHþHQVWYX�~UD]X��QHRKêEDMWH�NRW~þH�QRVQê�V\VWpP�
LQãWDOiFLX��QDVWDYHQLH�D�þLVWHQLH�YHQWLOiWRUD��1LNG\�GR�QLFK�YNODGDĢ�FXG]LH�SUHGPHW\�
PHG]L�ORSDWN\�YHQWLOiWRUD��]DWLDĐ�þR�Y�SRK\EH�
$N�FKFHWH�]QtåLĢ�UL]LNR�SRåLDUX��~UD]X�HOHNWULFNêP�SU~GRP�DOHER�SRãNRGHQLX�PRWRUD��
QH]GYtKDMWH�DQL�QHSUHQiãDMWH�NiEOH�YêNRQX�YHQWLOiWRUD�
1D�ORSDWN\�PXVt�E\Ģ�XPLHVWQHQp�QDMPHQHM�2,3 m nad podlahou.
3RN\Q\�D�EH]SHþQRVWQp�SUHGSLV\�XYHGHQp�Y�WRPWR�QiYRGH�QHPRåQR�SUHGYtGDĢ�
YãHWN\�PRåQp�SRGPLHQN\�D�VLWXiFLH��=�SRFKRSLWHĐQêFK�G{YRGRY��P{åH�E\Ģ�WiWR�
SUtUXþND�]DKĚĖDĢ�IDNWRU\��DNR�MH�RER]UHWQRVĢ�D�RSDWUQRVĢ��7LHWR�IDNWRU\�PXVLD�E\Ģ�
RVRERX��\���NWRUê�QDLQãWDORYDO��LQãWDORYDQê���SRGSRUXMH��SRGSRURYDQp��D�SRXåLWLH�
�SRXåtYD�VD��SURGXNWX�
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+HUUDPLHQWDV�\�0DWHULDOHV�1HFHVDULRV���(LQHV�,�8WLOV�1HFHVVDULV���7RROV�$QG�0DWHULDOV�5HTXLUHG���2XWLOV�(W�0DWpULHO�5HTXLV���$WWUH]]D-
WXUD�1HFHVVDULD���)HUUDPHQWDV�(�0DWHULDLV�1HFHVViULRV���(UIRUGHUOLFKH�:HUN]HXJH�8QG�0DWHULDOLHQ���*HUHHGVFKDS�(Q�0DWHULDDO�'DW�8�
1RGLJ�+HEW���ȉȠȣȝİȞĮ�ǼȡȖĮȜİȚĮ�ȀĮȚ�ȊȜȚțĮ���ɋɩɢɫɨɤ�ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɵɯ�ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɜ�ɂ�Ɇɚɬɟɪɢɚɥɨɜ���3RåDGRYDQp�0DWHULiO\�$�1iVWURMH���
1DU]ĊG]LH�,�3RWU]HEQH�3U]\U]ąG\���ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɢ�ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ�ɂ�Ɇɚɬɟɪɢɚɥɢ���3RåDGRYDQp�1iVWURMH�$�0DWHULiO\

ESPAï¿½OL  Antes de empezar con la instalaciï¿½n, controle si tiene a mano todas las 
SLH]DV�QHFHVDULDV��6DTXH�HO�PRWRU�GHO�HPEDODMH��3DUD�QR�GDxDU�ODV�VXSHU¿FLHV�GH�OD�
FDUFDVD��PRQWH�HO�PRWRU�VREUH�XQD�VXSHU¿FLH�EODQGD�R�XWLOLFH�OD�HVSXPD�VXPLQLVWUD-
da en el embalaje. No apoye el motor de lado, ya que podrï¿½a daï¿½arlo. 

CATALï¿½  Abans de comenï¿½ar l’ instal·laciï¿½ miri que tingui totes led peces neces-
sï¿½ries. Tregui el motor de la caixa. Per no fer malbï¿½ la carcassa monti el motor en 
una superfï¿½cie tova o faci servir el protector inclï¿½s a l‘embalatge. No posi el motor de 
costat, el podria fer malbï¿½. 

ENGLISH  Verify you have all parts before beginning the installation. Check foam 
LQVHUW�FORVHO\�IRU�PLVVLQJ�SDUWV��5HPRYH�PRWRU�IURP�SDFNLQJ��7R�DYRLG�GDPDJH�WR�¿-
nish, assemble motor on soft padded surface or use the original foam inset in motor 
box. Do not lay fan on its side as this could result in shifting of motor in decorative 
enclosure.

FRAN ï¿½AIS �9pUL¿H]�TX¶LO�QH�PDQTXH�DXFXQH�SLqFH�DYDQW�GH�FRPPHQFHU�
l’installation. Recherchez les piï¿½ces manquantes ï¿½ventuelles dans les encarts de 
PRXVVH��6RUWH]�OH�PRWHXU�GX�FDUWRQ�G¶HPEDOODJH��3RXU�pYLWHU�GH�UD\HU�OD�¿QLWLRQ��
assemblez le moteur sur une surface douce matelassï¿½e ou utilisez la mousse du 
boï¿½tier moteur. Ne posez pas le ventilateur sur le cï¿½tï¿½ pour ne pas dï¿½tï¿½riorer la 
¿QLWLRQ�GpFRUDWLYH�

ITALIANO Assicurarsi di avere tutti le parti prima di iniziare l’installazione. Contro-
llare attentamente l’imballaggio in caso di parti mancanti. Disimballare il motore. Per 
HYLWDUH�GDQQL��DVVHPEODUH�LO�PRWRUH�VX�XQD�VXSHU¿FLH�PRUELGD�R�VXOOD�VSXJQD�XVDWD�
per l’imballaggio. Non appoggiare la ventola su di un lato per non provocare uno 
spostamento del motore.

PORTUGï¿½S �9HUL¿TXH�VH�WHP�WRGDV�DV�SHoDV�DQWHV�GH�FRPHoDU�D�LQVWDODomR��9HUL-
¿TXH�D�HVSXPD�SDUD�YHU�VH�H[LVWHP�SHoDV�HP�IDOWD��5HWLUH�R�PRWRU�GD�HPEDODJHP��
Para evitar danos no acabamento, monte o motor numa superfï¿½cie almofadada 
suave ou use a espuma original dentro da caixa do motor. Nï¿½o ponha a ventoinha 
de lado pois pode mover o motor para a carcaï¿½a decorativa.

NEDERLANDS Controleer of u alle onderdelen hebt vooraleer met de installatie 
te beginnen. Controleer zorgvuldig of eventueel ontbrekende onderdelen niet in 
de schuimverpakking gevonden kunnen worden. Neem de motorbehuizing uit de 
verpakking. Om beschadiging aan de afwerking te voorkomen, monteer de motor op 
een zachte ondergrond of gebruik de originele schuimverpakking van de motordoos. 
Leg de ventilator niet op zijn kant daar dit de motor in het decoratieve omhulsel zou 
kunnen doen verschuiven.
 

DEUSTCH  Prï¿½fen Sie, ob alle Teile vorhanden sind, bevor Sie die Installation be-
ginnen. Prï¿½fen Sie das Polstermaterial, wenn ein Teil fehlen sollte. Nehmen Sie den 
0RWRU�DXV�GHU�9HUSDFNXQJ��8P�6FKlGHQ�DQ�GHU�2EHUÀlFKH�]X�YHUPHLGHQ��EDXHQ�
Sie den Motor auf einer weichen Unterlage oder auf dem originalen Polstermaterial 
zusammen. Legen Sie den Ventilator nicht auf die Seite, da dies verursachen kann, 
dass der Motor aus seinem Gehï¿½use rutscht.
(ƭƭƩƯƫƬƩ�ȆȡȚȞ�ĮȡȤȓıĲİ�ĲȘȞ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘ��İȜȑȖȟĲİ�İȐȞ�ȑȤİĲİ�țȠȞĲȐ�ıĮȢ�ȩȜĮ�ĲĮ�
ĮʌĮȡĮȓĲȘĲĮ�țȠȝȝȐĲȚĮ��ǼȜȑȖȟĲİ�İȐȞ�Ș�ıĮțȠȪȜĮ�ʌȠȣ�ıĮȢ�ʌĮȡȑȤİĲĮȚ�ʌİȡȚȑȤİȚ�ȩȜĮ�
ĲĮ�țȠȝȝȐĲȚĮ��ǺȖȐȜĲİ�ĲȘ�ȝȘȤĮȞȒ�Įʌȩ�ĲȘ�ıȣıțİȣĮıȓĮ��īȚĮ�ȞĮ�ȝȘȞ�țĮĲĮıĲȡȑȥİĲİ�ĲȚȢ�
İʌȚĳȐȞİȚİȢ�ĲȠȣ�țĮȜȪȝȝĮĲȠȢ��ĲȠʌȠșİĲİȓıĲİ�ĲȘ�ȝȘȤĮȞȒ�ıİ�ȝȚĮ�ȝĮȜĮțȒ�İʌȚĳȐȞİȚĮ�Ȓ�
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓıĲİ�ĲȠȞ�Įĳȡȩ�ʌȠȣ�ʌĮȡȑȤİĲĮȚ�ıĲȘ�ıȣıțİȣĮıȓĮ��ȂȘȞ�ĮțȠȣȝʌȐĲİ�ĲȠȞ�
țȚȞȘĲȒȡĮ�ıĲȘȞ�ȐțȡȘ��įȚȩĲȚ�șĮ�ȝʌȩȡİıİ�ȞĮ�țĮĲĮıĲȡĮĳİȓ�

ǯ뾽ȁǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽Ƿ�ȼɵɧɶɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɢɡ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ�ɢ�ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ�ɤɨɦɩɥɟɤɬɧɨɫɬɶ�
ɫɨɞɟɪɠɢɦɨɝɨ��ɇɟ�ɜɵɛɪɚɫɵɜɚɣɬɟ�ɤɚɪɬɨɧ��ɬɚɤ�ɤɚɤ�ɜ�ɫɥɭɱɚɟ��ɟɫɥɢ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�
ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɝɨ�ɫɪɨɤɚ�ɩɨɬɪɟɛɭɟɬɫɹ�ɡɚɦɟɧɢɬɶ�ɢɥɢ�ɩɨɱɢɧɢɬɶ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ��ɟɝɨ�
ɧɚɞɨ�ɛɭɞɟɬ�ɨɬɫɵɥɚɬɶ�ɜ�ɬɨɣ�ɭɩɚɤɨɜɤɟ��ɜ�ɤɨɬɨɪɨɣ�ɨɧ�ɛɵɥ�ɞɨɫɬɚɜɥɟɧ��ȼɵɧɶɬɟ�ɢɡ�
ɭɩɚɤɨɜɤɢ�ɜɫɟ�ɞɟɬɚɥɢ��ɇɟ�ɤɥɚɞɢɬɟ�ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ�ɧɚ�ɩɨɥ�ɛɨɤɨɦ��ɬɚɤ�ɤɚɤ�ɷɬɨ�ɦɨɝɥɨ�ɛɵ�
ɩɨɝɧɭɬɶ�ɢɥɢ�ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ�ɟɝɨ�ɞɟɤɨɪɚɬɢɜɧɵɣ�ɤɨɪɩɭɫ��
  
ÿ(6.<�3ĜHG�]DKiMHQtP�PRQWiåH�]NRQWUROXMWH��]GD�PiWH�N�GLVSR]LFL�YãHFKQ\�
SRWĜHEQp�VRXþiVWL��9\MPČWH�PRWRU�]�REDOX��3UR�RFKUDQX�VNĜtQČ�SĜHG�SRãNR]HQtP�
SURYiGČMWH�PRQWiå�PRWRUX�QD�PČNNp�SRGORåFH�QHER�SRXåLMWH�SČQRYê�PDWHULiO�GRGi-
YDQê�Y�EDOHQt��0RWRU�QHSRNOiGHMWH�QD�ERN��PRKOR�E\�GRMtW�N�MHKR�SRãNR]HQt��
   
32/6.,�3U]HG�UR]SRF]ĊFLHP�LQVWDODFML�QDOHĪ\�XSHZQLü�VLĊ��ĪH�SRG�UĊNą�]QDMGXMą�
VLĊ�ZV]\VWNLH�SRWU]HEQH�SU]\U]ąG\��:\MPLM�VLOQLN�]�RSDNRZDQLD��$E\�QLH�XV]NRG]Lü�
SRZLHU]FKQL�REXGRZ\��VLOQLN�QDOHĪ\�LQVWDORZDü�QD�PLĊNNLHM�SRZLHU]FKQL�OXE�QDOHĪ\�
XĪ\ü�JąENL�GRáąF]RQH�GR�RSDNRZDQLD��1LH�QDOHĪ\�XVWDZLDü�VLOQLND�ERNLHP��DE\�JR�
QLH�XV]NRG]Lü�

ǯȈǹǱǮǾǿǸǶ�ɉɪɟɞɢ�ɞɚ�ɡɚɩɨɱɧɟɬɟ�ɢɧɫɬɚɥɚɰɢɹɬɚ��ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɞɚɥɢ�ɢɦɚɬɟ�ɩɨɞ�
ɪɴɤɚ�ɜɫɢɱɤɢ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɢ�ɱɚɫɬɢ��ɂɡɜɚɞɟɬɟ�ɦɨɬɨɪɚ�ɨɬ�ɤɭɬɢɹɬɚ��Ɂɚ�ɩɪɟɞɩɚɡɜɚɧɟ�ɧɚ�
ɩɨɤɪɢɜɧɢɹ�ɫɥɨɣ��ɦɨɧɬɢɪɚɣɬɟ�ɦɨɬɨɪɚ�ɜɴɪɯɭ�ɦɟɤɚ�ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬ�ɢɥɢ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�
ɩɨɪɟɫɬɢɹ�ɦɚɬɟɪɢɚɥ��ɨɫɢɝɭɪɟɧ�ɜ�ɤɭɬɢɹɬɚ��ɇɟ�ɨɩɢɪɚɣɬɟ�ɦɨɬɨɪɚ�ɧɚ�ɟɞɧɚ�ɫɬɪɚɧɚ��
ɡɚɳɨɬɨ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɫɟ�ɩɨɜɪɟɞɢ�

6/29(1ÿ,1$�6N{U�QHå�]DþQHWH�V�LQãWDOiFLRX�]DULDGHQLD��VNRQWUROXMWH��þL�PiWH�
N�GLVSR]tFLL�YãHWN\�SRWUHEQp�V~þDVWL��9\EHUWH�PRWRU�]�EDOHQLD��3RORåWH�PRWRU�QD�
penu dodanï¿½ v balenï¿½ alebo inï¿½ mï¿½kkï¿½ povrch, aby sa nepoškodil povrch jeho kostry. 

Neumiestňujte motor na bočnï¿½ stranu, pretože by sa mohol poškodiť.
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cï¿½mo montar el ventilador - com muntar el ventilador - how to install the fan -comment monter le ventilateur - come montare il venti -
ODWRUH���PRQWDU�R�YHQWLODGRU���PRQWDJH�GHV�YHQWLODWRUV���LQVWDOODWLH�YDQ�YHQWLODWRU���ȠįȘȖȚİȢ�ĲȠʌȠșİĲȘıȘȢ�ĲȠȣ�ĮȞİȝȚıĲȘȡĮ���ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ�
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ���QiYRG�N�]iYČVQp�PRQWiåL�YHQWLOiWRUX���VSRVyE�LQVWDODFML�ZHQW\ODWRUD���ɦɨɧɬɢɪɚɧɟ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ���PRQWiå�YHQWLOiWRUD

1 4

52

3

tighteen

loosen

tighteen

tighteen

x4 blades

x4 blades

x4 blades

ESP�Monte las palas. Asegï¿½rese de que los 

tornillos quedan bien apretados.

CAT �munti de les pales. Asseguri’s que els 

cargols queden ben apretats.  

ENG�hanging the fan. Make sure the screws 

are tightened.  

FRA montage des pales. Assurez-vous que 

les vis sont bien serrï¿½es.  

ITA montaggio delle pale. Controllare che le 

viti siano �ssate correttamente.

 

PORT  montagem das pï¿½s. Assegure-se de 

que os parafusos �cam bem apertados.

NDL plaatsen van de bladen. Controleer of 

de schroeven goed zijn aangedraaid.  

DEU �PRQWDJH�GHU�À�JHO��Versichern Sie sich, 

dass die Schrauben fest angezogen sind.  

  
(ƭƭ�ĲȠʌȠșİĲȘıȘ�ĲȦȞ�ʌĲİȡȣȖȚȦȞ��
Βεβαιωθείτε ότι οι βίδες είναι καλά σφιγμένες. 

     
ǯ뾽ȁǯ뾽�ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ�ɜ�ɬɨɦ��ɱɬɨ�ɜɢɧɬɵ�ɯɨɪɨɲɨ�
ɩɪɢɤɪɟɩɥɟɧɵ�ɤ�ɩɨɬɨɥɤɭ��
  
ÿ(6�ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɥɨɩɚɫɬɟɣ��Ujistěte se, že 

jsou šrouby dobře dotaženy. 

 POL�PRQWiå�ORSDWHN�Upewnij się, że śruby są 

mocno zamocowane. 

 

ǯ뾽Ȉǯ뾽�LQVWDODFMD�VNU]\GHá��Проверете дали 

болтовете са добре затегнати.

 

SLO�PRQWiå�ORSDWLHN��Pevne dotiahnite 

jednotlivï¿½ skrutky. 
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cï¿½mo montar el ventilador - com muntar el ventilador - how to install the fan -comment monter le ventilateur - come montare il venti-
latore - montar o ventilador - montage des ventilators - installatie van ventilator - ȠįȘȖȚİȢ ĲȠʌȠșİĲȘıȘȢ ĲȠȣ ĮȞİȝȚıĲȘȡĮ - ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ�
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ - nï¿½vod k ]iYČVQp PRQWiåL ventilï¿½toru - sposï¿½b instalacji wentylatora - ɦɨɧɬɢɪɚɧɟ ɧɚ ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ - PRQWiå ventilï¿½tora

6 9

7

8

tighteen

i

faqs - w w w.faro.es

ESP Asegï¿½rese de que las cone-
xiones son correctas. Si tiene duda 
consulte con un tï¿½cnico.

CAT  Asseguri’s que les connexions 
sï¿½n correctes. Si tï¿½ dubte consulti 
amb un tï¿½cnic.

ENG Asegï¿½rese de que las conexio-
nes son correctas. If in doubt consult a 
technician.

FRA Assurez-vous que les conne-
xions sont correctes. En cas de doute, 
veuillez consulter un technicien.
   
ITA Asegï¿½rese de que las conexio-
nes son correctas. In caso di dubbi, 
consultare un tecnico.

POR Assegure-se de que as ligaï¿½ï¿½es 
estï¿½o correctas. Em caso de dï¿½vida 
consulte um tï¿½cnico.
  
NED Controleer of de aansluitingen 
correct zijn. Neem bij twijfel contact op 
met een technicus.

DEU  Versichern Sie sich, dass die 
Anschlï¿½sse richtig durchgefï¿½hrt wur-
den. Bei Fragen wenden Sie sich bitte 
an einen Techniker. 
  
(ƭƭ�ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ�ȩĲȚ�ȠȚ�ıȣȞįȑıİȚȢ�
İȓȞĮȚ�ıȦıĲȑȢ� ǯ뾽Ȟ�ȑȤİĲİ�ĮʌȠȡȓĮ��
ıȣȝȕȠȣȜİȣĲİȓĲİ�ĲİȤȞȚțȩ�
   
ǯ뾽ȁǯ뾽 ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ�ɜ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɫɬɢ�
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ��ȿɫɥɢ�ɭ�ɜɚɫ�ɟɫɬɶ�
ɫɨɦɧɟɧɢɹ��ɩɪɨɤɨɧɫɭɥɶɬɢɪɭɣɬɟɫɶ�ɫ�
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨɦ�
  
ÿ(6�3ĜHNRQWUROXMWH�VSUiYQRVW�]D-
SRMHQt�YRGLþĤ��9�SĜtSDGČ�QHMDVQRVWt�
kontaktujte odbornï¿½ka. 
   
POL�8SHZQLM�VLĊ��ĪH�SRGáąF]HQLD�
]RVWDá\�XVWDZLRQH�SUDZLGáRZR��
W SU]\SDGNX�ZąWSOLZRĞFL�QDOHĪ\�
VNRQVXOWRZDü�VLĊ�] technikiem.

ǯ뾽Ȉǯ뾽�ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɞɚɥɢ�ɜɪɴɡɤɢɬɟ�
ɫɚ�ɩɪɚɜɢɥɧɢ��Ʉɨɧɫɭɥɬɢɪɚɣɬɟ�ɫɟ�ɫ�
ɬɟɯɧɢɤ�ɜ�ɫɥɭɱɚɣ�ɧɚ�ɫɴɦɧɟɧɢɟ�

SLO�8LVWLWH�VD��åH�MH�YãHWNR�VSUiYQH�
]DSRMHQp��9�SUtSDGH�SRFK\EQRVWt�VD�
SRUDćWH�V�HOHNWULNiURP�

ESP Asegï¿½rese de que los tornillos 

CAT Asseguri’s que els cargols que-

ENG Make sure the screws are secu-
UHO\�IDVWHQHG�WR�WKH�FHLOLQJ�

FRA -

   
ITA -

PORT  Assegure-se de que os parafu-

  
NDL Controleer of de schroeven goed 
in het plafond bevestigd zijn.

DEU Versichern Sie sich, dass die 
Schrauben fest mit der Decke verbun-
den sind. 
  
(ƭƭ�ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ�ȩĲȚ�ȠȚ�ȕȓįİȢ�ȑȤȠȣȞ�
ıĲİȡİȦșİȓ�țĮȜȐ�ıĲȘȞ�ȠȡȠĳȒ��
   
ǯ뾽ȁǯ뾽 ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ�ɜ�ɬɨɦ��ɱɬɨ�ɜɢɧɬɵ�
ɯɨɪɨɲɨ�ɩɪɢɤɪɟɩɥɟɧɵ�ɤ�ɩɨɬɨɥɤɭ. 
  
ÿ(6�8MLVWČWH�VH��åH�MVRX�ãURXE\�NH�
VWURSX�GREĜH�XSHYQČQ\. 
   
POL�XSHZQLü�VLĊ��ĪH�ĞUXE\�Vą�SU]\-

ǯ뾽Ȉǯ뾽�ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɞɚɥɢ�ɛɨɥɬɨɜɟɬɟ�ɫɚ�
ɞɨɛɪɟ�ɭɤɪɟɩɟɧɢ�ɤɴɦ�ɬɚɜɚɧɚ�

SLO�6NUXWN\�SHYQH�SULVNUXWNXMWH�N�
stropu.
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cï¿½mo montar el ventilador - com muntar el ventilador - how to install the fan -comment monter le ventilateur - come montare il venti -
ODWRUH���PRQWDU�R�YHQWLODGRU���PRQWDJH�GHV�YHQWLODWRUV���LQVWDOODWLH�YDQ�YHQWLODWRU���ȠįȘȖȚİȢ�ĲȠʌȠșİĲȘıȘȢ�ĲȠȣ�ĮȞİȝȚıĲȘȡĮ���ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ�
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ���QiYRG�N�]iYČVQp�PRQWiåL�YHQWLOiWRUX���VSRVyE�LQVWDODFML�ZHQW\ODWRUD���ɦɨɧɬɢɪɚɧɟ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ���PRQWiå�YHQWLOiWRUD

13

14

15

16

1xE14 max 8W LED 
not iclunded

10

11

12

tighteen
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Speeds

1 pull: high

2 pulls: medium

3 pulls: low

4 pulls: STOP 
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ESPAï¿½OL
La posiciï¿½n del interruptor de velocidades para tiempo caluroso o frï¿½o depende de factores 
tales como tamaï¿½o de la habitaciï¿½n, altura del raso, nï¿½mero de ventiladores, etc. 

  El interruptor deslizante controla la direcciï¿½n de rotaciï¿½n, hacia delante o 
hacia atrï¿½s.
Tiempo caluroso / posiciï¿½n abajo – (Hacia delante) El ventilador gira en el 

sentido contra horario. Una circulaciï¿½n de aire descendente crea un efecto de enfriamiento. 
Esto permite regular el acondicionador de aire a una temperatura mï¿½s alta sin afectar el 
confort.
Tiempo frï¿½o / posiciï¿½n arriba – (Hacia delante) El ventilador gira en el sentido horario. Una 
circulaciï¿½n de aire ascendente mueve el aire caliente del ï¿½rea del techo. Esto permite 
regular la calefacciï¿½n a una temperatura mï¿½s baja sin afectar el confort.
NOTA: Apagar el ventilador y esperar hasta que las palas se hayan detenido antes de 
cambiar la posiciï¿½n del interruptor deslizante. 
23(5$&,Ï1
Activar ventilador y comprobar su funcionamiento. La cadena controla la velocidad del 
ventilador de la siguiente manera:
a) Un tirï¿½n – velocidad alta
b) Dos tirones – velocidad media

c) Tres tirones – velocidad baja
d) Cuatro tirones – apagado

MANTENIMIENTO
1. Debido al movimiento natural del ventilador, algunas conexiones podrï¿½an soltarse.  Revi-
VDU�ODV�FRQH[LRQHV�GH�VRSRUWH��ORV�VRSRUWHV�\�ODV�¿MDFLRQHV�GH�ODV�SDODV�GRV�YHFHV�DO�DxR��
$VHJXUDU�TXH�HVWpQ�¿UPHV�
2. Limpiar el ventilador para ayudar a mantener su apariencia de nuevo por aï¿½os. No usar 
agua para limpiar; se puede daï¿½ar el motor, o la madera, o posiblemente causar electro-
choque.
3. Usar solamente un paï¿½o suave para evitar rayar el acabado. El cromado esta sellado 
con una capa de laca para minimizar la decoloraciï¿½n o deslustre.
4. No es necesario engrasar el ventilador. El motor tiene rodamientos lubricados permanen-
temente.
*8Ë$�'(�/2&$/,=$&,Ï1�'(�$9(5Ë$6
El ventilador no arranca
1. Revisar los fusibles o interruptor de circuitos principales y secundarios.
2. Revisar las conexiones del bloque de terminales segï¿½n lo indicado en la instalaciï¿½n.  
ATENCIï¿½N: Asegurar de cortar la electricidad principal.
���$VHJXUDU�TXH�HO�LQWHUUXSWRU�GHVOL]DQWH�HVWp�¿UPHPHQWH�HQ�OD�SRVLFLyQ�GH�DUULED�R�DEDMR��
El ventilador no funciona cuando el interruptor estï¿½ en la mitad.
4. Asegurar que se quitaron las lengï¿½etas estabilizadoras del motor.
���6L�HO�YHQWLODGRU�WRGDYtD�QR�IXQFLRQD��OODPDU�D�XQ�HOHFWULFLVWD�FXDOL¿FDGR��1R�WUDWDU�GH�
reparar las conexiones elï¿½ctricas internas sin tener experiencia para hacerlo.
El ventilador hace ruido
1. Asegurar que todos los tornillos en la caja del motor estï¿½n apretados.
���$VHJXUDU�TXH�ORV�WRUQLOORV�TXH�¿MDQ�HO�VRSRUWH�GH�OD�SDOHWD�DO�PRWRU�HVWpQ�DSUHWDGRV�
3. Si se usa un conjunto de luces opcional, asegurar que los tornillos que sujetan las 
SDQWDOODV�GH�YLGULR�HVWpQ�DSUHWDGDV�D�PDQR��$VHJXUDU�TXH�OD�ERPELOOD�HVWp�ELHQ�¿UPH��HQ�
el receptï¿½culo y que no este tocando la pantalla de vidrio. Si la vibraciï¿½n persiste, sacar la 
pantalla e instalar una bande de caucho de ï¿½” en el cuello de la pantalla de vidrio para que 
actï¿½e de aislante. Reponer la pantalla y apretar los tornillos contra la banda de caucho.
4. Permitir un periodo de asentamiento de 24 horas. La mayorï¿½a de los ruidos asociados 
con un ventilador nuevo desaparecen despuï¿½s de este periodo.
El ventilador se bambolea
Todas las palas estï¿½n contrapesadas y agrupadas por peso. Las maderas naturales varï¿½an 
en densidad, lo cual puede causar el bamboleo del ventilador aunque las palas estï¿½n 
emparejadas por peso. Los procedimientos siguientes deben eliminar la mayorï¿½a del bam-
boleo. Revisar el bamboleo despuï¿½s de cada paso.
���5HYLVDU�TXH�WRGDV�ODV�SDODV�HVWpQ�¿UPHPHQWH�DWRUQLOODGDV�HQ�ORV�VRSRUWHV�GH�ODV�SDODV�
���$VHJXUDU�TXH�WRGRV�ORV�VRSRUWHV�GH�ODV�SDODV�HVWpQ�¿UPHPHQWH�VXMHWRV�DO�PRWRU�
���$VHJXUDU�TXH�HO�HVFXGHWH�\�ORV�VRSRUWHV�GH�PRQWDMH�HVWpQ�¿UPHPHQWH�DSUHWDGRV�D�OD�
viga del techo.
4. La mayorï¿½a de los problemas de bamboleo del ventilador se deben a que los niveles de 
las palas estï¿½n desiguales. Comprobar este nivel seleccionando un punto en el techo enci-
ma de la punta de una de las palas. Medir esta distancia manteniendo la medida dentro de 
1/8”, girar el ventilador hasta que la prï¿½xima pala quede en posiciï¿½n para medida. Repetir 
con cada pala. Si no todos los niveles son iguales, se pueden ajustar de la siguiente mane-
ra. Para ajustar la punta de una pala hacia abajo, insertar una arandela (no suministrada) 
entre la pala y el soporte de la pala en el tornillo mï¿½s cerca del motor.  Para ajustar la punta 
de una pala hacia arriba, insertar la arandela (no suministrada) entre la pala y el soporte de 
la pala en los dos tornillos mï¿½s lejos del motor.
Si el bamboleo de la pala todavï¿½a es notorio, intercambiar dos palas adyacentes para redis-
tribuir el peso y posiblemente lograr un funcionamiento mï¿½s suave.
La luz no se enciende
1. Revisar que el conector moles de la caja del interruptor estï¿½ conectado.
2. Revisar se hay bombillas quemadas.
���6L�HO�NLW�GH�OX]�WRGDYtD�QR�IXQFLRQD��SHGLU�OD�D\XGD�GH�XQ�HOHFWULFLVWD�FXDOL¿FDGR�

CATALï¿½
La posiciï¿½ de l’interruptor de velocitats per a temps calorï¿½s o fred depï¿½n de factors tals com 
a grandï¿½ria de l’habitaciï¿½, altura del ras, nombre de ventiladors, etc. 

L’interruptor lliscant controla l’adreï¿½a de rotaciï¿½, cap a davant o cap a 
enrere.

Temps calorï¿½s / posiciï¿½ a baix – (Cap a davant) El ventilador gira en el sentit contra horari. 
Una circulaciï¿½ d’aire descendent crea un efecte de refredament. Aixï¿½ permet regular el 
condicionador d’aire a una temperatura mï¿½s alta sense afectar el confort.
Temps fred / posiciï¿½ a dalt – (Cap a davant) El ventilador gira en el sentit horari. Una 
circulaciï¿½ d’aire ascendent mou l’aire calent de l’ï¿½rea del sostre. Aixï¿½ permet regular la 
calefacciï¿½ a una temperatura mï¿½s baixa sense afectar el confort.
127$��$SDJDU�HO�YHQWLODGRU�L�HVSHUDU�¿QV�TXH�OHV�SDOHV�V¶KDJLQ�GHWLQJXW�DEDQV�GH�FDQYLDU�OD�
posiciï¿½ de l’interruptor lliscant.
23(5$&,Ï
Activar ventilador i comprovar el seu funcionament. La cadena controla la velocitat del 
ventilador de la segï¿½ent manera:
a) Una estirada – velocitat alta
b) Dues estirades – velocitat mitjana

c) Tres estirades – velocitat baixa
d) Quatre estirades – apagat 

MANTENIMENT
1. A causa del moviment natural del ventilador, algunes connexions podrien deixar-se anar. 

5HYLVDU�OHV�FRQQH[LRQV�GH�VXSRUW��HOV�VXSRUWV�L�OHV�¿[DFLRQV�GH�OHV�SDOHV�GXHV�YHJDGHV�D�
l’any. Assegurar que estiguin ferms.
2. Netejar el ventilador per ajudar a mantenir la seva aparenï¿½a de nou durant anys. No feru 
servir aigua per a netejar-lo perquï¿½ pot fer malbï¿½ el motor, la fusta o produir un cur circuit.
3. Per la nateja feu servir un drap suau per evitar ratllar l’acabat.
4. El motor tï¿½ rodaments lubricats permanentment. No cal lubrica-los. 
*8,$�'(�/2&$/,7=$&,Ï�'¶$9$5,(6
El ventilador no arrenca
1. Revisar els fusibles o interruptor de circuits principals i secundaris.
2. Revisarles connexions del bloc de terminals segons l’indicat en la instal·laciï¿½. 
ATENCIï¿½: Assegurar de tallar l’electricitat principal.
3. Assegurar que l’interruptor lliscant estigui fermament en la posiciï¿½ d’a dalt o a baix. El 
ventilador no funciona quan l’interruptor estï¿½ en la meitat.
4. Assegurar que es van llevar les llengï¿½etes estabilitzadores del motor.
���6L�HO�YHQWLODGRU�HQFDUD�QR�IXQFLRQD��FULGDU�D�XQ�HOHFWULFLVWD�TXDOL¿FDW��1R�WUDFWDU�GH�UHSD-
rar les connexions elï¿½ctriques internes sense tenir experiï¿½ncia per fer-ho.
El ventilador fa soroll
1. Assegurar que tots els cargols en la caixa del motor estiguin atapeï¿½ts.
���$VVHJXUDU�TXH�HOV�FDUJROV�TXH�¿[HQ�HO�VXSRUW�GH�OD�SDOHWD�DO�PRWRU�HVWLJXLQ�DWDSHwWV�
3. Si s’usa un conjunt de llums opcional, assegurar que els cargols que subjecten les 
pantalles de vidre estiguin estretes a mï¿½. Assegurar que la bombeta estigui ben ferma en el 
receptacle i que no est tocant la pantalla de vidre. Si la vibraciï¿½ persisteix, treure la pantalla 
i instal·lar una *bande de cautxï¿½ de ï¿½” en el coll de la pantalla de vidre perquï¿½ actuï¿½ 
d’aï¿½llant. Reposar la pantalla i estrï¿½nyer els cargols contra la banda de cautxï¿½.
4. Permetre un perï¿½ode d’assentament de 24 hores. La majoria dels sorolls associats amb 
un ventilador nou desapareixen desprï¿½s d’aquest perï¿½ode.
El ventilador es tentineja
Totes les pales estan contrapesades i agrupades per pes. Les fustes naturals varien en 
densitat, la qual cosa pot causar el tentinejo del ventilador encara que les pales estiguin 
aparellades per pes. Els procediments segï¿½ents han d’eliminar la majoria del tentinejo. 
Revisar el tentinejo desprï¿½s de cada pas.
1. Revisar que totes les pales estiguin fermament cargolades en els suports de les pales.
2. Assegurar que tots els suports de les pales estiguin fermament subjectes al motor.
3. Assegurar que els suports de muntatge estiguin fermament estrets a la biga del sostre.
4. La majoria dels problemes de tentinejo del ventilador es deuen al fet que els nivells 
de les pales estan desiguals. Comprovar aquest nivell seleccionant un punt en el sostre 
damunt de la punta d’una de les pales. Mesurar aquesta distï¿½ncia mantenint la mesura dins 
G¶���´��JLUDU�HO�YHQWLODGRU�¿QV�TXH�OD�SURSHUD�SDOD�TXHGL�HQ�SRVLFLy�SHU�D�PHVXUD��5HSHWLU�
amb cada pala. Si no tots els nivells sï¿½n iguals, es poden ajustar de la segï¿½ent manera. 
Per ajustar la punta d’una pala cap avall, inserir una volandera (no subministrada) entre la 
pala i el suport de la pala en el cargol mï¿½s prop del motor . Per ajustar la punta d’una pala 
cap amunt, inserir la volandera (no subministrada) entre la pala i el suport de la pala en els 
dos cargols mï¿½s lluny del motor .
Si el tentinejo de la pala encara ï¿½s notori, intercanviar dues pales adjacents per redistribuir 
el pes i possiblement aconseguir un funcionament mï¿½s suau.
La llum no s’encï¿½n
1. Revisar que el connector mols de la caixa de l’interruptor estï¿½ connectat.
2. Revisar s’hi ha bombetes cremades.
���6L�HO�NLW�GH�OOXP�HQFDUD�QR�IXQFLRQD��GHPDQDU�O¶DMXGD�G¶XQ�HOHFWULFLVWD�TXDOL¿FDW

ENGLISH
The reversing switch for hot or cold weather depends on factors such as the size of the 
room, height of the ceiling, number of ceiling fans, etc. 

 The reversing switch controls the direction of the fan.
Hot weather/downward –The fan will turn in a counter clockwise direction. A 
downward air circulation creates a cooling.

7KLV�DOORZV�\RX�WR�UHJXODWH�WKH�DLU�FRQGLWLRQHU�WR�D�KLJKHU�WHPSHUDWXUH�ZLWKRXW�DႇHFWLQJ�\RXU�
comfort.
Cold weather/upward – The fan will turn in a clockwise direction. An upward air circulation 
will distribute the warmer air trapped at the ceiling around the room without causing a 
GUDIW��7KLV�DOORZV�\RX�WR�UHJXODWH�WKH�KHDWLQJ�WR�D�ORZHU�WHPSHUDWXUH�ZLWKRXW�DႇHFWLQJ�\RXU�
comfort.
127(��7R�FKDQJH�WKH�GLUHFWLRQ�RI�DLU�ÀRZ��WXUQ�WKH�IDQ�Rႇ�DQG�OHW�LW�FRPH�WR�D�FRPSOHWH�VWRS�
23(5$7,1*
Connect electricity and test the ceiling fan. The Fan Pull Cord controls power to the fan. It 
has four settings in sequence:
a) 1 pull: high
b) 2 pulls: medium

c) 3 pulls: low
d) 4 pulls: STOP

0$,17(1$1&(
1. As fans tend to move during operation, some connections may loosen. Check the suppor-
ting screws, brackets and blade attachments twice a year to ensure that they are secure. 
2. Cleaning the fan helps to maintain its appearance for years. Do not use water when 
cleaning. This could damage the motor or the blades and could cause electrocution.
3. Use a soft brush or lint-free cloth to prevent scratching the surface. 
4. There is no need to oil the motor as the bearings are permanently lubricat
7528%/(�6+227,1*�*8,'(
The fan does not start
1. Check the fuses and circuit breakers.
2. Review the connections of the terminal block according to the indications in the installa-
WLRQ��(QVXUH�WKH�SRZHU�LV�Rႇ�EHIRUH�GRLQJ�WKLV�
���0DNH�VXUH�WKDW�WKH�VOLGLQJ�VZLWFK�LV�¿UPO\�LQ�WKH�SRVLWLRQ�RI�XS�RU�GRZQ��7KH�YHQWLODWRU�
does not work when the button is in the middle.
���0DNH�VXUH�WKDW�WKH�VWDELOL]LQJ�WRQJXH�SLHFHV�RI�WKH�PRWRU�DUH�Rႇ�
5. Finally if the fan will not start call an electrician do not attempt to touch the internal parts.
The fan is noisy
1. Check that the screws in the motor casing are attached correctly.
2. Check that the screws fastening the blade brackets to the engine block are properly 
tightened.
���,I�XVLQJ�DQ�RSWLRQDO�OLJKW�¿WWLQJ��HQVXUH�WKH�JODVV�LV�SURSHUO\�¿WWHG�DQG���RU��WKH�VFUHZV�
KROGLQJ�WKH�JODVV�DUH�¿UP�
4. Allow at least 24 hours for the fan to settle, as many noise will go away.  Each blade set 
is weighed and is a complete set, if installing more than one fan do not mix the blades as 
this can cause wobble.
The fan oscillates
1. Check the blades are securely fastened to the holders.
2. Check the blade holders are tight on the motor
3. Ensure the mounting bracket is properly screws to the ceiling.
4. Interchange opposite blade sets if need be

10 - mediterraneo

Pobrano z mamadecor.pl

https://mamadecor.pl


In general , wobble is caused by the blade not cutting the air at the same point measure 
down from the ceiling and make sure each blade is at the same height to the ceiling, if  they 
are not a small  adjustment can be made by hand by slightly bending the blade and bracket. 
If a major adjustment is needed insert a washer (not provided) 
The light does not ignite
1. Check the terminal connections are tight.
2. Check for blown bulbs.
3. If the light is still not working contact an electrician. 

FRAN ï¿½AIS
L’ï¿½tablissement de la vitesse du ventilateur lors de tempï¿½rature chaude ou froide repose sur 
trois facteurs tel la grandeur de la piï¿½ce, la hauteur du plafond, le nombre de ventilateurs, 
etc..

 Utiliser l’interrupteur a sens inverse pour changer la direction du tour du 
ventilateur.
Temps chaud/position vers le bas – le ventilateur tourne dans le sens anti-

horaire. Une circulation d’air vers le bas produit un refroidissement de l’air. Ceci permet de 
rï¿½gler le climatiseur ï¿½ une tempï¿½rature plus ï¿½levï¿½e sans diminution de niveau de confort.
Temps froid/position vers le haut – le ventilateur tourne dans le sens horaire. Une circulation 
d’air vers le haut dï¿½place l’air chaud stagnant de la rï¿½gion du plafond. Ceci permet de rï¿½gler 
OH�FKDXႇDJH�j�XQH�WHPSpUDWXUH�SOXV�IDLEOH�VDQV�GLPLQXWLRQ�GH�QLYHDX�GH�FRQIRUW�
NOTE : ï¿½teindre le ventilateur et attendre jusqu’ï¿½ ce que les pales se soient arrï¿½tï¿½es avant 
de changer la position de l’interrupteur glissant.
)21&7,211(0(17
Mettre en marche le ventilateur et vï¿½rier le fonctionnement du ventilateur. L’interrupteur ï¿½ 
chaï¿½nette contrï¿½le la vitesse du ventilateur comme suit :
a) 1 tirage – vitesse ï¿½levï¿½e
b) 2 tirages – vitesse moyenne

c) 3 tirages – vitesse basse
d) 4 tirages – mise en arrï¿½t

ENTRETIEN
1. En raison du mouvement naturel du ventilateur, certaines connexions peuvent se desse-
UUHU��9pUL¿HU�OHV�FRQQH[LRQV�GX�VXSSRUW��OHV�VXSSRUWV�HW�OHV�¿[DWLRQV�GH�SDOH�GHX[�IRLV�SDU�
an. S’assurer qu’elles soient fermement serrï¿½es.
���1HWWR\HU�SpULRGLTXHPHQW�OH�YHQWLODWHXU�SRXU�ELHQ�PDLQWHQLU�VRQ�DVSHFW�DX�¿O�GHV�DQV��1H�
pas nettoyer ï¿½ l’eau. Ceci pourrait endommager le moteur, ou le bois ou mï¿½me causer une 
ï¿½lectrocution.
���1¶XWLOLVHU�TX¶XQH�EURVVH�VRXSOH�RX�XQ�FKLႇRQ�QRQ�SHOXFKHX[�SRXU�pYLWHU�GH�UD\HU�OH�¿QL��
Le plaquage est scellï¿½ avec une couche de laque pour mi8nimiser les dï¿½colorations ou le 
ternissement.
���,QXWLOH�G¶KXLOHU�YRWUH�YHQWLODWHXU��/H�PRWHXU�D�GHV�URXOHPHQWV�OXEUL¿pV�j�YLH�
*8,'(�'(�'e3$11$*(
Le ventilateur ne dï¿½marre pas
���9pUL¿HU�OH�IXVLEOH�SULQFLSDO�HW�OHV�IXVLEOHV�VHFRQGDLUHV�RX�OHV�GLVMRQFWHXUV�
���9pUL¿HU�OHV�FRQQH[LRQV�GH�OD�SODQFKH�j�ERUQHV�
ATTENTION: S’assurer que l’alimentation principale est coupï¿½e.
3. S’assurer que le commutateur ï¿½ glissiï¿½re soit fermement en position haute ou basse. Le 
ventilateur ne fonctionne pas lorsque le commutateur est au milieu.
4. S’assurer que les languettes de blocage pour l’expï¿½dition aient ï¿½tï¿½ retirï¿½es du moteur.
���6L�OH�YHQWLODWHXU�QH�GpPDUUH�WRXMRXUV�SDV��FRQWDFWHU�XQ�pOHFWULFLHQ�TXDOL¿p��1H�SDV�HVVD-
yer de rï¿½parer les connexions ï¿½lectriques soi-mï¿½me.
Le ventilateur fait trop de bruit.
���9pUL¿HU�TXH�WRXWHV�OHV�YLV�GX�ERvWLHU�GX�PRWHXU�VRLHQW�ELHQ�VHUUpHV��QH�SDV�WURS�VHUUHU��
���9pUL¿HU�TXH�OHV�YLV�TXL�¿[HQW�OH�VXSSRUW�GH�SDOH�GH�YHQWLODWHXU�DX�PRWHXU�VRLHQW�VHUUpHV�
���'DQV�OH�FDV�G¶XWLOLVDWLRQ�G¶XQ�HQVHPEOH�RSWLRQQHO�G¶pFODLUDJH��YpUL¿HU�TXH�OHV�YLV�EORTXDQW�
OD�YHUUHULH�VRLHQW�VHUUpV�DX[�GRLJWV��9pUL¿HU�TXH�O¶DPSRXOH�VRLW�ELHQ�YLVVpH�GDQV�OD�GRXLOOH�HW�
qu’elle ne touche pas l’abat-jour en verre.  
4. Compter une pï¿½riode de rodage de 24 heures. La plupart des bruits associï¿½s ï¿½ un nou-
veau ventilateur disparaissent au bout de ce temps.
Le ventilateur oscille
Toutes les pales sont pesï¿½es et groupï¿½es par poids.  Les bois naturels varient en densitï¿½ 
ce qui peut faire osciller le ventilateur mï¿½me si les pales sont associï¿½es par poids.  
���9pUL¿HU�TXH�WRXWHV�OHV�SDOHV�VRLHQW�IHUPHPHQW�YLVVpHV�GDQV�OHV�VXSSRUWV�GH�SDOH�
���9pUL¿HU�TXH�WRXV�OHV�VXSSRUWV�GH�SDOH�VRLHQW�IHUPHPHQW�YLVVpV�VXU�OH�PRWHXU�
���6¶DVVXUHU�TXH�OD�FDORWWH�HW�OH�VXSSRUW�GH�¿[DWLRQ�VRLHQW�IHUPHPHQW�¿[pV�DX�SODIRQG�
4. La plupart des problï¿½mes d’oscillation de ventilateur sont causï¿½s par des inï¿½galitï¿½s de 
QLYHDX[�GH�SDOHV��9pUL¿HU�FH�QLYHDX�HQ�FKRLVLVVDQW�XQ�SRLQW�VXU�OH�SODIRQG�DX�GHVVXV�GH�
l’extrï¿½mitï¿½ de l’une des pales. Mesurer cette distance. En maintenant la mesure ï¿½ 3mm 
prï¿½s, faire tourner le ventilateur jusqu’ï¿½ ce que la pale suivante soit positionnï¿½e pour la me-
sure. Rï¿½pï¿½ter pour chaque pale. Pour rï¿½gler une extrï¿½mitï¿½ de pale vers le bas, insï¿½rer une 
rondelle (non fournie) entre la pale et le support de pale ï¿½ la vis la plus proche du moteur. 
Pour rï¿½gler une extrï¿½mitï¿½ de pale vers le haut insï¿½rer une rondelle (non fournie) entre la 
pale et le support de pale aux deux vis les plus loin du moteur.
5. Si les oscillations de pale se voient encore, ï¿½changer deux pales adjacentes pour redis-
tribuer le poids et ï¿½ventuellement entraï¿½ner un fonctionnement sans ï¿½-coup.
Si le luminaire ne fonctionne pas
���9pUL¿HU�TXH�OH�FRQQHFWHXU�PROH[�GX�ERvWLHU�GH�FRPPXWDWHXU�VRLW�FRQQHFWp�
���9pUL¿HU�TXH�OHV�DPSRXOHV�pOHFWULTXHV�QH�VRLHQW�SDV�GpIHFWXHXVHV�
���6L�O¶HQVHPEOH�G¶pFODLUDJH�QH�IRQFWLRQQH�WRXMRXUV�SDV��FRQWDFWHU�XQ�pOHFWULFLHQ�TXDOL¿p�
   
ITALIANO
La posizione dell’interruttore della velocitï¿½ del ventilatore, per la stagione calda o fredda, 
GLSHQGH�GD�IDWWRUL�TXDOL�OH�GLPHQVLRQL�GHOOD�VWDQ]D��O¶DOWH]]D�GHO�VRႈWWR��LO�QXPHUR�GL�YHQWLOD-
tori, ecc.

 L’interruttore scorrevole controlla il senso di rotazione del ventilatore, in 
avanti o indietro.

Stagione calda / posizione in basso – (in avanti) Il ventilatore gira in senso antiorario. L’aria 
FLUFROD�LQ�VHQVR�GLVFHQGHQWH�FUHDQGR�XQ�HႇHWWR�GL�UDႇUHGGDPHQWR��4XHVWR�SHUPHWWH�GL�
regolare la climatizzazione senza ridurre il livello di comfort. 
Stagione fredda / posizione in alto – (indietro). Il ventilatore gira in senso orario. L’aria 
FLUFROD�LQ�VHQVR�DVFHQGHQWH�H�VSRVWD�O¶DULD�FDOGD�GDO�VRႈWWR��4XHVWR�SHUPHWWH�GL�UHJRODUH�LO�
riscaldamento senza ridurre il livello di comfort.
NOTA: Prima di cambiare la posizione dell’interruttore scorrevole, spegnere il ventilatore e 
attendere l’arresto completo delle pale.
862
Azionare il ventilatore per vericarne il funzionamento. La catenella controlla la velocitï¿½ del 
ventilatore nel modo seguente:
a) Un tiro – velocitï¿½ alta
b) Due tiri – velocitï¿½ media

c) Tre tiri – velocitï¿½ bassa
d) Quattro tiri – spento

0$187(1=,21(
1. Dato il movimento naturale del ventilatore, alcune connessioni potrebbero allentarsi. 
9HUL¿FDUH�OH�FRQQHVVLRQL�GL�VXSSRUWR��L�VXSSRUWL�H�LO�¿VVDJJLR�GHOOH�SDOH�GXH�YROWH�DOO¶DQQR��
$FFHUWDUVL�GHO�FRUUHWWR�¿VVDJJLR�
2. Pulire il ventilatore per evitare i segni d’usura e conservarne un aspetto nuovo. Durante 
le operazioni di pulizia, non utilizzare acqua per evitare scosse elettriche nonchï¿½ danni al 
motore o alle componenti in legno.
���8WLOL]]DUH�XQ�SDQQR�PRUELGR�SHU�HYLWDUH�ULJDWXUH��/D�FURPDWXUD�q�¿VVDWD�PHGLDQWH�XQR�
strato di lacca che riduce il rischio di scolorimento e di opacizzazione.
���1RQ�OXEUL¿FDUH�LO�YHQWLODWRUH��,�FXVFLQHWWL�GHO�PRWRUH�VRQR�OXEUL¿FDWL�D�YLWD�
*8,'$�$//$�/2&$/,==$=,21(�*8$67,
Il ventilatore non si aziona
1. Controllare i fusibili o l’interruttore di circuito principale o secondario.
���9HUL¿FDUH�OH�FRQQHVVLRQL�GHOOD�PRUVHWWLHUD�VHFRQGR�TXDQWR�GHVFULWWR�QHO�PDQXDOH�GL�
installazione.  
ATTENZIONE: Disinserire la corrente principale.
3. Accertarsi che l’interruttore a slitta sia correttamente posizionato verso l’alto o verso il 
basso. Il ventilatore non funziona se l’interruttore ï¿½ in posizione intermedia.
���$FFHUWDUVL�FKH�OH�OLQJXHWWH�GL�¿VVDJJLR�GHO�PRWRUH�VLDQR�VWDWH�ULPRVVH�
���6H�LO�YHQWLODWRUH�FRQWLQXD�D�QRQ�IXQ]LRQDUH��ULYROJHUVL�DG�XQ�HOHWWULFLVWD�TXDOL¿FDWR��(YLWDUH�
di riparare le connessioni elettriche se non si possiede un’adeguata competenza.
Il ventilatore ï¿½ rumoroso
1. Accertarsi che le viti nella cassa del motore siano ben serrate.
���9HUL¿FDUH�FKH�OH�YLWL�GL�¿VVDJJLR�GHO�VXSSRUWR�DO�PRWRUH�VLDQR�EHQ�VHUUDWL�
���6H�VL�XWLOL]]D�XQ�JUXSSR�OXPLQRVR�DOWHUQDWLYR��DFFHUWDUVL�FKH�OH�YLWL�GL�¿VVDJJLR�GHL�SDUD-
lumi siano ben serrate. Assicurarsi che la lampadina sia stabile all’interno dell’alloggio e 
che non entri in contatto con il paralume. Se la vibrazione persiste, rimuovere il paralume e 
applicare una guarnizione in gomma da ï¿½” sul collo del paralume. Collocare nuovamente il 
SDUDOXPH�H�¿VVDUH�OH�YLWL�VXOOD�JXDUQL]LRQH�
4. Consentire un periodo di assestamento di 24 ore. Dopo questo periodo molti rumori 
scompaiono.
Il ventilatore dondola
Le pale sono bilanciate e raggruppate in base al loro peso. Il legno naturale varia a seconda 
della densitï¿½; ciï¿½ puï¿½ provocare l’oscillazione del ventilatore, benchï¿½ le pale siano raggrup-
pate in base al peso. La maggior parte delle oscillazioni vengono eliminate seguendo le 
LVWUX]LRQL�VRWWR�ULSRUWDWH��9HUL¿FDUH�O¶RVFLOOD]LRQH�GRSR�RJQL�VLQJROD�YHUL¿FD�
���&RQWUROODUH�FKH�OH�SDOH�VLDQR�EHQ�¿VVDWH�DL�ORUR�VXSSRUWL�
���9HUL¿FDUH�FKH�L�VXSSRUWL�GHOOH�SDOH�VLDQR�EHQ�¿VVDWL�DO�PRWRUH�
���$VVLFXUDUVL�FKH�O¶LQQHVWR�H�L�VXSSRUWL�GL�PRQWDJJLR�VLDQR�EHQ�¿VVDWL�DOOD�WUDYH�GHO�VRႈWWR�
4. La maggior parte dei problemi legati all’oscillazione del ventilatore sono causati da uno 
VTXLOLEULR�GHL�OLYHOOL�GHOOH�SDOH��9HUL¿FDUH�LO�OLYHOOR�VHOH]LRQDQGR�XQ�SXQWR�GHO�VRႈWWR�DO�GL�
sopra di una delle pale. Misurare la distanza, mantenendosi entro gli 1/8”, ruotare il venti-
ODWRUH�¿QR�DO�SRVL]LRQDPHQWR�GHOOD�SDOD�VXFFHVVLYD��5LSHWHUH�O¶RSHUD]LRQH�SHU�WXWWH�OH�SDOH�
del ventilatore. Se i livelli non sono omogenei, ï¿½ possibile intervenire come indicato qua di 
seguito. Regolare la punta di una pala verso il basso collocando una rondella (non fornita in 
dotazione) fra la pala ed il supporto nella vite piï¿½ vicina al motore. Regolare la punta di una 
pala verso l’alto collocando una rondella (non fornita in dotazione) fra la pala ed il supporto 
nelle viti piï¿½ distanti dal motore.
Se l’oscillazione persiste, interscambiare le due pale adiacenti in modo tale da distribuire il 
SHVR�HG�RWWHQHUH�XQ�IXQ]LRQDPHQWR�SL��ÀXLGR��QWUROODUH�FKH�OH�YLWL�VLDQR�¿VVDWH�FRUUHWWDPHQ-
WH�DO�VRႈWWR�
La luce non si accende
6H�DQFRUD�LO�NLW�GL�OXFH�QRQ�IXQ]LRQD��FKLHGHUH�O¶DLXWR�GL�XQ�HOHWWULFLVWD�TXDOL¿FDWR�

PORTUGï¿½S
A posiï¿½ï¿½o do interruptor de velocidades para tempo quente ou frio dependem de factores 
tais como o tamanho do compartimento, a altura do tecto, o nï¿½mero de ventiladores, etc.

 O interruptor deslizante controla a direcï¿½ï¿½o de rotaï¿½ï¿½o, para a frente ou 
para trï¿½s.

Tempo quente/posiï¿½ï¿½o de baixo – (Para a frente) O ventilador roda no sentido contrï¿½rio ao 
dos ponteiros do relï¿½gio. Uma circulaï¿½ï¿½o de ar descendente cria um efeito de arrefecimen-
to. Isto permite regular o condicionador de ar para uma temperatura mais alta, sem afectar 
o conforto.
Tempo frio/posiï¿½ï¿½o de cima – (Para a frente) O ventilador roda no sentido horï¿½rio. Uma 
circulaï¿½ï¿½o de ar ascendente move o ar quente da ï¿½rea do tecto. Isto permite regular o 
aquecimento para uma temperatura mais baixa, sem afectar o conforto.
NOTA: Desligue o ventilador e aguarde atï¿½ que as pï¿½s tenham parado antes de mudar a 
posiï¿½ï¿½o do interruptor deslizante.
87,/,=$d­2
Active o ventilador e verique o seu funcionamento. A cadeia controla a velocidade do 
ventilador da forma seguinte:
a) Um puxï¿½o – velocidade alta
b) Dois puxï¿½es – velocidade mï¿½dia

c) Trï¿½s puxï¿½es – velocidade baixa
d) Quatro puxï¿½es – desligado

0$187(1d­2
1. Devido ao movimento natural do ventilador, algumas ligaï¿½ï¿½es poderiam soltar-se. Reveja 
DV�OLJDo}HV�GH�VXSRUWH��RV�VXSRUWHV�H�DV�¿[Do}HV�GDV�SiV�GXDV�YH]HV�SRU�DQR��&HUWL¿TXH�
VH�GH�TXH�HVWmR�¿UPHV�
2. Limpe o ventilador para ajudar a manter o seu aspecto de novo durante muitos anos. 
1mR�XVH�iJXD�SDUD�OLPSDU��SRGH�VH�GDQL¿FDU�R�PRWRU��RX�D�PDGHLUD��RX�HYHQWXDOPHQWH�
provocar choque elï¿½ctrico.
3. Use apenas um pano mole para evitar riscar o acabamento. O cromado estï¿½ protegido 
por uma camada de laca para minimizar a descoloraï¿½ï¿½o ou deslustre.
���1mR�p�QHFHVViULR�OXEUL¿FDU�R�YHQWLODGRU��2�PRWRU�WHP�URODPHQWRV�SHUPDQHQWHPHQWH�
OXEUL¿FDGRV�
*8,$�'(�/2&$/,=$d­2�'(�$9$5,$6
O ventilador nï¿½o arranca
1. Reveja os fusï¿½veis ou o interruptor do circuito principal e secundï¿½rios.
2. Reveja as ligaï¿½ï¿½es do bloco de terminais, de acordo com o que se indica na instalaï¿½ï¿½o.  
ATENï¿½ï¿½O: Nï¿½o se esqueï¿½a de cortar a electricidade principal.
���&HUWL¿TXH�VH�GH�TXH�R�LQWHUUXSWRU�GHVOL]DQWH�VH�HQFRQWUD�¿UPH�QD�SRVLomR�GH�FLPD�RX�GH�
baixo. O ventilador nï¿½o funciona quando o interruptor estï¿½ a meio.
���&HUWL¿TXH�VH�GH�TXH�IRUDP�UHWLUDGDV�DV�OLQJXHWDV�HVWDELOL]DGRUDV�GR�PRWRU�
���6H�PHVPR�DVVLP�R�YHQWLODGRU�QmR�IXQFLRQDU��FKDPH�XP�HOHFWULFLVWD�TXDOL¿FDGR��1mR�WUDWH�
de reparar as ligaï¿½ï¿½es elï¿½ctricas internas sem ter experiï¿½ncia para o fazer.
O ventilador faz ruï¿½do
���&HUWL¿TXH�VH�GH�TXH�WRGRV�RV�SDUDIXVRV�GD�FDL[D�GR�PRWRU�HVWmR�EHP�DSHUWDGRV�
���&HUWL¿TXH�VH�GH�TXH�RV�SDUDIXVRV�TXH�¿[DP�R�VXSRUWH�GD�SD]LQKD�DR�PRWRU�HVWmR�
apertados.
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���6H�XVDU�XP�FRQMXQWR�GH�OX]HV�RSFLRQDO��FHUWL¿TXH�VH�GH�TXH�RV�SDUDIXVRV�TXH�¿[DP�
DV�WHODV�GH�YLGUR�HVWmR�DSHUWDGRV�j�PmR��&HUWL¿TXH�VH�GH�TXH�D�OkPSDGD�HVWi�EHP�¿UPH�
no receptï¿½culo e de que nï¿½o estï¿½ a tocar na tela de vidro. Se a vibraï¿½ï¿½o persistir, retire a 
tela e instale uma tira de borracha de ï¿½” na parte mais estreita da tela de vidro, para que 
funcione como isolador. Reponha a tela e aperte os parafusos contra a tira de borracha.
4. Permita um perï¿½odo de assentamento de 24 horas. A maior parte dos ruï¿½dos associados 
a um ventilador novo desaparecem depois deste perï¿½odo.
O ventilador oscila
Todas as pï¿½s estï¿½o contrapesadas e agrupadas por peso. As madeiras naturais variam em 
densidade, o que pode provocar a oscilaï¿½ï¿½o do ventilador, embora as pï¿½s estejam empare-
lhadas por peso. Os procedimentos seguintes devem eliminar a maior parte das oscilaï¿½ï¿½es. 
Reveja a oscilaï¿½ï¿½o depois de cada passo.
���5HYHMD�TXH�WRGDV�DV�SiV�HVWmR�¿UPHPHQWH�DSDUDIXVDGDV�DRV�VXSRUWHV�GDV�SiV�
���&HUWL¿TXH�VH�GH�TXH�WRGRV�RV�VXSRUWHV�GDV�SiV�HVWmR�¿UPHPHQWH�¿[RV�DR�PRWRU�
���&HUWL¿TXH�VH�GH�TXH�R�HVFXGHWH�H�RV�VXSRUWHV�GH�PRQWDJHP�GR�YHQWLODGRU�HVWmR�¿UPH-
mente apertados contra a viga do tecto.
4. A maior parte dos problemas de oscilaï¿½ï¿½o do ventilador deve-se ao facto de os nï¿½veis 
GDV�SiV�VHUHP�GHVLJXDLV��&RQ¿UPH�HVWH�QtYHO�VHOHFFLRQDQGR�XP�SRQWR�QR�WHFWR�DFLPD�GD�
ponta de uma das pï¿½s. Meï¿½a esta distï¿½ncia, mantendo a medida dentro de 1/8”, rode o 
YHQWLODGRU�DWp�TXH�D�Si�VHJXLQWH�¿TXH�HP�SRVLomR�SDUD�PHGLomR��5HSLWD�FRP�WRGDV�DV�SiV��
Se nem todos os nï¿½veis forem iguais, podem-se ajustar da forma seguinte. Para ajustar a 
ponta de uma pï¿½ para baixo, insira uma anilha (nï¿½o fornecida) entre a pï¿½ e o suporte da 
pï¿½ no parafuso mais prï¿½ximo do motor. Para ajustar a ponta de uma pï¿½ para cima, insira a 
anilha (nï¿½o fornecida) entre a pï¿½ e o suporte da pï¿½, nos dois parafusos mais afastados do 
motor.
Se a oscilaï¿½ï¿½o da pï¿½ nï¿½o for notï¿½ria, troque duas pï¿½s adjacentes para redistribuir o peso e 
eventualmente conseguir um funcionamento mais suave.
A luz nï¿½o ilumina
6H�R�HTXLSDPHQWR�GH�OX]�DLQGD�QmR�WUDEDOKD��SHGLU�D�DMXGD�GH�XP�HOHWULFLVWD�TXDOL¿FDGR��$�
fonte de luz desta estrela sï¿½ deveria ser substituï¿½da pelo fabricante, seu serviï¿½o tï¿½cnico ou 
SHVVRD�TXDOL¿FDGD�

NEDERLANDS
Warm weer / omlaagstand – (Voorwaarts) De ventilator draait tegen de 
wijzers van de klok in. Door de dalende luchtcirculatie wordt een afkoeling-
VHႇHFW�YHUNUHJHQ��=R�NDQ�GH�DLUFRQGLWLRQLQJ�LQJHVWHOG�ZRUGHQ�RS�HHQ�
hogere temperatuur, zonder dat u hierbij moet inboeten aan comfort.

Koud weer / omhoogstand – (Voorwaarts) De ventilator draait met de wijzers van de klok 
mee. Door de stijgende luchtcirculatie wordt de warme lucht in de buurt van het plafond 
bewogen. Zo kan de verwarming ingesteld worden op een lagere temperatuur, zonder dat u 
hierbij moet inboeten aan comfort.
OPMERKING: Schakel de ventilator uit en wacht tot de bladen tot stilstand zijn gekomen 
alvorens de stand van de chuifschakelaar te veranderen
:(5.,1*
De ventilator activeren en de werking controleren. De ketting controleert de snelheid van
de ventilator op de volgende manier:
a) 1 trekken – hoge snelheid
b) 2 trekken – gemiddelde snelheid

c) 3 trekken – lage snelheid
d) 4 trekken – uit

21'(5+28'
1. Door de natuurlijke beweging van de ventilator zouden enkele verbindingen kunnen 
loskomen. De verbindingen van de drager, de dragers en de bevestigingen van de bladen 
tweemaal per jaar controleren. Ervoor zorgen dat ze stevig bevestigd zijn.
2. De ventilator regelmatig schoonmaken zodat hij er jaren als nieuw uitziet.  Geen water 
gebruiken om schoon te maken; dit kan de motor beschadigen, of het hout, en dit kan 
waarschijnlijk ook een elektroshock veroorzaken.
3. Enkel een zachte doek gebruiken om geen krassen aan te brengen aan de afwerking.  
Het chroom is beschermd met een laklaagje om verkleuring of dofheid zoveel mogelijk te 
vermijden.
4. Het is niet nodig de ventilator vettig te maken. De motor heeft permanente gesmeerde 
lagers.
+$1'/(,',1*�+(7�/2.$/,6(5(1�9$1�'()(&7(1
De ventilator start niet
1. De hoofd- en secundaire stoppen en schakelaar van het circuit controleren.
2. De verbindingen van het klemblok controleren zoals aangegeven voor de installatie.  
OPGELET: ervoor zorgen dat de hoofdschakelaar van de elektriciteit onderbroken is.
3. Controleren of de schuifschakelaar duidelijk in de positie naar boven of naar beneden 
staat.  De ventilator werkt niet indien de schakelaar in de helft staat.
4. Ervoor zorgen dat de stabilisatorbladen van de motor werden verwijderd.
5. Indien de ventilator nog niet werkt, haal er dan een professioneel elektricien bij. Niet 
proberen om de interne elektrische verbindingen te herstellen zonder dat u over de nodige 
ervaring beschikt om dat te doen.
De ventilator maakt lawaai
1. Ervoor zorgen dat alle schroeven in de motorkast vast zitten.
2. Ervoor zorgen dat de schroeven die de drager van het blad aan de motor bevestigen vast 
zitten.
3. Indien een optionele lichtkit wordt gebruikt, ervoor zorgen dat de schroeven die de glazen 
bladen handmatig zijn vastgedrukt. Ervoor zorgen dat de gloeilamp mooi stevig zit in de 
bak en dat de lamp het glazen scherm niet raakt. Indien de trilling voortduurt, het schermpje 
uithalen en een strook rubber van ï¿½” aanbrengen aan de boord van het glazen scherm 
opdat het zou dienen als isolator. Het scherm terugplaatsen en de schroeven indrukken 
tegen de rubberen strook.
4. Er is een aanpassingstijd nodig van 24 uur. De meeste geluiden die een nieuwe ventilator 
maakt verdwijnen na deze termijn.
De ventilator schommelt heen en weer
Alle bladen hebben een tegengewicht en zijn gegroepeerd per gewicht. Het natuurlijk 
gewicht varieert in dichtheid, wat de ventilator kan doen schommelen, niettegenstaande het 
feit dat de bladen een paar vormen per gewicht. De volgende stappen moeten in de meeste 
gevallen het schommelen kunnen vermijden. Controleer de schommeling na elke pas.
1. Controleer of alle bladen stevig zijn vastgeschroefd in de bladdragers.
2. Ervoor zorgen dat alle dragers van de bladen stevig zijn bevestigd aan de motor.
3. Ervoor zorgen dat het beschermplaatje en de montagedragers stevig bevestigd zijn aan 
de balk van het plafond.
4. De meeste problemen in verband met het schommelen van de ventilator hebben te 
maken met de ongelijke niveaus van de bladen. Dit gekozen niveau controleren op ï¿½ï¿½n 
punt van het plafond boven het punt van ï¿½ï¿½n van de twee bladen. Deze afstand meten en 
de verhouding moet kleiner dan 1/8” zijn, de ventilator draaien zodat het volgende blad in 
de juiste positie hangt om gemeten te worden. Herhaal dit procï¿½dï¿½ met elk blad. Indien 

niet alle niveaus gelijk zijn, dan kunnen ze op de volgende manier worden aangepast.  Om 
het punt van het ene blad naar het andere naar beneden af te stellen voegt u best een 
sluitplaatje in (niet meegeleverd) tussen het blad en de bladdrager in de schroef die zich het 
dichtst bij de motor bevindt. Om het punt van een blad naar boven toe af te stellen, voegt u 
best een sluitstukje in (niet meegeleverd) tussen het blad en de bladdrager in de schroeven 
die het verst verwijderd zijn van de motor.
Indien de ventilator dan nog schommelt, dan wisselt u best twee aangrenzende bladen om 
het gewicht te herverdelen en te zorgen voor een vlottere werking.
Het lampje niet ontbranden
1. Controleer of de connector van de bedieningskast(kassa) van de schakelaar is aanges-
loten.
2. Om te controleren of er verbrande lampen.
���,QGLHQ�GH�NLW�YDQ�OLFKW�QRJ�QRJ��QLHW�ZHUNW��WH�YUDJHQ�RP�GH�KXOS�YDQ�HHQ�JHNZDOL¿FHHUGH�
elektricien. 

DEUSTCH
Die jeweilige Laufgeschwindigkeit und damit die jeweilige Wirkung bei Kï¿½lte 
RGHU�:lUPH�VLQG�YRQ�XQWHUVFKLHGOLFKHQ�)DNWRUHQ�ZLH�GHU�*U|�H�GHV�
=LPPHUV��GHU�+|KH�GHU�'HFNH��GHU�=DKO�GHU�EHWULHEHQHQ�9HQWLODWRUHQ��HWF��
DEKlQJLJ��0LW�GHP�6FKLHEHVFKDOWHU�N|QQHQ�6LH�GLH�/DXIULFKWXQJ�GHV�

Ventilators, d.h. den Vorwï¿½rts- oder Rï¿½ckwï¿½rtsbetrieb bestimmen.
Warmes Klima / Schiebeschalter in der unteren Stellung (nach vorn). Der Ventilator dreht im 
8KU]HLJHUVLQQ��'LH�QDFK�XQWHQ�JHULFKWHWH�/XIWEHZHJXQJ�GDUJHVWHOOW�HLQHQ�N�KOHQGHQ�(ႇHNW��
'DPLW�NDQQ�GLH�.OLPDDQODJH�DXI�HLQH�K|KHUH�7HPSHUDWXU�HLQJHVWHOOW�ZHUGHQ�RKQH�(LQEX�HQ�
beim Komfort in Kauf zu nehmen.
Kaltes Klima / Schiebeschalter in der oberen Stellung (nach vorn). Der Ventilator dreht 
gegen den Uhrzeigersinn. Die nach oben gerichtete Luftbewegung bewegt die warme Luft 
LP�'HFNHQEHUHLFK�GDUJHVWHOOW�HLQHQ�N�KOHQGHQ�(ႇHNW��'DPLW�NDQQ�GLH�.OLPDDQODJH�DXI�HLQH�
niedrigere Temperatur eingestellt werden ohne Einbuï¿½en beim Komfort in Kauf zu nehmen.
HINWEIS: Bevor Sie die Laufrichtung des Ventilators mit Hilfe des Schiebeschalters umke-
hren, warten Sie bis die Flï¿½gel ganz zum Stillstand gekommen sind
925*$1*6:(,6(
Den Ventilator einschalten und das Funktionieren ï¿½berprï¿½fen. Die Kette kontrolliert die
Geschwindigkeit des
Ventilators auf folgende Weise:
a) 1 ziehen – hohe Geschwindigkeit
b) 2 ziehen – mittlere Geschwindigkeit

c) 3 ziehen – niedrige Geschwindigkeit
d) 4 ziehen – abgestellt

,167$1'+$/781*
���,QIROJH�GHU�QDW�UOLFKHQ�%HZHJXQJ�GHV�9HQWLODWRUV�N|QQWH�HV�GD]X�NRPPHQ��GDVV�VLFK�
HLQLJH�$QVFKO�VVH�ORVO|VHQ��hEHUSU�IHQ�6LH�GHVKDOE�]ZHLPDO�MlKUOLFK�GLH�$QVFKO�VVH�GHU�
Halterungen, die Halterungen und die Befestigungen der Flï¿½gel. Vergewissern Sie sich, 
dass sie fest angeschraubt sind.         
2. Den Ventilator reinigen, um diesem noch jahrelang ein neues Aussehen zu verleihen. Fï¿½r 
GLH�5HLQLJXQJ�NHLQ�:DVVHU�EHQXW]HQ��GLHVHV�N|QQWH�GHP�0RWRU�VFKDGHQ�XQG�GHP�+RO]�GHV�
9HQWLODWRUD��DOV�DXFK�HLQHQ�.XU]VFKOXVV�DXVO|VHQ�������
3. Nur ein  weiches Tuch verwenden um zu verhindern, dass die ï¿½uï¿½ere Schicht des Ven-
tilator verkratzt wird. Die Verchromung ist mit einer Lackschicht versiegelt, damit sie nicht 
farb- und glanzlos wird.      
4. Eine Schmierung des Ventilators ist nicht notwendig. Der Motor verfï¿½gt ï¿½ber permanent 
JH|OWH�:lO]ODJHU���
$1/(,781*�=85�)(+/(5(50,77/81*
Der Ventilator setzt sich nicht in Gang
1. Die Sicherungen und Schalter am Hauptstrom- und Nebenstromkeislauf  prï¿½fen.  
2. Die Anschlï¿½sse am Kasten fï¿½r Endanschlï¿½sse, gemï¿½ï¿½ den Anweisungen fï¿½r die Installa-
tion, ï¿½berprï¿½fen.    
ACHTUNG: Vergewissern Sie sich, dass die elektrische Hauptleitung ausgeschaltet ist.  
3. Vergewissern Sie sich, dass der Gleitschalter ganz genau auf der Position “Oben” oder 
auch auf der Position “Unten” steht. Der Ventilator funktioniert nicht, wenn sich der Schalter 
LQ�GHU�0LWWH�EH¿QGHW������
���hEHUSU�IHQ��RE�GLH�.HLOIHGHUQ�]XU�6WDELOLVLHUXQJ�GHV�0RWRUV�KHUDXVJHQRPPHQ�ZRUGHQ�
sind.  
���6ROOWH�GHU�9HQWLODWRU�LPPHU�QRFK�QLFKW�IXQNWLRQLHUHQ��GDQQ�PXVV�HLQ�TXDOL¿]LHUWHU�(OHN-
triker gerufen werden. Auf keinen Fall versuchen die inneren elektrischen Anschlï¿½sse zu 
reparieren, wenn man keine Erfahrung von diesem Fachbereich besitzt.     
Der Ventilator verursacht Gerï¿½usche
1. Vergewissern Sie sich, dass alle Schrauben am Gehï¿½use des Motors angezogen sind.  
���hEHUSU�IHQ��RE�GLH�6FKUDXEHQ��GLH�GLH�+DOWHUXQJ�GHU�)O�JHO�DQ�GHQ�0RWRU��EHIHVWLJHQ��
festgezogen sind.   
3. Sollte man eine andere Einheit von Lichtern benutzen, als die angegebene, muss man 
sich vergewissern, dass die Schrauben, die die Glasabschirmung festhalten, von  Hand 
angezogen worden sind. Sich vergewissern, dass die Glï¿½hbirne fest in ihrer Fassung sitzt 
und dass sie die Glasabschirmung nicht berï¿½hrt. Sollten die Vibrationen des Ventilators 
weiterhin bestehen bleiben, muss die Glasabschirmung herausgenommen werden und ein 
Gummiband von  ï¿½” am Hals der Abschirmung, zwecks Abdichtung, eingesetzt werden. Die 
Glasabschirmung wieder einsetzen und die Schrauben gegen das Gummiband festanzie-
hen.   
4. Dem Ventilator eine Einlaufzeit von 24 Stunden gewï¿½hren. Die meisten Gerï¿½usche, die 
ein neuer Ventilator aussendet, verschwinden nach Ablauf dieser Zeitspanne von selbst.  
Der Ventilator schaukelt hin und her
Alle Flï¿½gel sind ausbalanziert und nach Gewicht gruppiert. Das Naturholz ist von unters-
chiedlicher Dicke und dieser Umstand kann das hin und her Schaukeln des Ventilators 
verursachen, obwohl die Flï¿½gel dem jeweiligen Gewicht nach angeglichen wurden. Folgen-
de Anweisungen werden die am meisten vorkommenden Schaukelbewegungen beheben. 
hEHUSU�IHQ�6LH�QDFK�MHGHU�GXUFKJHI�KUWHQ�$QZHLVXQJ��RE�GDV�6FKDXNHOQ�QRFK�ZHLWHUKLQ�
besteht.            
1. Prï¿½fen, ob alle Flï¿½gel fest an die Halterungen angeschraubt sind.  
2. Prï¿½fen , ob alle Halterungen fest mit dem Motor verbunden sind.  
3. Prï¿½fen, ob die Schutzverstï¿½rkungen und die Halterungen fï¿½r die Montage fest mit den 
Deckenbalken verankert sind.  
4. In den meisten Fï¿½llen wird das Schaukeln des Ventilator  durch eine ungleiche Nive-
OOLHUXQJ�GHU�)O�JHO�KHUYRUJHUXIHQ��3U�IHQ�6LH�GLH�JHZlKOWH�+|KHQ�1LYHOOLHUXQJ�DQ�GHP�
3XQNW�DQ�GHU�'HFNH��GHU�VLFK�GLUHNW��EHU�GLH�6SLW]H�GHV�)O�JHO�EH¿QGHW��0HVVHQ�6LH�QXQ�GLH�
Entfernung zu sehen ist, achten Sie darauf sich an die Maï¿½e innerhalb von 1/8” halten. Nun 
GHQ�9HQWLODWRU�GUHKHQ�ELV�VLFK�GHU�QlFKVWH�)O�JHO�LQ�GHU�3RVLWLRQ�EH¿QGHW��LQ�GHU�GLH�0HV-
sung vorgenommen werden kann. Diesen Vorgang mit jedem einzelnen Flï¿½gel wiederholen. 
6ROOWHQ�GLH�$EPHVVXQJHQ�XQWHUVFKLHGOLFK�DXVIDOOHQ��N|QQHQ�GLHVH�DXI�GLH�IROJHQGH�:HLVH�
justiert werden. Um die Spitze eines Flï¿½gels nach unten zu justieren, muss eine Unterlegs-
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cheibe (nicht mitgeliefert) in die Schraube eingesetzt werden, die sich, zwischen dem Flï¿½gel 
XQG�GHU�+DOWHUXQJ�GHV�)O�JHOV��LQ�GHU�XQPLWWHOEDUHQ�1lKH�GHV�0RWRUV�EH¿QGHW��8P�GLH�
Spitze eines Flï¿½gels nach oben zu justieren, muss eine Unterlegscheibe (nicht mitgeliefert) 
in die beiden Schrauben eingesetzt werden, die zwischen dem Flï¿½gel und der Halterung 
des Flï¿½gels am weitesten entfernt von dem Motor sind.     
Sollte das Schaukeln der Flï¿½gel immer noch bemerkenswert sein, wechseln Sie zwei 
angrenzende Flï¿½gel untereinander aus, um das Gewicht erneut zu verteilen und dadurch 
P|JOLFKHUZHLVH�HLQH�EHVVHUH�)XQNWLRQ�GHV�9HQWLODWRUV�]X�HUUHLFKHQ�
Das Licht zï¿½ndet nicht an
1. Um zu revidieren, dass die Verbindungssteckermassen von der Kiste des Schalters in 
Verbindung gebracht werden.
2. Revidiert zu werden, ist verbrannte Zwiebeln.
���:HQQ�GDV�:HUN]HXJ�GHV�/LFKWHV�LPPHU�QRFK�QLFKW�IXQNWLRQLHUW��GLH�+LOIH�HLQHV�TXDOL¿]LHU-
ten Elektrikers zu erbitten. 
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���ɇɟɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ�ɫɦɚɡɤɭ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��ɉɨɞɲɢɩɧɢɤɢ�ɦɨɬɨɪɚ�ɩɟɪɦɚɧɟɧɬɧɨ�
ɫɦɚɡɚɧɵ�
ɋɉɊȺȼɈɑɇɂɄ�ɉɈ�ȼɕəȼɅȿɇɂɘ�ɉɈȼɊȿɀȾȿɇɂɃ
ȼɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɧɟ�ɡɚɩɭɫɤɚɟɬɫɹ�
���ɉɪɨɜɟɪɢɬɶ�ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɢ�ɢɥɢ�ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɢ�ɨɫɧɨɜɧɨɣ�ɢ�ɜɬɨɪɢɱɧɨɣ�ɰɟɩɢ�
���ɉɪɨɜɟɪɢɬɶ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ�ɬɟɪɦɢɧɚɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ��ɫɥɟɞɭɹ�ɭɤɚɡɚɧɢɹɦ�ɩɨ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ���
ȼɇɂɆȺɇɂȿ��Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ�ɨɫɧɨɜɧɨɟ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɬɜɨ�
���ɍɛɟɞɢɬɶɫɹ��ɱɬɨ�ɞɜɢɠɤɨɜɵɣ�ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ�ɱɟɬɤɨ�ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧ�ɜ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ�
ɜɜɟɪɯ�ɢɥɢ�ɜɧɢɡ��ȼɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�ɪɚɛɨɬɚɬɶ��ɤɨɝɞɚ�ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ�ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ�ɜ�
ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɦ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ�
���ɍɛɟɞɢɬɶɫɹ��ɱɬɨ�ɭɞɚɥɟɧɵ�ɫɬɚɛɢɥɢɡɢɪɭɸɳɢɟ�ɜɵɫɬɭɩɵ�ɦɨɬɨɪɚ�
���ȿɫɥɢ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɜɫɺ�ɟɳɺ�ɧɟ�ɪɚɛɨɬɚɟɬ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɨɛɪɚɬɢɬɶɫɹ�ɤ�
ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɨɦɭ�ɷɥɟɤɬɪɢɤɭ���ɇɟ�ɩɵɬɚɣɬɟɫɶ�ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ�ɪɟɦɨɧɬɢɪɨɜɚɬɶ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɟ��ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ��ɧɟ�ɢɦɟɹ�ɞɥɹ�ɷɬɨɝɨ�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɣ�ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ�
ȼɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɢɡɞɚɟɬ�ɲɭɦ
���ɍɛɟɞɢɬɶɫɹ��ɱɬɨ�ɜɫɟ�ɜɢɧɬɵ�ɤɨɪɨɛɤɢ�ɦɨɬɨɪɚ�ɡɚɬɹɧɭɬɵ�
���ɍɛɟɞɢɬɶɫɹ��ɱɬɨ�ɜɢɧɬɵ��ɤɪɟɩɹɳɢɟ�ɨɩɨɪɵ�ɥɨɩɚɫɬɢ�ɤ�ɦɨɬɨɪɭ��ɯɨɪɨɲɨ�ɡɚɬɹɧɭɬɵ�
���ȿɫɥɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɛɥɨɤ��ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ��
ɱɬɨ�ɜɢɧɬɵ��ɡɚɤɪɟɩɥɹɸɳɢɟ�ɫɬɟɤɥɹɧɧɵɟ�ɩɥɚɮɨɧɵ��ɡɚɬɹɧɭɬɵ�ɜɪɭɱɧɭɸ���ɍɛɟɞɢɬɶɫɹ��ɱɬɨ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɹ�ɥɚɦɩɨɱɤɚ�ɧɚɞɟɠɧɨ�ɤɪɟɩɢɬɫɹ�ɜ�ɩɚɬɪɨɧɟ��ɢ�ɱɬɨ�ɨɧɚ�ɧɟ�ɫɨɩɪɢɤɚɫɚɟɬɫɹ�
ɫɨ�ɫɬɟɤɥɹɧɧɵɦ�ɩɥɚɮɨɧɨɦ���ȿɫɥɢ�ɜɢɛɪɚɰɢɹ�ɧɟ�ɢɫɱɟɡɚɟɬ��ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɫɧɹɬɶ�ɩɥɚɮɨɧ�ɢ�
ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɪɟɡɢɧɨɜɭɸ�ɥɟɧɬɭ�ó´�ɧɚ�ɝɨɪɥɨɜɢɧɟ�ɩɥɚɮɨɧɚ��ɤɨɬɨɪɚɹ�ɛɭɞɟɬ�ɞɟɣɫɬɜɨɜɚɬɶ�
ɤɚɤ��ɢɡɨɥɹɰɢɨɧɧɨɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɨ���ȼɟɪɧɭɬɶ�ɧɚ�ɦɟɫɬɨ�ɩɥɚɮɨɧ�ɢ�ɡɚɤɪɭɬɢɬɶ�ɜɢɧɬɵ�ɩɪɨɬɢɜ�
ɪɟɡɢɧɨɜɨɣ�ɥɟɧɬɵ�
���Ⱦɚɬɶ����ɱɚɫɚ�ɧɚ�ɭɫɚɞɨɱɧɵɣ�ɩɟɪɢɨɞ���Ȼɨɥɶɲɢɧɫɬɜɨ�ɲɭɦɨɜ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɢɡɞɚɟɬ�ɧɨɜɵɣ�
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɫɪɚɡɭ�ɩɨɫɥɟ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ��ɢɫɱɟɡɚɸɬ�ɫɚɦɢ�ɩɨ�ɫɟɛɟ�ɩɨ�ɩɪɨɲɟɫɬɜɢɢ�ɷɬɨɝɨ�
ɩɟɪɢɨɞɚ�ɜɪɟɦɟɧɢ�
ȼɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɤɚɱɚɟɬɫɹ
ȼɫɟ�ɥɨɩɚɫɬɢ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�ɭɪɚɜɧɨɜɟɲɟɧɵ�ɢ�ɫɝɪɭɩɩɢɪɨɜɚɧɵ�ɩɨ�ɜɟɫɭ���ɇɚɬɭɪɚɥɶɧɚɹ�
ɞɪɟɜɟɫɢɧɚ�ɪɚɡɥɢɱɚɟɬɫɹ�ɩɨ�ɩɥɨɬɧɨɫɬɢ��ɷɬɨ�ɦɨɠɟɬ�ɹɜɢɬɶɫɹ�ɩɪɢɱɢɧɨɣ�ɲɚɬɚɧɢɹ�ɢ�
ɧɟɪɨɜɧɨɝɨ�ɯɨɞɚ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��ɧɟɫɦɨɬɪɹ�ɧɚ�ɬɨ��ɱɬɨ�ɟɝɨ�ɥɨɩɚɫɬɢ�ɭɪɚɜɧɟɧɵ�ɩɨɩɚɪɧɨ�
ɩɨ�ɜɟɫɭ���ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɧɢɠɟɩɟɪɟɱɢɫɥɟɧɧɵɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ�ɞɨɥɠɧɨ�ɩɨɦɨɱɶ�ɭɫɬɪɚɧɢɬɶ�
ɛɨɥɶɲɢɧɫɬɜɨ�ɲɚɬɚɧɢɣ�ɢ�ɧɟɪɨɜɧɨɫɬɟɣ�ɯɨɞɚ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ���ɉɨɫɥɟ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɤɚɠɞɨɝɨ�
ɢɡ�ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɧɵɯ�ɲɚɝɨɜ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɩɪɨɜɟɪɹɬɶ��ɧɚɥɢɱɢɟ�ɲɚɬɚɧɢɹ�
���ɉɪɨɜɟɪɢɬɶ��ɱɬɨɛɵ�ɜɫɟ�ɥɨɩɚɫɬɢ�ɛɵɥɢ�ɤɪɟɩɤɨ�ɩɪɢɜɢɧɱɟɧɵ�ɜ�ɞɟɪɠɚɬɟɥɹɯ�ɥɨɩɚɫɬɟɣ�
���ɍɛɟɞɢɬɶɫɹ��ɱɬɨ�ɜɫɟ�ɞɟɪɠɚɬɟɥɢ�ɥɨɩɚɫɬɟɣ�ɩɪɨɱɧɨ�ɩɪɢɤɪɟɩɥɟɧɵ�ɤ�ɦɨɬɨɪɭ�
���ɍɛɟɞɢɬɶɫɹ��ɱɬɨ�ɪɚɦɤɚ�ɢ�ɨɩɨɪɧɵɟ�ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɩɥɨɬɧɨ�ɩɪɢɥɟɝɚɸɬ�ɤ�ɩɨɬɨɥɨɱɧɨɣ�ɛɚɥɤɟ�
���Ȼɨɥɶɲɢɧɫɬɜɨ�ɩɪɨɛɥɟɦ��ɫɜɹɡɚɧɧɵɯ�ɫ�ɲɚɬɚɧɢɟɦ�ɢ�ɧɟɪɨɜɧɵɦ�ɯɨɞɨɦ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��
ɜɵɡɜɚɧɵ�ɧɟɪɨɜɧɨɫɬɶɸ�ɭɪɨɜɧɟɣ�ɥɨɩɚɫɬɟɣ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ���ɉɪɨɜɟɪɢɬɶ�ɷɬɨɬ�ɭɪɨɜɟɧɶ��
ɜɵɛɪɚɜ�ɬɨɱɤɭ�ɧɚ�ɩɨɬɨɥɤɟ�ɫɜɟɪɯɭ�ɧɚɞ�ɬɨɱɤɨɣ�ɧɚ�ɨɞɧɨɣ�ɢɡ�ɥɨɩɚɫɬɟɣ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ���
ɂɡɦɟɪɢɬɶ�ɷɬɨ�ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ��ɤɚɤ�ɷɬɨ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɪɢɫɭɧɤɟ�����ɍɞɟɪɠɢɜɚɹ�ɷɬɭ�ɦɟɪɤɭ�ɜ�
ɩɪɟɞɟɥɚɯ����´��ɩɨɤɪɭɬɢɬɶ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɬɚɤ��ɱɬɨɛɵ�ɫɥɟɞɭɸɳɚɹ�ɥɨɩɚɫɬɶ�ɨɤɚɡɚɥɚɫɶ�ɜ�
ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ��ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɦ�ɞɥɹ�ɜɡɹɬɢɹ�ɡɚɦɟɪɚ���ɉɨɜɬɨɪɢɬɶ�ɢɡɦɟɪɟɧɢɟ�ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɹ�
ɞɥɹ�ɤɚɠɞɨɣ�ɢɡ�ɥɨɩɚɫɬɟɣ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ���ȿɫɥɢ�ɧɟ�ɜɫɟ�ɭɪɨɜɧɢ�ɨɞɢɧɚɤɨɜɵɟ��ɢɯ�ɦɨɠɧɨ�
ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ���ɑɬɨɛɵ�ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ�ɤɨɧɟɰ�ɨɞɧɨɣ�ɥɨɩɚɫɬɢ�ɜ�
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ�ɜɧɢɡ��ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɲɚɣɛɭ��ɧɟ�ɜɯɨɞɢɬ�ɜ�ɧɚɛɨɪ�ɩɨɫɬɚɜɤɢ��ɦɟɠɞɭ�
ɥɨɩɚɫɬɶɸ�ɢ�ɞɟɪɠɚɬɟɥɟɦ�ɥɨɩɚɫɬɢ�ɧɚ�ɜɢɧɬ��ɤɨɬɨɪɵɣ�ɛɥɢɠɟ�ɜɫɟɝɨ�ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧ�ɤ�ɦɨɬɨɪɭ���
ɑɬɨɛɵ�ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ�ɤɨɧɟɰ�ɨɞɧɨɣ�ɥɨɩɚɫɬɢ�ɜ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ�ɜɜɟɪɯ��ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�
ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɲɚɣɛɭ��ɧɟ�ɜɯɨɞɢɬ�ɜ�ɧɚɛɨɪ�ɩɨɫɬɚɜɤɢ��ɦɟɠɞɭ�ɥɨɩɚɫɬɶɸ�ɢ�ɞɟɪɠɚɬɟɥɟɦ�
ɥɨɩɚɫɬɢ�ɧɚ�ɞɜɚ�ɜɢɧɬɚ��ɤɨɬɨɪɵɣ�ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ�ɞɚɥɶɲɟ�ɜɫɟɝɨ�ɨɬ�ɦɨɬɨɪɚ�
ȿɫɥɢ�ɩɨɫɥɟ�ɷɬɨɝɨ�ɲɚɬɚɧɢɟ�ɢ�ɧɟɪɨɜɧɵɣ�ɯɨɞ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�ɧɟ�ɭɫɬɪɚɧɟɧɵ��ɫɨɜɟɬɭɟɦ�
ɩɨɦɟɧɹɬɶ�ɦɟɫɬɚɦɢ�ɞɜɟ�ɫɦɟɠɧɵɟ�ɥɨɩɚɫɬɢ��ɱɬɨɛɵ�ɩɟɪɟɪɚɫɩɪɟɞɟɥɢɬɶ�ɜɟɫ��ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɬɚɤ�
ȼɚɦ�ɭɞɚɫɬɫɹ�ɞɨɛɢɬɶɫɹ�ɛɨɥɟɟ�ɩɥɚɜɧɨɝɨ�ɯɨɞɚ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�
ɋɜɟɬ�ɧɟ�ɡɚɝɨɪɚɟɬɫɹ�
���ɑɬɨɛɵ�ɩɪɨɜɟɪɹɬɶ�ɱɬɨ�ɦɚɫɫɵ�ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɹ�ɤɨɪɨɛɤɢ��ɪɚɫɱɟɬɧɚɹ�ɤɚɫɫɚ��ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɹ�
ɫɜɹɡɚɧ�
���ɉɪɨɜɟɪɹɬɶ�ɟɫɬɶ�ɫɨɠɠɟɧɧɵɟ�ɫɨɫɭɞɵ��
���ȿɫɥɢ�ɤɨɦɩɥɟɤɬ�ɫɜɟɬɚ�ɜɫɟ�ɟɳɟ��ɜɫɟ�ɠɟ��ɧɟ�ɪɚɛɨɬɚɟɬ��ɩɪɨɫɢɬɶ�ɩɨɦɨɳɶ�
ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ�ɷɥɟɤɬɪɢɤɚ��
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7HSOp�SRþDVt�VPČU�GROĤ�±�9HQWLOiWRU�VH�RWiþt�SURWL�VPČUX�KRGLQRYêFK�UXþLþHN��
2EČK�Y]GXFKX�VPČUHP�GROĤ�Y\WYiĜt�RFKOD]HQt�
'tN\�WRPX�PĤåHWH�]YêãLW�WHSORWX�X�NOLPDWL]DFH��DQLå�E\�WR�PČOR�YOLY�QD�YDãH�
pohodlï¿½.

&KODGQp�SRþDVt�VPČU�QDKRUX�±�9HQWLOiWRU�VH�RWiþt�SR�VPČUX�KRGLQRYêFK�UXþLþHN��2EČK�
Y]GXFKX�VPČUHP�Y]KĤUX�GLVWULEXXMH�WHSOHMãt�Y]GXFK�X�VWURSX�SR�PtVWQRVWL��DQLå�E\�VH�WYRĜLO�
SUĤYDQ��'tN\�WRPX�PĤåHWH�QDVWDYLW�WRSHQt�QD�QLåãt�WHSORWX��DQLå�E\�WR�PČOR�YOLY�QD�YDãH�
pohodlï¿½.
32=1È0.$��&KFHWH�OL�]PČQLW�VPČU�SURXGX�Y]GXFKX��YHQWLOiWRU�Y\SQČWH�D�SRþNHMWH��Då�VH�
~SOQČ�]DVWDYt�
35292=
3RYROLW�YHQWLOiWRU�D�]NRQWUROXMWH�MHKR�IXQNFL��ěHWČ]�ĜtGt�RWiþN\�YHQWLOiWRUX�WDNWR�
a) tah - vysokorychlostnï¿½
E��'YD�5HPRUNpU\���3UĤPČUQi�U\FKORVW

F��WĜL�UHPRUNpU\���Qt]Ni�U\FKORVW
G��þW\ĜL�DPtFL���Rႇ

Ò'5ä%$
���-HOLNRå�VH�YHQWLOiWRU\�EČKHP�FKRGX�SRK\EXMt��QČNWHUi�SĜLSRMHQt�VH�PRKRX�XYROQLW���
'YDNUiW�GR�URND�]NRQWUROXMWH�]iYČVQp�ãURXE\��GUåiN�D�XSHYQČQt�ORSDWHN�D�XMLVWČWH�VH��åH�
MVRX�EH]SHþQp��
���9HQWLOiWRU�SUDYLGHOQČ�þLVWČWH��QDSRPĤåHWH�WDN�XGUåRYDW�MHKR�GREUê�Y]KOHG�SR�FHOi�OpWD��
.�þLãWČQt�QHSRXåtYHMWH�YRGX���0RKOL�E\VWH�SRãNRGLW�PRWRU�QHER�ORSDWN\�D�]SĤVRELW�~UD]�
HOHNWULFNêP�SURXGHP�
���3RXåtYHMWH�PČNNê�NDUWiþ�QHER�MHPQê�KDGĜtN��DE\VWH�QHSRãNUiEDOL�SRYUFK�]DĜt]HQt��
���0RWRU�QHQt�QXWQp�SURPD]iYDW��SURWRåH�ORåLVND�MVRX�SURPD]iQD�QDVWiOR�
35ģ92'&(�3258&+$0,
Ventilï¿½tor se nezapne
���=NRQWUROXMWH�SRMLVWN\�D�MLVWLþH�
���=NRQWUROXMWH�]DSRMHQt�YH�VYRUNRYQLFL�SRGOH�SRN\QĤ�SUR�PRQWiå��1HMSUYH�YãDN�Y\SQČWH�
HOHNWULFNê�SURXG�
���8MLVWČWH�VH��åH�SRVXYQê�SĜHStQDþ�MH�SHYQČ�Y�KRUQt�QHER�GROQt�SROR]H��9HQWLOiWRU�WRWLå�
QHIXQJXMH��NG\å�MH�WODþtWNR�XSURVWĜHG�
���8MLVWČWH�VH��åH�MVWH�]�PRWRUX�RGVWUDQLOL�VWDELOL]DþQt�VSRMRYDFt�SUYN\�
���3RNXG�YHQWLOiWRU�L�QDGiOH�QHIXQJXMH��]DYROHMWH�HOHNWULNiĜH�D�QHGRWêNHMWH�VH�YQLWĜQtFK�þiVWt�
]DĜt]HQt�
9HQWLOiWRU�MH�KOXþQê
���=NRQWUROXMWH��]GD�MVRX�ãURXE\�YH�VNĜtQL�PRWRUX�ĜiGQČ�SĜLSHYQČQp�
���=NRQWUROXMWH��]GD�MVRX�SHYQČ�XWDåHQp�L�ãURXE\�SĜLSHYĖXMtFt�GUåiN\�ORSDWHN�N�PRWRUX�
���3RNXG�MH�SRXåLWR�YROLWHOQp�RVYČWOHQt��XMLVWČWH�VH��åH�VNOR�MH�ĜiGQČ�QDPRQWRYiQR�D���QHER�
ãURXE\�GUåtFt�WRWR�VNOR�MVRX�SHYQČ�]DãURXERYDQp�
���1HFKWH�YHQWLOiWRU�ÄXVDGLW´�DOHVSRĖ�SR�GREX����KRGLQ��KOXN�PĤåH�]PL]HW���.DåGi�VDGD�
ORSDWHN�MH�Y\YiåHQi�D�NRPSOHWQt��3RNXG�LQVWDOXMHWH�YtFH�YHQWLOiWRUĤ��ORSDWN\�QHPtFKHMWH��
PRKOR�E\�WR�]SĤVRELW�NêYiQt�
9HQWLOiWRU�VH�NêYi
���=NRQWUROXMWH��]GD�MVRX�ORSDWN\�EH]SHþQČ�SĜLSHYQČQp�N�GUåiNĤP�
���=NRQWUROXMWH��]GD�MVRX�GUåiN\�ORSDWHN�ĜiGQČ�SĜLSHYQČQ\�N�PRWRUX�
���8MLVWČWH�VH��åH�]iYČVQê�GUåiN�MH�VSUiYQČ�SĜLPRQWRYiQ�NH�VWURSX�
���-H�OL�WR�WĜHED��Y\PČĖWH�SURWLOHKOp�VDG\�ORSDWHN�
9ãHREHFQČ�MH�NêYiQt�]SĤVREHQR�WtP��åH�ORSDWN\�QHSURWtQDMt�Y]GXFK�YH�VWHMQpP�PtVWČ��
=PČĜWH�Y]GiOHQRVW�RG�VWURSX�N�ORSDWFH��NDåGi�ORSDWND�E\�PČOD�EêW�YH�VWHMQp�Y]GiOHQRVWL��
3RNXG�WRPX�WDN�QHQt��WURFKX�ML�UXNRX�VHĜLćWH��OHKFH�RKQČWH�ORSDWNX�L�]iYČV��-H�OL�SRWĜHED�
YČWãt�~SUDYD��SRXåLMWH�SRGORåNX��QHQt�GRGiYiQD���
6YČWOR�QHVYtWt
1. Zkontrolujte, zda je pevnï¿½ zapojenï¿½ ve svorkovnici.
���3RGtYHMWH�VH��MHVWOL�QHQt�SUDVNOi�åiURYND�
���3RNXG�VYČWOR�QHIXQJXMH�L�QDGiOH��VSRMWH�VH�V�HOHNWULNiĜHP�

32/6.,
3R]\FMD�SU]HáąF]QLND�V]\ENRĞFL�UHJXOXMąFHJR�Z\VRNRĞü�WHPSHUDWXU\�]DOHĪ\�
RG�WDNLFK�F]\QQLNyZ�MDN�ZLHONRĞü�SRPLHV]F]HQLD��SRáRĪHQLH�SRPLHV]F]HQLD��
OLF]ED�ZHQW\ODWRUyZ��HWF��3U]HáąF]QLN�VXZDNRZ\�VáXĪ\�GR�]PLDQ\�NLHUXQNX�
REURWyZ�²�GR�SU]RGX�OXE�GR�W\áX�

:\VRND�WHPSHUDWXUD���Z�SR]\FML�GR�GRáX�²��GR�SU]RGX��:HQW\ODWRU�NUĊFL�VLĊ�Z�OHZR��5XFK�
RSDGDMąFHJR�SRZLHWU]D�WZRU]\�HIHNW�RFKáRG]HQLD��3R]ZDOD�WR�QD�XVWDZLHQLH�NOLPDW\]DWRUD�
QD�Z\ĪV]ą�WHPSHUDWXUĊ�EH]�REQLĪDQLD�RJyOQHJR�NRPIRUWX�
1LVND�WHPSHUDWXUD���Z�SR]\FML�GR�JyU\�²��GR�SU]RGX��:HQW\ODWRU�NUĊFL�VLĊ�Z�SUDZR��5XFK�
Z]QRV]ąFHJR�VLĊ�SRZLHWU]D�SRUXV]D�FLHSáH�SRZLHWU]H�]�PLHMVFD�QDG�SRGáRJą��3R]ZDOD�WR�QD�
XVWDZLHQLH�NOLPDW\]DWRUD�QD�QLĪV]ą�WHPSHUDWXUĊ�EH]�REQLĪDQLD�RJyOQHJR�NRPIRUWX�
8:$*$��3U]HG�]PLDQą�SR]\FML�SU]HáąF]QLND�VXZDNRZHJR��QDOHĪ\�Z\áąF]\ü�ZHQW\ODWRU�
L�SRF]HNDü��DĪ�VNU]\GáD�]XSHáQLH�VLĊ�]DWU]\PDMą�
.25=<67$1,(�=:(17</$725$
8UXFKRPLHQLH�ZHQW\ODWRUD�LðWHVWRZDQLH�MHJR�G]LDáDQLD��=D�SRPRFD�V]QXUND�XVWDZLD�VLH�
szybkosc wentylatora wï¿½nastepujacy sposï¿½b:
a) 1 pociagniecie — szybkie obroty
b) 2 pociagniecia — srednie obroty

c) 3 pociagniecia — wolne obroty
G����SRFLDJQLHFLD�²�Z\áDF]RQ\

.216(5:$&-$
���=H�Z]JOĊGX�QD�IDNW��ĪH�SUDFXMąF\�ZHQW\ODWRU�SRUXV]D�VLĊ��QLHNWyUH�SRGáąF]HQLD�PRJą�XOHF�
REOX]RZDQLX��1DOHĪ\�NRQWURORZDü�ZV]\VWNLH�HOHPHQW\�PRFXMąFH�L�HOHPHQW\�SRGWU]\PXMąFH�
VNU]\GáD�GZD�UD]\�Z�URNX��DE\�XSHZQLü�VLĊ��ĪH�Vą�RGSRZLHGQLR�]DPRFRZDQH�
���1DOHĪ\�F]\ĞFLü�ZHQW\ODWRU��DE\�XWU]\PDü�MHJR�SLHUZRWQ\�VWDQ�SU]H]�GáXJL�F]DV��'R�
F]\V]F]HQLD�QLH�QDOHĪ\�XĪ\ZDü�ZRG\��SRQLHZDĪ�PRĪH�RQD�XV]NRG]Lü�VLOQLN�OXE�VSRZRGRZDü�
SRUDĪHQLH�SUąGHP�
���1DOHĪ\�XĪ\ZDü�MHG\QLH�GHOLNDWQHM�V]PDWNL��DE\�QLH�]DU\VRZDü�Z\NRĔF]HQLD��(OHPHQW\�
FKURPRZDQH�Vą�ODNLHURZDQH��FR�PLQLPDOL]XMH�RGEDUZLHQLD�L�PDWRZLHQLH�
���1LH�MHVW�NRQLHF]QH�QDWáXV]F]DQLH�ZHQW\ODWRUD��àRĪ\VNR�VLOQLND�MHVW�QD�VWDáH�SRNU\W\�
smarem.
WSKAZï¿½WKI DOT. WYKRYWANIA USTEREK
:HQW\ODWRU�QLH�ZáąF]D�VLĊ�
���6SUDZGĨ�EH]SLHF]QLNL�L�ZáąF]QLNL�REZRGX�JáyZQHJR�L�REZRGyZ�RGELRUF]\FK�
���6SUDZGĨ�SRGáąF]HQLD�Z�VNU]\QFH�]DFLVNRZHM�]JRGQLH�]�LQVWUXNFMą�LQVWDODFML�
8:$*$��8SHZQLM�VLĊ��ĪH�]RVWDáR�RGáąF]RQH�]DVLODQLH�JáyZQH�
���8SHZQLM�VLĊ��ĪH�SU]HáąF]QLN�VXZDNRZ\�MHVW�DOER�Z�SR]\FML�GR�JyU\��DOER�Z�SR]\FML�GR�GRáX��
:HQW\ODWRU�QLH�G]LDáD��MHĞOL�SU]HáąF]QLN�MHVW�XVWDZLRQ\�SR�ĞURGNX�
���8SHZQLM�VLĊ��ĪH�NRĔFyZNL�VWDELOL]XMąFH�VLOQLND�Vą�Z\áąF]RQH�
���-HĞOL�ZHQW\ODWRU�QDGDO�VLĊ�QLH�ZáąF]D��ZH]ZLM�Z\NZDOL¿NRZDQHJR�HOHNWU\ND��1LH�
QDOHĪ\�SRGHMPRZDü�SUyE\�QDSUDZLHQLD�SRGáąF]HĔ�HOHNWU\F]Q\FK�EH]�RGSRZLHGQLHJR�
GRĞZLDGF]HQLD�
:HQW\ODWRU�JáRĞQR�G]LDáD
���8SHZQLM�VLĊ��]H�ZV]\VWNLH�ĞUXE\�PRFXMąFH�VNU]\QNĊ�]�VLOQLNLHP�Vą�GRNUĊFRQH�

���8SHZQLM�VLĊ��]H�ĞUXE\�áąF]ąFH�HOHPHQW�PRFXMąF\�VNU]\GáD�]�VLOQLNLHP�Vą�GRNUĊFRQH�
���:�SU]\SDGNX�NRU]\VWDQLD�]�GRGDWNRZ\FK�HOHPHQWyZ�RĞZLHWOHQLD��XSHZQLM�VLĊ��ĪH�ĞUXE\�
PRFXMąFH�HOHPHQW\�V]NODQH�Vą�GRNUĊFRQH�UĊF]QLH��8SHZQLM�VLĊ��ĪH�ĪDUyZND�MHVW�SUDZLGáRZR�
ZNUĊFRQD�Z�RSUDZNĊ�RUD]�ĪH�QLH�GRW\ND�RQD�HOHPHQWyZ�V]NODQ\FK��-HĞOL�ZFLąĪ�ZLGRF]QH�
Vą�GUJDQLD��QDOHĪ\�Z\NUĊFLü�HOHPHQW\�V]NODQH�L�]DLQVWDORZDü�JXPRZą�XV]F]HONĊ��´�Z�JyUQHM�
F]ĊĞFL�HOHPHQWX�V]NODQHJR�Z�FHOX�L]RODFML��=DáyĪ�SRQRZQLH�HOHPHQW�V]NODQ\�L�GRNUĊü�ĞUXE\�
do gumowej uszczelki.
���=RVWDZ�ZHQW\ODWRU�EH]�UXFKX�QD����JRG]LQ\��:�ZLĊNV]RĞFL�SU]\SDGNyZ�VSRZRGXMH�WR�
XVXQLĊFLH�SU]\F]\Q\�KDáDVX�
:HQW\ODWRU�FK\ERF]H�VLĊ
:V]\VWNLH�VNU]\GáD�Vą�ZDĪRQH�L�GRELHUDQH�GR�GDQHJR�]HVWDZX�SRG�NąWHP�VZRMHM�ZDJL��
.DZDáNL�]�QDWXUDOQHJR�GUHZQD�UyĪQLą�VLĊ�SRG�Z]JOĊGHP�JĊVWRĞFL��FR�PRĪH�SRZRGRZDü�
FK\ERWDQLH�VLĊ�SRPLPR�GRERUX�VNU]\GHá�SRG�Z]JOĊGHP�LFK�ZDJL��2SLVDQH�QLĪHM�F]\QQRĞFL�
SRZLQQ\�GRSURZDG]Lü�GR�XVXQLĊFLD�XVWHUNL�FK\ERWDQLD�VLĊ�ZHQW\ODWRUD��6SUDZGĨ�ZHQW\ODWRU�
SRG�NąWHP�FK\ERWDQLD�VLĊ�SR�Z\NRQDQLX�NDĪGHJR�NURNX�
���8SHZQLM�VLĊ��ĪH�ZV]\VWNLH�VNU]\GáD�Vą�RGSRZLHGQLR�]DPRFRZDQH�GR�HOHPHQWX�
PRFXMąFHJR�VNU]\GáD�
���8SHZQLM�VLĊ��ĪH�ZV]\VWNLH�HOHPHQW\�PRFXMąFH�VNU]\GáD�Vą�RGSRZLHGQLR�]DPRFRZDQH�GR�
skrzynki z silnikiem.
���8SHZQLM�VLĊ��ĪH�RVáRQD�L�ZV]\VWNLH�HOHPHQW\�PRQWDĪRZH�Vą�RGSRZLHGQLR�]DPRFRZDQH�
QD�VX¿FLH�
���:LĊNV]RĞü�SU]\SDGNyZ�FK\ERWDQLD�VLĊ�ZHQW\ODWRUD�]ZLą]DQD�MHVW�]�UyĪQ\P�SR]LR-
PHP�XVWDZLHQLD�VNU]\GHá��$E\�]PLHU]\ü�SR]LRP�XVWDZLHQLD�VNU]\GHá��Z\ELHU]�SXQNW�QD�
VX¿FLH�]QDMGXMąF\�VLĊ�QDG�MHGQ\P�]H�VNU]\GHá���=PLHU]�RGOHJáRĞü�Z�VSRVyE�SRND]DQ\���]�
GRNáDGQRĞFLą�GR�����FDOD��RNRáR���PP��L�REUyü�ZHQW\ODWRU�WDN��DE\�NROHMQH�VNU]\GáR�]QDOD]áR�
VLĊ�SRG�SXQNWHP�SRPLDURZ\P���3RZWyU]�WH�F]\QQRĞFL�SU]\�NDĪG\P�VNU]\GOH���-HĞOL�SR]LRP�
VNU]\GHá�QLH�MHVW�MHGQDNRZ\��PRĪQD�JR�VNRU\JRZDü�Z�QDVWĊSXMąF\�VSRVyE��3$E\�REQLĪ\ü�
VNU]\GáR��ZáyĪ�SRGNáDGNĊ��QLH�MHVW�F]ĊĞFLą�]HVWDZX��PLĊG]\�VNU]\GáR�L�HOHPHQW�PRFXMąF\�
VNU]\GáD�SRG�ĞUXEĊ�]QDMGXMąFą�VLĊ�QDMEOLĪHM�VLOQLND��$E\�SRGZ\ĪV]\ü�VNU]\GáR��ZáyĪ�
SRGNáDGNĊ��QLH�MHVW�F]ĊĞFLą�]HVWDZX��PLĊG]\�VNU]\GáR�L�HOHPHQW�PRFXMąF\�VNU]\GáD�SRG�GZLH�
ĞUXE\�]QDMGXMąFH�VLĊ�QDMGDOHM�RG�VLOQLND�
-HĞOL�ZHQW\ODWRU�ZFLąĪ�VLĊ�FK\ERF]H��]DPLHĔ�GZD�VąVLHGQLH�VNU]\GáD��DE\�SU]\ZUyFLü�RG-
SRZLHGQL�EDODQV�ZHQW\ODWRUD�L�]DSHZQLü�PQLHM�XFLąĪOLZH�G]LDáDQLH�
ĝZLDWáR�VLĊ�QLH�]DSDOD�
���6SUDZGĨ��F]\�]áąF]H�QD�SU]HáąF]QLNX�MHVW�SRGáąF]RQH�
���6SUDZGĨ��F]\�ĪDUyZNL�VLĊ�QLH�SU]HSDOLá\�
���-HĞOL�HOHPHQW\�RĞZLHWOHQLD�QDGDO�QLH�G]LDáDMą��ZH]ZLM�Z\NZDOL¿NRZDQHJR�HOHNWU\ND�

ǯ뾽Ȉǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽
ɉɨɡɢɰɢɹɬɚ�ɧɚ�ɩɪɟɤɴɫɜɚɱɚ�ɧɚ�ɫɤɨɪɨɫɬɢɬɟ�ɡɚ�ɬɨɩɥɨ�ɢɥɢ�ɫɬɭɞɟɧɨ�ɜɪɟɦɟ�
ɡɚɜɢɫɢ�ɨɬ�ɮɚɤɬɨɪɢ�ɤɚɬɨ�ɪɚɡɦɟɪ�ɧɚ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɟɬɨ��ɜɢɫɨɱɢɧɚ�ɧɚ�ɬɚɜɚɧɚ��
ɛɪɨɣ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɢɬɟ�ɢ�ɞɪ��ɉɥɴɡɝɚɳɢɹɬ�ɫɟ�ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ�ɭɩɪɚɜɥɹɜɚ�
ɩɨɫɨɤɚɬɚ�ɧɚ�ɜɴɪɬɟɧɟ�ɧɚɩɪɟɞ�ɢɥɢ�ɧɚɡɚɞ�

7ɨɩɥɨ�ɜɪɟɦɟ���ɧɢɫɤɚ�ɩɨɡɢɰɢɹ�±��+Dɩɪɟɞ��ȼɟɧɬɢɥɚɬɨɪɴɬ�ɫɟ�ɜɴɪɬɢ�ɜ�ɩɨɫɨɤɚ��ɨɛɪɚɬɧɚ�
ɧɚ�ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ�ɫɬɪɟɥɤɚ��ɇɢɡɯɨɞɹɳɨɬɨ�ɞɜɢɠɟɧɢɟ�ɧɚ�ɜɴɡɞɭɯɚ�ɫɴɡɞɚɜɚ�ɢɡɫɬɭɞɹɜɚɳ�
ɟɮɟɤɬ��Ɍɨɜɚ�ɩɨɡɜɨɥɹɜɚ�ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɤɥɢɦɚɬɢɤɚ�ɧɚ�ɩɨ�ɜɢɫɨɤɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɛɟɡ�
ɧɚɪɭɲɚɜɚɧɟ�ɧɚ�ɤɨɦɮɨɪɬɚ�
ɋɬɭɞɟɧɨ�ɜɪɟɦɟ���ɜɢɫɨɤɚ�ɩɨɡɢɰɢɹ�±��+Dɩɪɟɞ��ȼɟɧɬɢɥɚɬɨɪɴɬ�ɫɟ�ɜɴɪɬɢ�ɜ�ɩɨɫɨɤɚ�ɧɚ�
ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ�ɫɬɪɟɥɤɚ��ȼɴɡɯɨɞɹɳɨɬɨ�ɞɜɢɠɟɧɢɟ�ɧɚ�ɜɴɡɞɭɯɚ�ɩɪɟɦɟɫɬɜɚ�ɬɨɩɥɢɹ�
ɜɴɡɞɭɯ�ɨɬ�ɨɛɥɚɫɬɬɚ�ɧɚ�ɬɚɜɚɧɚ��ɤɚɤɬɨ�ɟ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɢɥɸɫɬɪɚɰɢɹ�Ȼ��Ɍɨɜɚ�ɩɨɡɜɨɥɹɜɚ�
ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɨɬɨɩɥɟɧɢɟɬɨ�ɧɚ�ɩɨ�ɧɢɫɤɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɛɟɡ�ɧɚɪɭɲɚɜɚɧɟ�ɧɚ�ɤɨɦɮɨɪɬɚ�
2ɉȿɊȺɐɂə
ȼɤɥɸɱɟɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɢ�ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɧɟɝɨɜɨɬɨ�ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚɧɟ��ȼɟɪɢɝɚɬɚ�ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɚ�
ɫɤɨɪɨɫɬɬɚ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɩɨ�ɫɥɟɞɧɢɹ�ɧɚɱɢɧ�
D��ȿɞɧɨ�ɞɴɪɩɚɧɟ�±�ɜɢɫɨɤɚ�ɫɤɨɪɨɫɬ
E��Ⱦɜɟ�ɞɴɪɩɚɧɢɹ�±�ɫɪɟɞɧɚ�ɫɤɨɪɨɫɬ

F��7ɪɢ�ɞɴɪɩɚɧɢɹ�±�ɧɢɫɤɚ�ɫɤɨɪɨɫɬ
G��ɑɟɬɢɪɢ�ɞɴɪɩɚɧɢɹ�±�ɢɡɤɥɸɱɟɧ

ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ
ɂɡɤɥɸɱɟɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɢ�ɢɡɱɚɤɚɣɬɟ�ɞɨɤɚɬɨ�ɫɩɪɚɬ�ɩɟɪɤɢɬɟ�ɩɪɟɞɢ�ɞɚ�ɩɪɨɦɟɧɢɬɟ�
ɩɨɡɢɰɢɹɬɚ�ɧɚ�ɩɥɴɡɝɚɳɢɹ�ɫɟ�ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ�
���ɇɹɤɨɢ�ɜɪɴɡɤɢ�ɦɨɝɚɬ�ɞɚ�ɫɟ�ɪɚɡɯɥɚɛɹɬ�ɩɨɪɚɞɢ�ɟɫɬɟɫɬɜɟɧɨɬɨ�ɞɜɢɠɟɧɢɟ�ɧɚ�
ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ��ɉɪɨɜɟɪɹɜɚɣɬɟ�ɫɴɟɞɢɧɟɧɢɹɬɚ�ɧɚ�ɨɩɨɪɚɬɚ��ɫɬɨɣɤɢɬɟ�ɢ�ɡɚɤɪɟɩɜɚɧɟɬɨ�ɧɚ�
ɩɟɪɤɢɬɟ�ɞɜɚ�ɩɴɬɢ�ɜ�ɝɨɞɢɧɚɬɚ��ɉɪɨɜɟɪɹɜɚɣɬɟ�ɞɚɥɢ�ɫɚ�ɫɬɚɛɢɥɧɢ�
���ɉɨɱɢɫɬɜɚɣɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɡɚ�ɩɨɞɞɴɪɠɚɧɟ�ɧɚ�ɜɢɞɚ�ɦɭ�ɧɚ�ɝɨɞɢɲɧɢ�ɢɧɬɟɪɜɚɥɢ���ɇɟ�
ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɜɨɞɚ�ɡɚ�ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟɬɨ��ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɩɨɜɪɟɞɢ�ɦɨɬɨɪɚ�ɢɥɢ�ɞɴɪɜɨɬɨ�ɢɥɢ�ɞɚ�
ɩɪɢɱɢɧɢ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ�ɭɞɚɪ�
���ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɫɚɦɨ�ɦɟɤɚ�ɤɴɪɩɚ��ɡɚ�ɞɚ�ɧɟ�ɞɪɚɫɤɚɬɟ�ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɬɚ��ɏɪɨɦɢɪɚɧɚɬɚ�
ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬ�ɟ�ɥɚɤɢɪɚɧɚ�ɡɚ�ɡɚɩɚɡɜɚɧɟ�ɧɚ�ɰɜɟɬɚ�ɢ�ɛɥɹɫɴɤɚ�
���ɇɟ�ɟ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɫɦɚɡɜɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ��Ɇɨɬɨɪɴɬ�ɢɦɚ�ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ�ɫɦɚɡɚɧɢ�
ɥɚɝɟɪɢ�
ɊɔɄɈȼɈȾɋɌȼɈ�ɁȺ�ɅɈɄȺɅɂɁɂɊȺɇȿ�ɇȺ�ȺȼȺɊɂɂ
ȼɟɧɬɢɥɚɬɨɪɴɬ�ɧɟ�ɫɟ�ɡɚɞɟɣɫɬɜɚ
���ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɩɪɟɞɩɚɡɢɬɟɥɢɬɟ�ɢɥɢ�ɩɪɟɤɴɫɜɚɱɚ�ɧɚ�ɝɥɚɜɧɢɬɟ�ɢ�ɜɬɨɪɨɫɬɟɩɟɧɧɢ�ɜɟɪɢɝɢ�
���ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɜɪɴɡɤɢɬɟ�ɧɚ�ɤɥɟɦɨɪɟɞɚ�ɫɩɨɪɟɞ�ɩɨɫɨɱɟɧɨɬɨ�ɜ�ɢɧɫɬɚɥɚɰɢɹɬɚ�
ȼɇɂɆȺɇɂȿ��ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɞɚɥɢ�ɫɬɟ�ɢɡɤɥɸɱɢɥɢ�ɰɟɧɬɪɚɥɧɨɬɨ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨ�ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟ�
���ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɞɚɥɢ�ɩɥɴɡɝɚɳɢɹɬ�ɫɟ�ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ�ɟ�ɫɬɚɛɢɥɧɨ�ɪɚɡɩɨɥɨɠɟɧ�ɧɚ�ɝɨɪɧɚ�ɢɥɢ�
ɞɨɥɧɚ�ɩɨɡɢɰɢɹ��ȼɟɧɬɢɥɚɬɨɪɴɬ�ɧɟ�ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚ��ɤɨɝɚɬɨ�ɩɪɟɤɴɫɜɚɱɴɬ�ɟ�ɩɨ�ɫɪɟɞɚɬɚ�
���ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɞɚɥɢ�ɫɚ�ɨɬɫɬɪɚɧɟɧɢ�ɫɬɚɛɢɥɢɡɢɪɚɳɢɬɟ�ɤɥɟɦɢ�ɧɚ�ɦɨɬɨɪɚ�
��Ɉɛɚɞɟɬɟ�ɫɟ�ɧɚ�ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɚɧ�ɟɥɟɤɬɪɨɬɟɯɧɢɤ�ɚɤɨ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɴɬ�ɜɫɟ�ɨɳɟ�ɧɟ�
ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚ��ɇɟ�ɫɟ�ɨɩɢɬɜɚɣɬɟ�ɞɚ�ɩɨɩɪɚɜɢɬɟ�ɜɴɬɪɟɲɧɢɬɟ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ�ɜɪɴɡɤɢ�ɚɤɨ�
ɧɹɦɚɬɟ�ɨɩɢɬ�ɜ�ɬɚɡɢ�ɨɛɥɚɫɬ�
ȼɟɧɬɢɥɚɬɨɪɴɬ�ɜɞɢɝɚ�ɲɭɦ
���ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɞɚɥɢ�ɫɚ�ɡɚɬɟɝɧɚɬɢ�ɜɫɢɱɤɢ�ɛɨɥɬɨɜɟ�ɜ�ɤɭɬɢɹɬɚ�ɧɚ�ɦɨɬɨɪɚ�
���ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɞɚɥɢ�ɫɚ�ɡɚɬɟɝɧɚɬɢ�ɛɨɥɬɨɜɟɬɟ��ɤɨɢɬɨ�ɡɚɤɪɟɩɜɚɬ�ɨɩɨɪɚɬɚ�ɧɚ�ɩɟɪɤɚɬɚ�ɤɴɦ�
ɦɨɬɨɪɚ�
���Ⱥɤɨ�ɫɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚ�ɫɜɟɬɥɢɧɟɧ�ɤɨɦɩɥɟɤɬ�ɩɨ�ɢɡɛɨɪ��ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɞɚɥɢ�ɛɨɥɬɨɜɟɬɟ��ɤɨɢɬɨ�
ɡɚɤɪɟɩɜɚɬ�ɫɬɴɤɥɟɧɢɬɟ�ɟɤɪɚɧɢ�ɡɚ�ɡɚɬɟɝɧɚɬɢ�ɧɚ�ɪɴɤɚ��ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɞɚɥɢ�ɤɪɭɲɤɚɬɚ�ɟ�ɞɨɛɪɟ�
ɭɤɪɟɩɟɧɚ�ɜɴɜ�ɮɚɫɭɧɝɚɬɚ�ɢ�ɧɟ�ɫɟ�ɨɩɢɪɚ�ɜ�ɫɬɴɤɥɟɧɚɬɚ�ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬ��Ⱥɤɨ�ɜɢɛɪɚɰɢɹɬɚ�
ɩɪɨɞɴɥɠɚɜɚ��ɢɡɜɚɞɟɬɟ�ɟɤɪɚɧɚ�ɢ�ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɣɬɟ�ɤɚɭɱɭɤɨɜ�ɪɟɦɴɤ�ɜ�ɲɢɣɤɚɬɚ�ɧɚ�ɫɬɴɤɥɟɧɢɹ�
ɟɤɪɚɧ��ɡɚ�ɞɚ�ɞɟɣɫɬɜɚ�ɤɚɬɨ�ɭɩɥɴɬɧɢɬɟɥ��Ɂɚɦɟɧɟɬɟ�ɟɤɪɚɧɚ�ɢ�ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ�ɛɨɥɬɨɜɟɬɟ�ɜ�
ɤɚɭɱɭɤɨɜɚɬɚ�ɥɟɧɬɚ�
���ɉɨɡɜɨɥɟɬɟ�ɩɟɪɢɨɞ�ɧɚ�ɫɬɚɛɢɥɢɡɢɪɚɧɟ�ɨɬ����ɱɚɫɚ��ɉɨɜɟɱɟɬɨ�ɨɬ�ɲɭɦɨɜɟɬɟ�ɧɚ�ɧɨɜɢɬɟ�
ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɢ�ɢɡɱɟɡɜɚɬ�ɫɥɟɞ�ɬɨɡɢ�ɩɟɪɢɨɞ��
ȼɟɧɬɢɥɚɬɨɪɴɬ�ɜɢɛɪɢɪɚ
ȼɫɢɱɤɢ�ɩɟɪɤɢ�ɫɚ�ɛɚɥɚɧɫɢɪɚɧɢ�ɢ�ɝɪɭɩɢɪɚɧɢ�ɩɨ�ɬɟɝɥɨ��Ⱦɴɪɜɨɬɨ�ɢɦɚ�ɪɚɡɥɢɱɧɚ�ɩɥɴɬɧɨɫɬ�ɢ�
ɬɨɜɚ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɩɪɢɱɢɧɢ�ɜɢɛɪɚɰɢɹɬɚ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ��ɜɴɩɪɟɤɢ�ɱɟ�ɩɟɪɤɢɬɟ�ɫɚ�ɝɪɭɩɢɪɚɧɢ�
ɫɩɨɪɟɞ�ɬɟɝɥɨɬɨ��ɋɥɟɞɧɢɬɟ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɢ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɨɬɫɬɪɚɧɹɬ�ɩɨ�ɝɨɥɹɦɚ�ɱɚɫɬ�ɨɬ�
ɜɢɛɪɚɰɢɹɬɚ��ɉɪɨɜɟɪɹɜɚɣɬɟ�ɜɢɛɪɚɰɢɹɬɚ�ɫɥɟɞ�ɜɫɹɤɚ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɚ�
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���ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɞɚɥɢ�ɜɫɢɱɤɢ�ɩɟɪɤɢ�ɫɚ�ɫɬɚɛɢɥɧɨ�ɡɚɤɪɟɩɟɧɢ�ɡɚ�ɨɩɨɪɢɬɟ�ɢɦ�
���ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɞɚɥɢ�ɜɫɢɱɤɢ�ɨɩɨɪɢ�ɧɚ�ɩɟɪɤɢɬɟ�ɫɚ�ɫɬɚɛɢɥɧɨ�ɭɤɪɟɩɟɧɢ�ɡɚ�ɦɨɬɨɪɚ�
���ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɞɚɥɢ�ɥɢɰɟɜɚɬɚ�ɩɥɨɱɚ�ɢ�ɦɨɧɬɚɠɧɢɬɟ�ɨɩɨɪɢ�ɫɚ�ɞɨɛɪɟ�ɭɤɪɟɩɟɧɢ�ɡɚ�
ɬɚɜɚɧɫɤɚɬɚ�ɝɪɟɞɚ�
���ɉɨ�ɝɨɥɹɦɚ�ɱɚɫɬ�ɨɬ�ɩɪɨɛɥɟɦɢɬɟ�ɡɚ�ɜɢɛɪɚɰɢɹ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɫɟ�ɞɴɥɠɚɬ�ɧɚ�
ɪɚɡɥɢɱɧɢɬɟ�ɪɚɜɧɢɳɚ�ɧɚ�ɩɟɪɤɢɬɟ���ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɬɨɜɚ�ɪɚɜɧɢɳɟ�ɤɚɬɨ�ɢɡɛɟɪɟɬɟ�ɬɨɱɤɚ�ɨɬ�
ɬɚɜɚɧɚ�ɧɚɞ�ɝɨɪɧɚɬɚ�ɱɚɫɬ�ɧɚ�ɟɞɧɚ�ɨɬ�ɩɟɪɤɢɬɟ���ɉɪɟɦɟɪɟɬɟ�ɪɚɡɫɬɨɹɧɢɟɬɨ���ɩɨɞɞɴɪɠɚɣɤɢ�
ɪɚɡɦɟɪɚ�ɜ�ɝɪɚɧɢɰɢɬɟ�ɧɚ����´��ɡɚɜɴɪɬɟɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɞɨɤɚɬɨ�ɫɥɟɞɜɚɳɚɬɚ�ɩɟɪɤɚ�ɡɚɫɬɚɧɟ�
ɜ�ɩɨɡɢɰɢɹɬɚ�ɡɚ�ɢɡɦɟɪɜɚɧɟ��ɉɨɜɬɨɪɟɬɟ�ɫ�ɜɫɹɤɚ�ɩɟɪɤɚ���Ⱥɤɨ�ɪɚɜɧɢɳɚɬɚ�ɧɟ�ɫɚ�ɟɞɧɚɤɜɢ��
ɦɨɝɚɬ�ɞɚ�ɫɟ�ɪɟɝɭɥɢɪɚɬ�ɩɨ�ɫɥɟɞɧɢɹ�ɧɚɱɢɧ���Ɂɚ�ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɟ�ɧɚ�ɜɴɪɯɚ�ɧɚ�ɟɞɧɚ�ɩɟɪɤɚ�
ɧɚɞɨɥɭ��ɜɦɴɤɧɟɬɟ�ɲɚɣɛɚ��ɧɟ�ɟ�ɨɫɢɝɭɪɟɧɚ��ɦɟɠɞɭ�ɩɟɪɤɚɬɚ�ɢ�ɨɩɨɪɚɬɚ�ɣ�ɜ�ɧɚɣ�ɛɥɢɡɤɢɹ�
ɞɨ�ɦɨɬɨɪɚ�ɛɨɥɬ���Ɂɚ�ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɟ�ɜɴɪɯɚ�ɧɚ�ɟɞɧɚ�ɩɟɪɤɚ�ɧɚɝɨɪɟ��ɜɦɴɤɧɟɬɟ�ɲɚɣɛɚɬɚ��ɧɟ�ɟ�
ɨɫɢɝɭɪɟɧɚ��ɦɟɠɞɭ�ɩɟɪɤɚɬɚ�ɢ�ɨɩɨɪɚɬɚ�ɣ�ɦɟɠɞɭ�ɞɜɚɬɚ�ɛɨɥɬɚ��ɧɚɣ�ɨɬɞɚɥɟɱɟɧɢ�ɨɬ�ɦɨɬɨɪɚ�
Ⱥɤɨ�ɩɟɪɤɚɬɚ�ɜɫɟ�ɨɳɟ�ɜɢɛɪɢɪɚ�ɡɧɚɱɢɬɟɥɧɨ��ɪɚɡɦɟɧɟɬɟ�ɦɟɫɬɚɬɚ�ɧɚ�ɞɜɟ�ɫɴɫɟɞɧɢ�
ɩɟɪɤɢ�ɡɚ�ɪɚɡɩɪɟɞɟɥɹɧɟ�ɧɚ�ɬɟɝɥɨɬɨ�ɢɦ�ɢ�ɟɜɟɧɬɭɚɥɧɨ�ɩɨɫɬɢɝɚɧɟ�ɧɚ�ɩɨ�ɛɚɥɚɧɫɢɪɚɧɨ�
ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚɧɟ�
ɋɜɟɬɥɢɧɚɬɚ�ɧɟ�ɫɟ�ɡɚɞɟɣɫɬɜɚ
���ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɞɚɥɢ�ɟ�ɫɜɴɪɡɚɧɨ�ɳɟɩɫɟɥɧɨɬɨ�ɫɴɟɞɢɧɟɧɢɟ�ɧɚ�ɤɭɬɢɹɬɚ�ɧɚ�ɩɪɟɤɴɫɜɚɱɚ�
���ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɞɚɥɢ�ɧɹɦɚ�ɢɡɝɨɪɟɥɢ�ɤɪɭɲɤɢ�
���Ⱥɤɨ�ɫɜɟɬɥɢɧɧɢɹɬ�ɤɨɦɩɥɟɤɬ�ɜɫɟ�ɨɳɟ�ɧɟ�ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚ��ɨɛɴɪɧɟɬɟ�ɫɟ�ɡɚ�ɩɨɦɨɳ�ɤɴɦ�
ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɚɧ�ɟɥɟɤɬɪɨɬɟɯɧɢɤ�
Svetlo nesvieti
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IDNWRURY��DNêPL�V~�QDSUtNODG�YHĐNRVĢ�PLHVWQRVWL��YêãND�VWURSX��SRþHW�
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4- Štyri potiahnutia – vypnutie
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���$N�YHQWLOiWRU�DQL�QDćDOHM�QHIXQJXMH��]DYRODMWH�HOHNWULNiUD��$N�QHPiWH�SUtVOXãQp�VN~VHQRV-
WL��QHSRN~ãDMWH�VD�RSUDYLĢ�YQ~WRUQp�HOHNWULFNp�]DSRMHQLD�
9HQWLOiWRU�MH�KOXþQê
���6NRQWUROXMWH��þL�V~�YãHWN\�VNUXWN\�Y�VNULQNH�PRWRUD�SHYQH�GRWLDKQXWp�
���6NRQWUROXMWH�WLHå��þL�V~�SRULDGQH�GRWLDKQXWp�VNUXWN\�SULSHYĖXM~FH�QRVQtN\�ORSDWLHN�N�
motoru.
���$N�V�YHQWLOiWRURP�SRXåtYDWH�DM�VYLHWLGOR��VNUXWN\�XSHYĖXM~FH�VNOR�VYLHWLGOD�GRWLDKQLWH�
UXþQH��6NRQWUROXMWH��þL�MH�åLDURYND�SHYQH�XFK\WHQi�Y�REMtPNH�D�þL�VD�QHGRWêND�VNOD�VYLHWLGOD��
$N�YLEUiFLH�SUHWUYiYDM~��]ORåWH�VNOR�D�RNROR�KUGOD�PX�QDVDćWH���PLOLPHWURYp�JXPRYp�WHVQH-
QLH��NWRUp�SRVO~åL�DNR�L]RODQW��6NOR�]QRYD�QDVDćWH�D�VNUXWN\�SHYQH�GRWLDKQLWH�N�WHVQHQLX�
���1HFKDMWH�YHQWLOiWRU�ÄXVDGLĢ³�QD����KRGtQ��3R�WRPWR�þDVH�QRYê�YHQWLOiWRU�]Y\þDMQH�SUHVWDQH�
Y\GiYDĢ�QHåHODQp�]YXN\�
9HQWLOiWRU�VD�NêYD
6NRQWUROXMWH��þL�V~�YãHWN\�ORSDWN\�Y\YiåHQp�D�YKRGQH�UR]PLHVWQHQp�SRGĐD�VYRMHM�YiK\��
.DåGê�NXV�GUHYD�Y�SUtURGH�Pi�RGOLãQ~�KXVWRWX��+RFL�V~�MHGQRWOLYp�ORSDWN\�VSiURYDQp�SRGĐD�
KPRWQRVWL��WHQWR�IDNW�P{åH�]DSUtþLĖRYDĢ�NêYDQLH�YHQWLOiWRUD���9R�YlþãLQH�SUtSDGRY�NêYDQLH�
SUHVWDQH�SR�Y\NRQDQt�QDVOHGXM~FLFK�NURNRY��3R�NDåGRP�NURNX�VNRQWUROXMWH��þL�VD�YHQWLOiWRU�
HãWH�VWiOH�NêYD�
���6NRQWUROXMWH��þL�V~�YãHWN\�ORSDWN\�SHYQH�SULVNUXWNRYDQp�N�QRVQtNRP�
���6NRQWUROXMWH��þL�V~�QRVQtN\�ORSDWLHN�SRULDGQH�SULSHYQHQp�N�PRWRUX�
���8EH]SHþWH�VD��þL�MH�SRGVWDYHF�V�NU\WRP�SHYQH�SULPRQWRYDQê�N�VWURSX�
���.êYDQLH�YHQWLOiWRUD�MH�YR�YlþãLQH�SUtSDGRY�VS{VREHQp�WêP��åH�MHGQRWOLYp�ORSDWN\�V~�
XPLHVWQHQp�Y�U{]Q\FK�~URYQLDFK�Y�]iYLVORVWL�RG�VWURSX��=YRĐWH�VL�ERG�QD�VWURSH�QDG�ãSLþNRX�
QLHNWRUHM�]�ORSDWLHN�D�SRWRP�RGPHUDMWH�Y]GLDOHQRVĢ�ERGX�RG�ãSLþN\��3RWRP�YHQWLOiWRU�
SRRWRþWH�D�QDVOHGXM~FX�ORSDWNX�QDVWDYWH�GR�SRåDGRYDQHM�~URYQH�V�SUHVQRVĢRX�QD���PP��
7HQWR�NURN�]RSDNXMWH�V�NDåGRX�ORSDWNRX��/RSDWN\�P{åHWH�GR�SRåDGRYDQHM�~URYQH�QDVWDYLĢ�
QDVOHGXM~FLP�VS{VRERP��$N�FKFHWH�SRVXQ~Ģ�ãSLþNX�QLHNWRUHM�ORSDWN\�VPHURP�QDGRO��YORåWH�
SRG�VNUXWNX�VSiMDM~FX�GDQ~�ORSDWNX�V�QRVQtNRP�YKRGQ~�SRGORåNX��QLH�MH�V~þDVĢRX�EDOHQLD���
3RGORåNX�XPLHVWQLWH�SRG�VNUXWNX��NWRUi�MH�þR�QDMEOLåãLH�N�PRWRUX��$N�FKFHWH�SRVXQ~Ģ�ãSLþNX�
QLHNWRUHM�ORSDWN\�VPHURP�QDKRU��YORåWH�SRG�VNUXWN\�VSiMDM~FH�GDQ~�ORSDWNX�V�QRVQtNRP�
YKRGQ~�SRGORåNX��QLH�MH�V~þDVĢRX�EDOHQLD���3RGORåNX�XPLHVWQLWH�SRG�GYH�VNUXWN\��NWRUp�V~�
þR�QDMćDOHM�RG�PRWRUD�
$N�MH�NêYDQLH�ORSDWN\�VWiOH�]UHWHĐQp��VN~VWH�QDY]iMRP�Y\PHQLĢ�VXVHGLDFH�ORSDWN\��DE\�VD�
YKRGQHMãLH�UR]PLHVWQLOD�LFK�YiKD��0{åHWH�WDN�GRVLDKQXĢ�SO\QXOHMãLX�SUHYiG]NX�YHQWLOiWRUD�

 

H �E S P �GARANTï¿½A: Cumpliendo con la Ley 23/2003, R.D.L. 1/2007. CONDICIONES
Si alguna pieza de su ventilador de techo que no sea del motor fallara en cualquier 
momento dentro del perï¿½odo de 2 aï¿½os  desde la fecha de compra debido a un defecto ori-
ginario de los materiales o de fabricaciï¿½n, procederemos a su reparaciï¿½n o a la reposiciï¿½n 
de la pieza de forma gratuita.
Si el motor de su ventilador de techo fallara en cualquier momento en los 15 aï¿½os  
siguientes a la compra debido a un defecto originario de los materiales o de fabricaciï¿½n, 
procederemos a su reparaciï¿½n o a la sustituciï¿½n de la pieza defectuosa, a nuestra elec-
ciï¿½n, sin coste alguno por la pieza o trabajo realizado, siempre que ï¿½ste se entregue en su 
embalaje original y con todos sus accesorios.
Para cualquier reclamaciï¿½n, se deberï¿½ adjuntar a esta garantï¿½a el ticket de compra.
Asï¿½ mismo, si la reparaciï¿½n no es satisfactoria y el objeto no reviste las condiciones ï¿½pti-
mas para cumplir el uso al que estï¿½ destinado, el titular de la garantï¿½a tendrï¿½ derecho a la 
sustituciï¿½n del objeto adquirido por otro de idï¿½nticas caracterï¿½sticas.
Esta polï¿½tica de garantï¿½a estï¿½ sujeta a las condiciones previstas en el sitio web del fabri-
cante www.faro.es µJDUDQWtD¶.
No instale el producto si estï¿½ daï¿½ado. Este ventilador se embalï¿½ adecuadamente de 
modo tal que las piezas no resulten daï¿½adas durante su transporte. Inspecciï¿½nela para 
FRQ¿UPDUOR�
Nos reservamos el derecho a estudiar cada producto devuelto por especialistas, quedan-
do la garantï¿½a exenta en caso de demostrar que la incidencia o fallo ha sido causado por 
el usuario, por problemas de la instalaciï¿½n o elementos ajenos al producto.
Un representante del fabricante tendrï¿½ acceso a los productos defectuosos. 
La presente garantï¿½a no cubre los gastos de mano de obra para el desmontaje de los 
productos.
Si el fabricante opta por sustituir un producto defectuoso pero no puede hacerlo porque 
ya no se fabrica o no se encuentra disponible, el fabricante puede sustituir el producto por 
RWUR�HTXLSDUDEOH��FX\R�GLVHxR�R�HVSHFL¿FDFLRQHV�SXHGHQ�YDULDU�OLJHUDPHQWH���VLHQGR�OD�
sustituciï¿½n exclusiva a la unidad defectuosa. 
Esta garantï¿½a limitada sï¿½lo serï¿½ vï¿½lida cuando el producto se haya conectado e instalado 
correctamente y estï¿½ funcionando con los valores elï¿½ctricos, intervalo de funcionamiento 
\�FRQGLFLRQHV�PHGLRDPELHQWDOHV�SUHYLVWDV�HQ�ODV�HVSHFL¿FDFLRQHV��JXtDV�GH�DSOLFDFLyQ��
instrucciones, normas IEC o cualquier otro documento suministrado con los productos.
El fabricante no se hace responsable de las condiciones del suministro elï¿½ctrico, incluyen-
GR�ORV�SLFRV�GH�WHQVLyQ��ODV�ÀXFWXDFLRQHV�GH�WHQVLyQ�ORV�VLVWHPDV�GH�FRQWURO�GH�RQGXODFLyQ�
GH�FRUULHQWH�TXH�VREUHSDVHQ�ORV�OtPLWHV�HVSHFL¿FDGRV�GH�ORV�SURGXFWRV�\�ORV�GH¿QLGRV�HQ�
las normas de suministro pertinentes.
La presente garantï¿½a no es vï¿½lida para los daï¿½os o fallos de funcionamiento por causas 
de fuerza mayor o de cualquier tipo de uso incorrecto, uso indebido, uso anï¿½malo o uso 
que infrinja las normas, cï¿½digos o instrucciones de uso correspondientes, incluyendo 
sin limitaciones los contenidos en las normativas en materia de seguridad, industria y/o 
electricidad mï¿½s recientes y vigentes en las regiones pertinentes.
El mantenimiento del producto deberï¿½ ser realizado segï¿½n las instrucciones y por perso-
nal especializado ï¿½nicamente.
6L�VH�GHWHUPLQD�TXH�XQ�SURGXFWR�HV�GHIHFWXRVR�R�QR�IXQFLRQD�GH�DFXHUGR�FRQ�ODV�HVSHFL¿-
FDFLRQHV�GHO�SURGXFWR��HO�FRPSUDGRU�GHEH�QRWL¿FDUOR�SRU�HVFULWR�DO�IDEULFDQWH�
Todos los perï¿½odos de garantï¿½a mencionados estï¿½n sujetos a que un representante del 
fabricante pueda acceder al producto o sistema defectuoso para comprobar la no confor-
PLGDG��/DV�UHFODPDFLRQHV�GH�JDUDQWtD�GHEHQ�QRWL¿FDUVH�\�HQYLDUVH�D�OD�R¿FLQD�UHJLRQDO�
GHO�IDEULFDQWH�HQ�XQ�SOD]R�GH����GtDV�D�SDUWLU�GH�OD�LGHQWL¿FDFLyQ��\�VH�GHEH�HVSHFL¿FDU�OD�
siguiente informaciï¿½n como mï¿½nimo (puede pedirse informaciï¿½n adicional):
��3URGXFWRV�GHIHFWXRVRV��3DUD�ODV�JDUDQWtDV�GHO�6LVWHPD��WDPELpQ�VH�GHEHQ�HVSHFL¿FDU�
otros componentes que se utilicen.
- Fecha de instalaciï¿½n y fecha de factura.
- Descripciï¿½n detallada del problema y la cantidad y % de fallos, cï¿½digo de fecha del fallo.
- Aplicaciï¿½n, horas de funcionamiento y ciclos de conmutaciï¿½n.
��&XDQGR�OD�UHFODPDFLyQ�GH�JDUDQWtD�HVWp�MXVWL¿FDGD��HO�IDEULFDQWH�FRUUHUi�FRQ�ORV�JDVWRV�
de transporte. El fabricante podrï¿½ facturar al cliente los productos devueltos que no sean 
defectuosos o no conformes conjuntamente con los gastos de transporte, comprobaciï¿½n y 
gestiï¿½n asociados.
La presente Garantï¿½a no cubre:
- Exposiciï¿½n a ambientes corrosivos o gases agresivos de origen quï¿½mico.
- Uso negligente, impropio o inadecuado. 
��8VR�GHO�SURGXFWR�D�XQD�WHPSHUDWXUD�DPELHQWH�GLVWLQWD�D�OD�HVSHFL¿FDGD�
- En fuentes de luz LED, fallos inferiores al 0,2% por cada 1000h.
��3pUGLGD�GH�ÀXMR�OXPtQLFR�LQIHULRU�DO�����HQ�IXHQWHV�GH�OX]�/('�
- Humedad relativa en la instalaciï¿½n por encima de 80%, o exceder las condiciones segï¿½n 
el grado IP del producto para el cual fue diseï¿½ado. 

c �C AT �Cumplient amb la Llei 23/2003, R.D.L. 1/2007. CONDICIONS
Si alguna peï¿½a del seu ventilador de sostre que no sigui del motor fallï¿½s en qualsevol 
moment dins del perï¿½ode de 2 anys des de la data de compra a causa d’un defecte 
originari dels materials o de fabricaciï¿½, procedirem a la seva reparaciï¿½ o a la reposiciï¿½ de 
la peï¿½a de forma gratuï¿½ta.
Si el motor del seu ventilador de sostre fallï¿½s en qualsevol moment en els 15 anys se-
gï¿½ents a la compra a causa d’un defecte originari dels materials o de fabricaciï¿½, procedi-
rem a la seva reparaciï¿½ o a la substituciï¿½ de la peï¿½a defectuosa, a la nostra elecciï¿½, sense 
cost algun per la peï¿½a o treball realitzat, sempre que aquest es lliuri en el seu embalatge 
original i amb tots els seus accessoris.
Per a qualsevol reclamaciï¿½, s’haurï¿½ d’adjuntar a aquesta garantia el tiquet de compra.
Aixï¿½ mateix, si la reparaciï¿½ no ï¿½s satisfactï¿½ria i l’objecte no revesteix les condicions ï¿½pti-
mes per complir l’ï¿½s al que estï¿½ destinat, el titular de la garantia tindrï¿½ dret a la substituciï¿½ 
de l’objecte adquirit per un altre d’idï¿½ntiques caracterï¿½stiques.
Aquesta polï¿½tica de garantia estï¿½ subjecta a les condicions previstes en el lloc web del 
fabricant www.faro.es ‘garantia’.
No instal·li el producte si estï¿½ danyat. Aquest ventilador es va embalar adequadament de 
manera tal que les peces no resultin danyades durant el seu transport. Inspeccioni-la per 
FRQ¿UPDU�KR�
Ens reservem el dret a estudiar cada producte retornat per especialistes, quedant la 
garantia exempta en cas de demostrar que la incidï¿½ncia o fallada ha estat causat per 
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l’usuari, per problemes de la instal·laciï¿½ o elements aliens al producte.
Un representant del fabricant tindrï¿½ accï¿½s als productes defectuosos. 
La present garantia no cobreix les despeses de mï¿½ d’obra per al desmuntatge dels 
productes.
Si el fabricant opta per substituir un producte defectuï¿½s perï¿½ no pot fer-ho perquï¿½ ja no es 
fabrica o no es troba disponible, el fabricant pot substituir el producte per un altre equipa-
UDEOH��HO�GLVVHQ\�GHO�TXDO�R�HVSHFL¿FDFLRQV�SRGHQ�YDULDU�OOHXJHUDPHQW���VHQW�OD�VXEVWLWXFLy�
exclusiva a la unitat defectuosa. 
Aquesta garantia limitada nomï¿½s serï¿½ vï¿½lida quan el producte s’hagi connectat i instal·lat 
correctament i estigui funcionant amb els valors elï¿½ctrics, interval de funcionament i con-
GLFLRQV�PHGLDPELHQWDOV�SUHYLVWHV�HQ�OHV�HVSHFL¿FDFLRQV��JXLHV�G¶DSOLFDFLy��LQVWUXFFLRQV��
normes IEC o qualsevol altre document subministrat amb els productes.
El fabricant no es fa responsable de les condicions del subministrament elï¿½ctric, incloent 
HOV�EHFV�GH�WHQVLy��OHV�ÀXFWXDFLRQV�GH�WHQVLy�HOV�VLVWHPHV�GH�FRQWURO�G¶RQGXODFLy�GH�
FRUUHQW�TXH�VREUHSDVVLQ�HOV�OtPLWV�HVSHFL¿FDWV�GHOV�SURGXFWHV�L�HOV�GH¿QLWV�HQ�OHV�QRUPHV�
de subministrament pertinents.
La present garantia no ï¿½s vï¿½lida per als danys o fallades de funcionament per causes de 
forï¿½a major o de qualsevol tipus d’ï¿½s incorrecte, ï¿½s indegut, ï¿½s anï¿½mal o ï¿½s que infringeixi 
les normes, codis o instruccions d’ï¿½s corresponents, incloent sense limitacions els con-
tinguts en les normatives en matï¿½ria de seguretat, indï¿½stria i/o electricitat mï¿½s recents i 
vigents a les regions pertinents.
El manteniment del producte haurï¿½ de ser realitzat segons les instruccions i per personal 
especialitzat ï¿½nicament.
6L�HV�GHWHUPLQD�TXH�XQ�SURGXFWH�pV�GHIHFWXyV�R�QR�IXQFLRQD�G¶DFRUG�DPE�OHV�HVSHFL¿FD-
FLRQV�GHO�SURGXFWH��HO�FRPSUDGRU�KD�GH�QRWL¿FDU�KR�SHU�HVFULW�DO�IDEULFDGRU�
Tots els perï¿½odes de garantia esmentats estan subjectes al fet que un representant del 
fabricant pugui accedir al producte o sistema defectuï¿½s per comprovar la no conformitat. 
/HV�UHFODPDFLRQV�GH�JDUDQWLD�KDQ�GH�QRWL¿FDU�VH�L�HQYLDU�VH�D�O¶R¿FLQD�UHJLRQDO�GHO�IDEUL-
FDGRU�HQ�XQ�WHUPLQL�GH����GLHV�D�SDUWLU�GH�OD�LGHQWL¿FDFLy��L�V¶KD�G¶HVSHFL¿FDU�OD�VHJ�HQW�
informaciï¿½ com a mï¿½nim (pot demanar-se informaciï¿½ addicional):
��3URGXFWHV�GHIHFWXRVRV��3HU�D�OHV�JDUDQWLHV�GHO�6LVWHPD��WDPEp�V¶KDQ�G¶HVSHFL¿FDU�DOWUHV�
components que s’utilitzin.
- Data d’instal·laciï¿½ i data de factura.
- Descripciï¿½ detallada del problema i la quantitat i % de fallades, codi de data de la fallada.
- Aplicaciï¿½, hores de funcionament i cicles de commutaciï¿½.
��4XDQ�OD�UHFODPDFLy�GH�JDUDQWLD�HVWLJXL�MXVWL¿FDGD��HO�IDEULFDQW�FRUUHUj�DPE�OHV�GHVSHVHV�
de transport. El fabricant podrï¿½ facturar al client els productes retornats que no siguin 
defectuosos o no conformes conjuntament amb les despeses de transport, comprovaciï¿½ i 
gestiï¿½ associats.
La present Garantia no cobreix:
- Exposiciï¿½ a ambients corrosius o gasos agressius d’origen quï¿½mic.
- ï¿½s negligent, impropi o inadequat. 
��ÒV�GHO�SURGXFWH�D�XQD�WHPSHUDWXUD�DPELHQWL�GLIHUHQW�D�O¶HVSHFL¿FDGD�
- En fonts de llum LED, fallades inferiors al 0,2% per cada 1000h. 
��3qUGXD�GH�ÀX[�OXPtQLF�LQIHULRU�DO�����HQ�IRQWV�GH�OOXP�/('�
- Humitat relativa en la instal·laciï¿½ per sobre de 80%, o excedir les condicions segons el 
grau IP del producte pel qual va ser dissenyat.

H �E N G  GUARANTEE: In Compliance with General Law 23/2003 & R.D.L. 1/2007. 
CONDITIONS
If any of the parts of your ceiling fan other than the motor’s is faulty at any moment within 
the 2 year period since its purchase date due to an original material defect or manufactu-
ring, the replacing of the part or its repair will be completely free of charge
If the motor of your ceiling fan is faulty at any moment within the 15 years since its pur-
chase due to an original material defect or manufacturing, the replacing of the part or its 
repair (we Hill consider it) completely free of charge for the part or the work carried out, as 
long as the part is delivered in its original package together with all its accessories.
If the reparation should fail to satisfy the customer and/or the object fail to present the opti-
mum condition for the use to which it is destined the guarantee holder will have the right to 
the substitution of the acquired item for another of identical characteristics.
This warranty policy is subject to the conditions set forth on the manufacturer’s website 
www.faro.es under µ:DUUDQW\¶�
Do not install the product if it is damaged. This lighting was properly packed in such a way 
that its smaller parts could not get damaged during its transport. Inspect everything to 
FRQ¿UP�WKDW�QRWKLQJ�ZDV�GDPDJHG�
We reserve the right our specialists to study each product returned, leaving the warranty 
exempt in case of demonstrating that the incidence or failure has been caused by the user, 
due to installation problems or elements unrelated to the product.
A representative of the manufacturer will have access to the defective products.
This warranty does not cover labour costs for the disassembly of the Products.
If the manufacturer chooses to replace a defective product but cannot do so, because it is 
not manufactured or is no longer available, the manufacturer may replace the product with 
D�FRPSDUDEOH�SURGXFW��ZKRVH�GHVLJQ�RU�VSHFL¿FDWLRQV�PD\�YDU\�VOLJKWO\���7KH�UHSODFHPHQW�
will be efective only for the damaged unit. 
This limited warranty shall only be valid when the product has been properly installed, 
connected and is functioning with the correct electrical values, operating range and at the 
HQYLURQPHQWDO�FRQGLWLRQV�VHW�IRUWK�LQ�WKH�WHFKQLFDO�VSHFL¿FDWLRQV��DFFRUGLQJ�WR�WKH�JXLGHOL-
nes, instructions, IEC standards or any other document supplied with the Products.
The manufacturer is not responsible for the electrical power supply conditions, including 
WKH�YROWDJH�VXUJHV��WKH�YROWDJH�ÀXFWXDWLRQV��WKH�FRQWURO�V\VWHPV�IRU�SRZHU�ZDYLQJ�WKDW�
H[FHHG�WKH�VSHFL¿HG�OLPLWV�RI�WKH�SURGXFWV�DQG�WKRVH�GH¿QHG�LQ�WKH�UHOHYDQW�VXSSO\�UXOHV�
This warranty is not valid for damages or malfunctions due to force majeure or any type of 
fraudulent, incorrect use, misuse, anomalous use or use that violates the rules, codes or 
the corresponding instructions of use, including without limitation the contents regarding 
the latest safety rules, as well as the latest industry and/or electricity regulations in the 
relevant regions.
The maintenance of the product must be carried out according to the instructions and by 
specialized personnel only.
An adequate record of the operating history must be kept at the disposal of the manufactu-
rer to be inspected at any moment.
If it is determined that a product is defective or does not function in accordance with the 
SURGXFW�VSHFL¿FDWLRQV��WKH�EX\HU�PXVW�QRWLI\�WKH�PDQXIDFWXUHU�LQ�ZULWLQJ�
All warranty periods mentioned are subject to a representative of the manufacturer 
being able to access the defective product or system to check such non-conformity. The 
ZDUUDQW\�FODLPV�PXVW�EH�QRWL¿HG�DQG�VHQW�WR�WKH�PDQXIDFWXUHU¶V�UHJLRQDO�RႈFH�ZLWKLQ����

GD\V�RI�VXFK�LQGLFDWLRQ��DQG�DW�OHDVW�WKH�IROORZLQJ�LQIRUPDWLRQ�PXVW�EH�VSHFL¿HG��DGGLWLRQDO�
information may be requested):
- Defective products. For the guarantees of a System, other components that are used 
PXVW�DOVR�EH�VSHFL¿HG�
- Date of installation and invoice date.
- A detailed description of the problem, the amount and the percentage of malfunctions, 
together with the fault date code.
- The application, the functioning hours and switching cycles.
��:KHQ�WKH�ZDUUDQW\�FODLP�LV�MXVWL¿HG��WKH�PDQXIDFWXUHU�VKDOO�EHDU�WKH�WUDQVSRUWDWLRQ�FRVWV��
The manufacturer may invoice to the client the returned products that are not defective 
RU�QRQFRQIRUPLQJ��WRJHWKHU�ZLWK�WKH�DVVRFLDWHG�WUDQVSRUWDWLRQ��YHUL¿FDWLRQ�DQG�KDQGOLQJ�
expenses.
This warranty does not cover:
- Any exposure to corrosive environments or aggressive gases of chemical origin.
- Negligent, improper or inappropriate use.
��8VH�RI�WKH�SURGXFW�DW�D�GLႇHUHQW�HQYLURQPHQWDO�WHPSHUDWXUH�WKDQ�WKH�RQH�VSHFL¿HG�
- In LED light sources, faults smaller than 0.2% for every 1000h.
��'HFUHDVH�RI�OXPLQRXV�ÀX[�RI�OHVV�WKDQ�����LQ�/('�OLJKW�VRXUFHV�
- Relative humidity in the installation above 80%, or if the conditions have been exceeded 
according to the IP rating of the product for which it was designed.

f �F R A  GARANTIE: En respectant la Loi 23/2003 - R.D.L. 1/2007. CONDITIONS
Si une piï¿½ce de votre ventilateur de plafond, qui ne fait pas partie du moteur, faille au 
cours d’une pï¿½riode de  2 ans ï¿½ partir de la date d’achat, de par un dï¿½faut original des 
matï¿½riaux ou de la fabrication, nous procï¿½derons ï¿½ la rï¿½paration ou au remplacement de 
la piï¿½ce gratuitement.
Si le moteur de votre ventilateur de plafond faillait ï¿½ n’importe quel moment lors les 15 
annï¿½es  suivants ï¿½ l’achat au produit, du a un dï¿½faut de fabrication ou a un dï¿½faut des 
matï¿½riaux d’origine, ï¿½ notre choix, sans valeur ajoutï¿½e suite au changement de la piï¿½ce 
a la man d’œuvre, le produit devra ï¿½tre remis dans son emballage original avec tous les 
accessoires. 
En cas de rï¿½clamation on devra joindre le ticket d’achat ï¿½ la garantie.
L’entreprise s’engage ï¿½ rï¿½parer gratuitement et totalement les dï¿½fauts causï¿½s et les dom-
mages et prï¿½judices occasionnï¿½s directement par ceux-ci. De mï¿½me si la rï¿½paration n’est 
pas satisfaisante et l’objet ne remplit pas les conditions optimales pour l’usage auquel 
il est destinï¿½, le titulaire de la garantie aura droit ï¿½ son remplacement par un autre de 
caractï¿½ristiques identiques.
&HWWH�JDUDQWLH�HVW�VRXPLVH�DX[�FRQGLWLRQV�¿[pHV�GDQV�OH�VLWH�ZHE�GX�IDEULFDQW�IDUR�HV�
µ¶JDUDQWLH¶¶.
Ne pas installer l’article si il est endommagï¿½. Ce luminaire a ï¿½tï¿½ emballï¿½ de telle sorte que 
OHV�SLqFHV�QH�VRLHQW�SDV�HQGRPPDJpHV�SHQGDQW�OH�WUDQVSRUW��9HXLOOH]�OH�YpUL¿HU�
Nous nous rï¿½servons le droit d’examiner chaque produit retournï¿½ par des spï¿½cialistes, 
la garantie ne jouant pas si il est dï¿½montrï¿½ que le problï¿½me ou la panne a ï¿½tï¿½ causï¿½ par 
l’utilisateur, par une installation dï¿½fectueuse ou autres ï¿½lï¿½ments ï¿½trangers au produit.
Un reprï¿½sentant du fabricant aura accï¿½s aux produits dï¿½fectueux.
Une preuve d’achat du produit devra ï¿½tre prï¿½sentï¿½e au Fabricant pour son inspection.
Cette garantie ne couvre pas les frais de main-d’œuvre pour le dï¿½montage des produits.
Si le fabricant choisit de remplacer un produit dï¿½fectueux, mais ne peut pas le faire parce 
qu’il n’est plus fabriquï¿½ ou il n’est pas disponible, le fabricant peut remplacer ce produit 
SDU�XQ�PRGqOH�pTXLYDOHQW��GRQW�OH�GHVLJQ�RX�OHV�VSpFL¿FDWLRQV�SHXYHQW�YDULHU�OpJqUHPHQW���
le remplacement reste exclusif ï¿½ l´unitï¿½ dï¿½fectueuse. 
Cette garantie limitï¿½e est valable uniquement lorsque le produit aura ï¿½tï¿½ connectï¿½ 
et installï¿½ correctement, et aura fonctionnï¿½ avec les valeurs ï¿½lectriques, la plage de 
IRQFWLRQQHPHQW�HW�OHV�FRQGLWLRQV�HQYLURQQHPHQWDOHV�SUpYXHV�GDQV�OHV�VSpFL¿FDWLRQV��OHV�
directives d’application, les instructions, les normes CEI ou tout autre document fourni 
avec le produit.
Le fabricant n’est pas responsable des conditions d’alimentation ï¿½lectrique, y compris 
OHV�SLFV�GH�WHQVLRQ��OHV�ÀXFWXDWLRQV�GH�WHQVLRQ��OHV�V\VWqPHV�GH�FRQWU{OH�G¶RQGXODWLRQ�
GH�FRXUDQW�GpSDVVDQW�OHV�OLPLWHV�VSpFL¿pHV�GHV�SURGXLWV�HW�FHX[�Gp¿QLV�SDU�OHV�QRUPHV�
applicables de l’alimentation.
Cette garantie n’est pas valable pour tout dommage ou panne causï¿½s par une force 
majeure ou tout autre type d’utilisation incorrecte, une utilisation abusive, une utilisation 
anormale ou une utilisation qui ne respecte pas les normes, les codes ou les instructions 
d’utilisation, y compris, sans limitations, ceux contenus dans les rï¿½glements plus rï¿½cents 
et pertinents sur la sï¿½curitï¿½, l’industrie et/ou l’ï¿½lectricitï¿½.
/D�PDLQWHQDQFH�GX�SURGXLW�GRLW�rWUH�HႇHFWXpH�VHORQ�OHV�LQVWUXFWLRQV�HW�SDU�XQ�SHUVRQQHO�
TXDOL¿p�XQLTXHPHQW�
6¶LO�HVW�DYpUp�TX¶XQ�SURGXLW�HVW�GpIHFWXHX[�RX�QH�IRQFWLRQQH�SDV�VHORQ�OHV�VSpFL¿FDWLRQV�GX�
produit, l’acheteur doit en aviser par ï¿½crit le fabricant.
Toutes les pï¿½riodes de garantie mentionnï¿½es sont soumises ï¿½ ce qu’un reprï¿½sentant du 
IDEULFDQW�SXLVVH�DFFpGHU�DX�SURGXLW�RX�DX�V\VWqPH�GpIHFWXHX[�SRXU�YpUL¿HU�OD�QRQ�FRQIRU-
mitï¿½. Les demandes de garantie doivent ï¿½tre dï¿½clarï¿½es et envoyï¿½es au bureau rï¿½gional du 
IDEULFDQW�GDQV�OHV����MRXUV�j�FRPSWHU�GH�O¶LGHQWL¿FDWLRQ�HW�LO�GHYUD�rWUH�SUpFLVp�OHV�LQIRUPD-
tions minimales suivantes (une plus ample information pourra ï¿½tre demandï¿½e):
��3URGXLWV�GpIHFWXHX[��3RXU�OHV�JDUDQWLHV�GX�V\VWqPH��YRXV�GHYH]�pJDOHPHQW�VSpFL¿HU�
d’autres ï¿½lï¿½ments utilisï¿½s.
- Date d’installation et date de la facture.
- Description dï¿½taillï¿½e du problï¿½me et le montant et le pourcentage des dï¿½faillances, le 
code de date de la panne.
- Application, heures de fonctionnement et cycles de commutation.
��/RUVTXH�OD�GHPDQGH�GH�JDUDQWLH�HVW�MXVWL¿pH��OH�IDEULFDQW�DVVXUHUD�OHV�IUDLV�GH�WUDQVSRUW��
Le fabricant peut facturer au client les produits retournï¿½s qui ne sont pas dï¿½fectueux ou 
QRQ�FRQIRUPHV�DLQVL�TXH�OHV�IUDLV�GH�WUDQVSRUW��GH�YpUL¿FDWLRQ�HW�OD�JHVWLRQ�DVVRFLpH�
Cette garantie ne couvre pas:
- L’exposition ï¿½ des environnements corrosifs ou gaz agressifs d’origine chimique.
- L’utilisation nï¿½gligente, inappropriï¿½e ou inadï¿½quate.
��/¶XWLOLVDWLRQ�GX�SURGXLW�j�XQH�WHPSpUDWXUH�DPELDQWH�GLႇpUHQWH�GH�FHOOH�VSpFL¿pH�
- Dans les sources de lumiï¿½re led, les pannes infï¿½rieures ï¿½ 0,2% par 1000h.
- La perte de luminositï¿½ infï¿½rieure ï¿½ 30% dans les sources lumineuses led.
- Humiditï¿½ relative dans l’installation au-dessus de 80% ou dï¿½passant les conditions, selon 
le grade ip, pour lequel il a ï¿½tï¿½ conï¿½u.

i �I T A  GARANZIA: Ai sensi della Legge 23/2003, R.D.L. 1/2007. CONDIZIONI
Se alguma peï¿½a do seu  ventilador de tecto falhar, desde que nï¿½o seja uma peï¿½a do 
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motor, e essa falha ocorrer em qualquer altura dentro do perï¿½odo de 2 anos a partir da 
data da compra, devido a um defeito dos materiais ou de fabrico, procederemos ï¿½ sua 
reparaï¿½ï¿½o ou ï¿½ reposiï¿½ï¿½o da peï¿½a de forma gratuita.
Se o motor do seu ventilador de tecto falhar, em qualquer altura, nos 15 anos seguintes ï¿½ 
compra, devido a um defeito dos materiais ou de fabrico, procederemos ï¿½ sua reparaï¿½ï¿½o 
ou ï¿½ substituiï¿½ï¿½o da peï¿½a defeituosa, que serï¿½ escolhida por nï¿½s, sem qualquer custo 
pela peï¿½a ou pelo trabalho realizado, sempre que este for entregue na sua embalagem 
original e com todos os seus acessï¿½rios
Per qualunque reclamo ï¿½ necessario presentare la ricevuta d’acquisto.
Nel caso in cui la riparazione non dovesse soddisfare il cliente e/o il prodotto non dovesse 
presentarsi in condizioni ottimali per l’utilizzo a cui ï¿½ destinato, il possessore di garanzia 
avrï¿½ diritto alla sostituzione del prodotto acquistato con un altro dalle caratteristiche identi-
che o ad un rimborso totale del prezzo di acquisto. 
La presente politica di garanzia ï¿½ soggetta alle condizioni stabilite sul sito del Produttore 
faro.es nella sezione ³*DUDQ]LD´. 
Non installare il prodotto se danneggiato. Il presente sistema di illuminazione ï¿½ stato 
confezionato in modo che le sue parti piï¿½ piccole non vengano danneggiate durante il 
trasporto. Controllare ogni parte in modo da assicurarsi che nulla sia stato danneggiato. 
Riserviamo ai nostri esperti il diritto ad esaminare qualsiasi prodotto restituito dispensando 
dalla garanzia in caso di dimostrazione del fatto che l’incidenza o il deperimento siano stati 
causati dall’utente, e siano dovuti a problemi di installazione o di elementi non relazionati 
al prodotto. 
Un delegato del produttore avrï¿½ accesso ai prodotti difettati. 
La presente garanzia non copre i costi di manodopera relativi allo smontaggio del pro-
dotto. 
Nel caso in cui il produttore decida di sostituire un prodotto difettato ma sia impossibilitato 
a farlo in quanto questo non viene piï¿½ fabbricato o non ï¿½ piï¿½ disponibile, il produttore puï¿½ 
sostituire il prodotto con un altro dalle caratteristiche equiparabili (il cui design e le cui 
caratteristiche possono variare leggermente), essendo esclusiva la sostituzione dell’unitï¿½ 
difettosa. 
La presente limitata garanzia sarï¿½ valida esclusivamente se il prodotto ï¿½ stato appropria-
tamente installato e connesso, e funziona con i corretti parametri elettrici, campo operativo 
e alle condizioni ambientali stabilite nelle caratteristiche tecniche in conformitï¿½ con le linee 
guida, le istruzioni, gli standard IEC o qualunque ulteriore documento fornito insieme ai 
prodotti. 
Il produttore non ï¿½ responsabile delle condizioni relative alla fornitura di energia elettrica 
FRPSUHVH�OH�VRYUDWHQVLRQL�GL�YROWDJJLR��OH�ÀXWWXD]LRQL�GL�YROWDJJLR��L�VLVWHPL�GL�FRQWUROOR�GL�
RQGDWH�GL�HQHUJLD�HOHWWULFD�FKH�VXSHUDQR�L�OLPLWL�LQGLFDWL�SHU�L�SURGRWWL�H�TXHOOL�GH¿QLWL�QHOOH�
principali normative di fornitura. 
La presente garanzia non ï¿½ valida per danni o malfunzionamento dovuti a cause di forza 
maggiore o a qualunque tipologia di uso fraudolento, incorretto, improprio, anomalo o uso 
che viola le normative, i codici o le corrispondenti istruzioni per l’uso inclusi, senza alcuna 
limitazione, i contenuti inerenti le piï¿½ recenti norme di sicurezza cosï¿½ come le piï¿½ recenti 
normative relative all’industria e/o all’elettricitï¿½ in regioni rilevanti. 
/D�PDQXWHQ]LRQH�GHO�SURGRWWR�GHYH�HVVHUH�HႇHWWXDWD�VXOOD�EDVH�GHOOH�LVWUX]LRQL�HG�HVFOXVL-
vamente ad opera di personale specializzato. 
Nel caso in cui si stabilisce che il prodotto ï¿½ difettato o non funziona conformemente alle 
VXH�FDUDWWHULVWLFKH��LO�FRPSUDWRUH�q�REEOLJDWR�D�QRWL¿FDUOR�DO�SURGXWWRUH�LQ�IRUPD�VFULWWD��
Tutti i periodi di garanzia menzionati sono soggetti ad un delegato del produttore che ha 
DFFHVVR�DO�SURGRWWR�R�DO�VLVWHPD�GLIHWWDWR�DO�¿QH�GL�FRQWUROODUH�VXGGHWWD�QRQ�FRQIRUPLWj��
/D�ULFKLHVWD�GL�JDUDQ]LD�GHYH�HVVHUH�QRWL¿FDWD�HG�LQYLDWD�SUHVVR�O¶XႈFLR�UHJLRQDOH�GHO�
SURGXWWRUH�HQWUR����JLRUQL�GD�VXGGHWWD�LQGLFD]LRQH��FRQ�O¶REEOLJR�GL�VSHFL¿FDUH�DOPHQR�OH�
seguenti informazioni (potrebbero essere richieste informazioni aggiuntive): 
��3URGRWWL�GLIHWWDWL��3HU�OH�JDUDQ]LH�GL�XQ�VLVWHPD��GHYRQR�HVVHUH�VSHFL¿FDWH�DQFKH�OH�DOWUH�
componenti utilizzate. 
- Data di installazione e data della fattura 
- Descrizione dettagliata del problema, il totale e la percentuale di malfunzionamento e il 
codice della data in cui si ï¿½ manifestato il difetto. 
- L’applicazione, le ore di funzionamento e i cicli di spegnimento. 
��1HO�PRPHQWR�LQ�FXL�OD�ULFKLHVWD�GL�JDUDQ]LD�YLHQH�JLXVWL¿FDWD��LO�SURGXWWRUH�GHYH�VRVWHQHUH�
i costi di trasporto. Il produttore potrebbe fatturare al cliente i prodotti restituiti che non 
ULSRUWDQR�GLIHWWL�R�QRQ�FRQIRUPLWj��LQVLHPH�DO�UHODWLYR�WUDVSRUWR�QRQFKp�DOOH�VSHVH�GL�YHUL¿FD�
e gestione. 
La presente garanzia non copre: 
- Qualunque esposizione ad ambienti corrosivi o gas aggressivi di origine chimica. 
- Uso negligente, improprio o inappropriato. 
��8VR�GHO�SURGRWWR�DG�XQD�WHPSHUDWXUD�DPELHQWDOH�GLYHUVD�GD�TXHOOD�VSHFL¿FDWD��
- Nelle fonti di luce LED, difetti inferiori allo 0,2% per ogni 1000h. 
��5LGX]LRQH�GHO�ÀXVVR�OXPLQRVR�GL�PHQR�GHO�����QHOOH�IRQWL�GL�OXFH�/('��
- Umiditï¿½ relativa superiore all’80% nell’installazione oppure, nel caso in cui le condizioni 
siano state superate sulla base del tasso IP relativo al prodotto per il quale era stato 
progettato. 
 

p �P O R T  GARANTIA: Segunuo a Lei Geral 23/2003, R.D.L. 1/2007. CONDICOES
Se alguma peï¿½a do seu ventilador de tecto falhar, desde que nï¿½o seja uma peï¿½a do 
motor, e essa falha ocorrer em qualquer altura dentro do perï¿½odo de 2 anos a partir da 
data da compra, devido a um defeito dos materiais ou de fabrico, procederemos ï¿½ sua 
reparaï¿½ï¿½o ou ï¿½ reposiï¿½ï¿½o da peï¿½a de forma gratuita.
Se o motor do seu ventilador de tecto falhar, em qualquer altura, nos 15 anos seguintes ï¿½ 
compra, devido a um defeito dos materiais ou de fabrico, procederemos ï¿½ sua reparaï¿½ï¿½o 
ou ï¿½ substituiï¿½ï¿½o da peï¿½a defeituosa, que serï¿½ escolhida por nï¿½s, sem qualquer custo 
pela peï¿½a ou pelo trabalho realizado, sempre que este for entregue na sua embalagem 
original e com todos os seus acessï¿½rios.
Para qualquer reclamaï¿½ï¿½o, o recibo deve ser apresentado.
Se a reparaï¿½ï¿½o nï¿½o satisfazer o cliente e/ou o objecto deixar de apresentar as condiï¿½ï¿½es 
ideais para o uso a que se destina, o titular da garantia terï¿½ direito ï¿½ substituiï¿½ï¿½o do item 
adquirido por outro de caracterï¿½sticas idï¿½nticas ou um completo reembolso do preï¿½o de 
compra.
Esta polï¿½tica de garantia estï¿½ sujeita ï¿½s condiï¿½ï¿½es estabelecidas no site do fabricante, 
www.faro.es, nas µ*DUDQWLD¶�
1mR�LQVWDOH�R�SURGXWR�VH�R�PHVPR�HVWLYHU�GDQL¿FDGR��(VWD�OXPLQiULD�IRL�GHYLGDPHQWH�
HPEDODGD�GH�IRUPD�D�TXH�DV�VXDV�SHoDV�PDLV�SHTXHQDV�QmR�IRVVHP�GDQL¿FDGDV�GXUDQWH�
R�WUDQVSRUWH��9HUL¿TXH�WXGR�SDUD�FRQ¿UPDU�TXH�QDGD�IRL�GDQL¿FDGR�
Reservamo-nos o direito ï¿½ anï¿½lise pelos nossos especialistas de cada produto devolvido, 
GHL[DQGR�D�JDUDQWLD�GH�LVHQomR�HP�FDVR�GH�¿FDU�GHPRQVWUDGR�TXH�D�LQFLGrQFLD�RX�D�IDOKD�
foi causada pelo utilizador, devido a problemas de instalaï¿½ï¿½o ou elementos nï¿½o relaciona-

dos com o produto.
Um representante do fabricante terï¿½ acesso aos produtos defeituosos.
Esta garantia nï¿½o cobre os custos de mï¿½o-de-obra pela desmontagem dos produtos.
Se o fabricante optar por substituir um produto defeituoso, mas nï¿½o o conseguir fazer, 
porque ele nï¿½o ï¿½ fabricado ou jï¿½ nï¿½o estï¿½ disponï¿½vel, o fabricante pode substituir o produ-
WR�SRU�XP�SURGXWR�HTXLYDOHQWH��FXMR�GHVHQKR�RX�HVSHFL¿FDo}HV�SRGHP�YDULDU�OLJHLUDPHQ-
te), sendo exclusiva a substituiï¿½ï¿½o da unidade com defeito. 
Esta garantia limitada sï¿½ serï¿½ vï¿½lida quando o produto tiver sido devidamente instalado, 
ligado e a funcionar com os valores elï¿½ctricos e faixa de funcionamento correctos e nas 
FRQGLo}HV�DPELHQWDLV�SUHYLVWDV�QDV�HVSHFL¿FDo}HV�WpFQLFDV��GH�DFRUGR�FRP�DV�RULHQ-
taï¿½ï¿½es, instruï¿½ï¿½es, normas IEC ou qualquer outro documento fornecido com os Produtos.
O fabricante nï¿½o ï¿½ responsï¿½vel pelas condiï¿½ï¿½es de fornecimento de energia elï¿½ctrica, 
LQFOXLQGR�RV�SLFRV�GH�WHQVmR��DV�ÀXWXDo}HV�GH�WHQVmR��RV�VLVWHPDV�GH�FRQWUROR�SDUD�RVFL-
ODomR�GH�SRWrQFLD�TXH�H[FHGHP�RV�OLPLWHV�HVSHFL¿FDGRV�QRV�SURGXWRV�H�RV�GH¿QLGRV�QDV�
regras de fornecimento relevantes.
Esta garantia nï¿½o ï¿½ vï¿½lida para danos ou mau funcionamento por motivo de forï¿½a maior 
ou qualquer tipo de uso fraudulento, incorrecto, indevido, anï¿½malo ou que viole as regras, 
cï¿½digos ou instruï¿½ï¿½es de utilizaï¿½ï¿½o correspondentes, incluindo, sem limitaï¿½ï¿½o, o conteï¿½do 
das mais recentes regras de seguranï¿½a, bem como os mais recentes regulamentos da 
indï¿½stria e/ou de energia elï¿½ctrica nas regiï¿½es em causa.
A manutenï¿½ï¿½o do produto deve ser realizada de acordo com as instruï¿½ï¿½es e apenas por 
pessoal especializado.
Um registo adequado do histï¿½rico de funcionamento deve ser mantido ï¿½ disposiï¿½ï¿½o do 
IDEULFDQWH�SDUD�VHU�YHUL¿FDGR�D�TXDOTXHU�PRPHQWR�
Se for determinado que um Produto estï¿½ defeituoso ou nï¿½o funciona de acordo com as 
HVSHFL¿FDo}HV��R�&RPSUDGRU�GHYH�QRWL¿FDU�R�IDEULFDQWH�SRU�HVFULWR�
Todos os perï¿½odos de garantia mencionados estï¿½o sujeitos a um acesso do representante 
GR�IDEULFDQWH�DR�SURGXWR�RX�VLVWHPD�GHIHLWXRVR�SDUD�YHUL¿FDU�D�VXD�QmR�FRQIRUPLGDGH��$V�
UHLYLQGLFDo}HV�GH�JDUDQWLD�GHYHP�VHU�QRWL¿FDGDV�H�HQYLDGDV�SDUD�R�HVFULWyULR�UHJLRQDO�GR�
fabricante no prazo de 30 dias apï¿½s essa indicaï¿½ï¿½o, e, pelo menos, as seguintes infor-
maï¿½ï¿½es devem ser indicadas (informaï¿½ï¿½es adicionais podem ser solicitadas):
- Produtos defeituosos. Para as garantias de um Sistema, outros componentes utilizados 
WDPEpP�GHYHP�VHU�HVSHFL¿FDGRV�
- Data de instalaï¿½ï¿½o e data da factura.
- Uma descriï¿½ï¿½o detalhada do problema, o montante e a percentagem de avarias, junta-
mente com o cï¿½digo da data de avaria.
- A aplicaï¿½ï¿½o, as horas de funcionamento e os ciclos de comutaï¿½ï¿½o.
��4XDQGR�D�UHFODPDomR�GH�JDUDQWLD�VH�MXVWL¿FD��R�IDEULFDQWH�GHYH�DUFDU�FRP�RV�FXVWRV�GH�
transporte. O fabricante pode facturar ao Cliente os produtos devolvidos que nï¿½o estï¿½o 
FRP�GHIHLWR�RX�QmR�FRQIRUPHV��MXQWDPHQWH�FRP�R�UHVSHFWLYR�WUDQVSRUWH��YHUL¿FDomR�H�
despesas de manuseio.
Esta garantia nï¿½o cobre:
- Qualquer exposiï¿½ï¿½o a ambientes corrosivos ou gases agressivos de origem quï¿½mica.
- Uso negligente, imprï¿½prio ou inapropriado.
��8VR�GR�SURGXWR�D�XPD�WHPSHUDWXUD�DPELHQWH�GLIHUHQWH�GD�HVSHFL¿FDGD�
- Em fontes de luz LED, falhas menores que 0,2% para cada 1000h.
��'LPLQXLomR�GR�ÀX[R�OXPLQRVR�GH�PHQRV�GH�����HP�IRQWHV�GH�OX]�/('�
- Humidade relativa na instalaï¿½ï¿½o acima de 80%, ou se as condiï¿½ï¿½es foram ultrapassadas 
GH�DFRUGR�FRP�D�FODVVL¿FDomR�,3�GR�SURGXWR�SDUD�D�TXDO�IRL�FRQFHELGD�

n �N D L  GARANTIE: Overeenkomstig de Algemene Wet 23/2003, R.D.L. 1/2007.
VOORWAARDEN
Indien een van de onderdelen van uw plafondventilator, behalve de motor, het binnen de 
periode van ��MDDU vanaf de aankoopdatum begeeft door een materiaal- of fabrieksfout, 
dan repareren of vervangen wij gratis het onderdeel.
Indien de motor van uw plafondventilator het begeeft binnen de periode van ���MDDU na 
aankoop door een materiaal- of fabrieksfout, dan repareren of vervangen wij naar onze 
keuze het ondeugdelijke onderdeel, zonder kosten voor het onderdeel of het werk, mits de 
ventilator in de oorspronkelijke verpakking en met al zijn accessoires gebracht wordt.
Bij eventuele klachten dient het kassaticket voorgelegd te worden. 
Indien de klant niet tevreden is met de herstelling en/of het voorwerp zich niet in de 
optimale conditie bevindt voor het bestemde gebruik, heeft de garantienemer recht om het 
verworven product in te ruilen voor een andere met identieke eigenschappen of op een 
volledige terugbetaling van de herstelling.
Dit garantiebeleid is onderworpen aan de voorwaarden beschreven op de website van de 
Fabrikant faro.es, onder µ*DUDQWLHEHOHLG¶.
Installeer dit product niet indien het beschadigd is. Deze verlichting werd op dusdanige 
wijze verpakt dat de kleinere onderdelen niet beschadigd kunnen geraken tijdens het 
transport. Gelieve alles te controleren om te bevestigen dat er niets beschadigd is geraakt.
Wij behouden ons het recht voor om onze deskundigen elk geretourneerd product te laten 
onderzoeken. De garantie geldt niet indien blijkt dat het incident of de storing veroorzaakt 
werd door de gebruiker, ten gevolge van installatiefouten of elementen die ongerelateerd 
zijn met het product.
Een vertegenwoordiger van de Fabrikant zal toegang hebben tot de defecte Producten.
Deze garantie dekt de arbeidskosten niet voor het elkaar halen van de Producten.
Indien de Fabrikant ervoor kiest om een defect Product te vervangen, maar dit niet moge-
lijk blijkt, omdat het niet vervaardigd wordt of omdat het niet meer langer beschikbaar is, 
dan kan de Fabrikant het betaalde bedrag terugbetalen of het product vervangen door een 
YHUJHOLMNEDDU�SURGXFW��ZDDUYDQ�KHW�RQWZHUS�RI�GH�VSHFL¿FDWLHV�OLFKW�NXQQHQ�YHUVFKLOOHQ��
vervanging uitsluitend voor de defecte eenheid.
Deze beperkte garantie is enkel geldig wanneer het product correct werd geï¿½nstalleerd, 
aangesloten en werkt met de juiste elektrische waarden, werkingsbereik en bij de omge-
YLQJVFRQGLWLHV�YHUPHOG�LQ�GH�WHFKQLVFKH�VSHFL¿FDWLHV��YROJHQV�GH�ULFKWOLMQHQ��LQVWUXFWLHV��
IEC-normen of elk ander document meegeleverd met de Producten.
De fabrikant is niet verantwoordelijk voor de elektrische stroomvoorziening, inclusief 
VSDQQLQJVSLHNHQ��VSDQQLQJVÀXFWXDWLHV��GH�FRQWUROHV\VWHPHQ�YRRU�VWURRPYHUOLHV�GLH�GH�
JHVSHFL¿FHHUGH�OLPLHWHQ�YDQ�GH�SURGXFWHQ��DOVPHGH�GHJHQHQ�JHGH¿QLHHUG�LQ�GH�UHOHYDQWH�
toevoerregels overschrijden.
Deze garantie is niet geldig bij schade of storingen ten gevolge van overmacht of enig type 
frauduleus, onjuist gebruik, misbruik, abnormaal gebruik of gebruik dat de regels, codes 
of bijhorende gebruiksaanwijzingen niet naleeft, inclusief, maar niet beperkt tot, de inhoud 
van de laatste veiligheidsvoorschriften, alsmede de laatste industrie- en/of elektriciteits-
voorschriften in de relevante regio’s.
De onderhoudswerkzaamheden dienen uitgevoerd te worden volgens de gebruiksaanwi-
jzingen, enkel door gespecialiseerd personeel.
Een adequaat overzicht van gebruiksgeschiedenis dient ter beschikking te worden gesteld 
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van de fabrikant, om ten allen tijde geï¿½nspecteerd te worden.
Indien er vastgesteld wordt dat het Product defect is of dat het niet werkt volgens de pro-
GXFWVSHFL¿FDWLHV��GLHQW�GH�.RSHU�GH�IDEULNDQW�KLHUYDQ�VFKULIWHOLMN�LQ�NHQQLV�WH�VWHOOHQ�
Al de opgegeven garantietermijnen zijn onderworpen aan het feit of de een vertegen-
woordiger van de fabrikant toegang kan krijgen tot het defecte product of systeem om de 
niet-conformiteit te controleren. De garantieclaims dienen bekend gemaakt en verzonden 
te worden naar het regionaal kantoor van de fabrikant, binnen 30 dagen, met opgave van 
ten minste de volgende gegevens. (Aanvullende gegevens kunnen verzocht worden): 
- Defecte producten. Voor de garanties van een systeem dienen andere gebruikte compo-
QHQWHQ�RRN�JHVSHFL¿FHHUG�WH�ZRUGHQ�
- Datum van installatie en factuurdatum.
- Een gedetailleerde beschrijving van het probleem, het aantal en het percentage van de 
storingen, samen met de datumcode van de storing.
- De toepassing, de werkuren en de schakelcycli.
- Wanneer de garantieclaim gerechtvaardigd is, zal de fabrikant de vervoerskosten dra-
gen. De fabrikant kan de geretourneerde producten die niet defect of niet-conform zijn aan 
GH�.ODQW�IDFWXUHUHQ��VDPHQ�PHW�GH�ELMKRUHQGH�YHUYRHUV���YHUL¿FDWLH��HQ�EHKHHUVNRVWHQ�
Deze garantie dekt niet:
- Enige blootstelling aan corrosieve omgevingen of agressieve gassen van chemische 
oorsprong.
- Nalatig, verkeerd of ongepast gebruik.
- Het gebruik van een product bij een verschillende omgevingstemperatuur dan degene 
GLH�JHVSHFL¿FHHUG�ZHUG�
- In LED-lichtbronnen, storingen kleiner dan 0.2% per 1000h.
- Een verlaging in de lichtstroom van minder 30% in de LED-lichtbronnen.
- Relatieve vochtigheid in de installatie boven 80%, of indien de omstandigheden overs-
chreden werden volgens de IP- waarde van het product waarvoor het ontworpen werd.

d �D E U  GARANTIE: In Erfï¿½llung des Gesetzes 23/2003, R.D.L. 1/2007. BEDINGUN-
GEN
Bei Ausfall eines Teils Ihres 'HFNHQYHQWLODWRUV, auï¿½er dem Motor, innerhalb einer Frist 
von ��-DKUHQ ab Datum des Kaufs aufgrund von fehlerhaften Materialien oder Herste-
llungsdefekten werden wir die Reparatur oder den Austausch des Stï¿½ckes kostenlos 
durchfï¿½hren.
Wenn der Motor Ihres Deckenventilators in den folgenden ���-DKUHQ nach Kauf des 
Ventilators aufgrund von fehlerhaften Materialien oder einem Produktionsfehler ausfallen 
sollte, werden wir das defekte Teil kostenlos reparieren oder durch ein Teil unserer Wahl 
NRVWHQORV�HUVHW]HQ��YRUDXVJHVHW]W�GDVV�GDV�7HLO�LQ�2ULJLQDOYHUSDFNXQJ�XQG�PLW�=XEHK|U�
abgegeben.
Zur Geltendmachung der Gewï¿½hrleistungsansprï¿½che ist der Kaufticket zu zeigen.
Wenn nach der Reparation das Gerï¿½t immer noch nicht einwandfrei funktioniert oder die 
optimalen Leistungen nicht erfï¿½llt, die das Gerï¿½t in einwandfreien Zustand erfï¿½llen sollte, 
kann der Gewï¿½hrleistungsinhaber den Austausch des Gerï¿½ts durch ein neues Gerï¿½t von 
identischen Eigenschaften oder die Erstattung des Kaufpreises verlangen.
Diese Garantieerklï¿½rung unterliegt den Bedingungen des Herstellers, die auf seiner faro.
es unter dem Absatz „Bedingungen der “*DUDQWLHHUNOlUXQJ“ vorgegeben sind.
Installieren sie das produkt nicht wenn es beschï¿½digt ist. Die leuchte wurde angemessen 
HLQJHSDFNW��VR�GDVV�GLH�WHLOH�ZlKUHQG�GHV�WUDQVSRUWV�QLFKW�EHVFKlGLJW�ZHUGHQ��hEHUSU�IHQ�
sie bitte die leuchte um einen schaden auszuschlieï¿½en.
Wir behalten uns das Recht vor jedes zurï¿½ckgegebene Produkt von Fachleuten ï¿½ber-
prï¿½fen zu lassen, und sollte nachgewiesen werden, dass der Ausfall oder Defekt durch 
den Nutzer aufgrund von Installierungsproblemen oder Elementen die nicht zum Produkt 
JHK|UHQ�YHUXUVDFKW�ZXUGH��NDQQ�NHLQHUOHL�*HZlKUOHLVWXQJ�HUIROJHQ� 
(LQ�9HUWUHWHU�GHV�+HUVWHOOHUV�KDW�=XJULႇ�DXI�EHVFKlGLJWH�3URGXNWH�
Diese Garantie deckt keine Arbeitskosten fï¿½r die Demontage der Produkte ab.
Beschlieï¿½t der Hersteller ein fehlerhaftes Produkt zu ersetzen, kann es aber nicht, da 
es entweder nicht mehr hergestellt wird oder nicht verfï¿½gbar ist, so kann der Hersteller 
dem Kï¿½ufer den gezahlten Betrag zurï¿½ckerstatten oder das Produkt durch ein anderes 
vergleichbares Produkt ersetzen (dessen Design und Eigenschaften leicht abweichen 
N|QQHQ���GHU�$XVWDXVFK�EH]LHKW�VLFK�DXVVFKOLH�OLFK�DXI�GLH�EHVFKlGLJWH�(LQKHLW�
Diese beschrï¿½nkte Garantie gilt nur wenn das Produkt korrekt angeschlossen und ins-
talliert wurde und gemï¿½ï¿½ der in den mitgelieferten Dokumenten wie Herstellerangaben, 
Anwendungshinweisen, Gebrauchsanleitung, ICE-Normen etc. vorgesehenen elektrischen 
Werten, Betriebsbereich und Umweltbedingungen in Gebrauch ist. 
Der HERSTELLER ï¿½bernimmt keine Gewï¿½hr fï¿½r Bedingungen die mit der Stromversor-
gung zusammenhï¿½ngen, wie Spannungsspitzen, Spannungsschwankungen, Kontrollsys-
teme bei Stromwelligkeit, welche die angegebenen Grenzwerte des Produktes oder die 
durch die geltenden Stromversorgungsbestimmungen festgelegten Werte ï¿½berschreiten.
'LHVH�*DUDQWLH�JLOW�QLFKW�EHL�6FKlGHQ�RGHU�)XQNWLRQVVW|UXQJHQ�DXIJUXQG�K|KHUHU�*HZDOW�
oder bei falscher Anwendung jeglicher Art, bei unangemessener oder anormaler Nutzung, 
oder einer Nutzung, die gegen Bestimmungen, Angaben und Anweisungen ï¿½ber die 
HQWVSUHFKHQGH�1XW]XQJ�YHUVW|�W��ZREHL�RKQH�(LQVFKUlQNXQJHQ�GLH�LQ�GHU�HQWVSUHFKHQGHQ�
Region geltenden Bestimmungen im Bereich Sicherheit, Industrie und /oder Elektrizitï¿½t zu 
befolgen sind.
Die Instandhaltung des Produkts muss ausschlieï¿½lich gemï¿½ï¿½ vorgegebener Anweisungen 
und durch Fachpersonal erfolgen.
Wird festgestellt, dass ein Produkt fehlerhaft ist oder nicht gemï¿½ï¿½ der Produktangaben 
funktioniert, muss der HERSTELLER durch den Kï¿½ufer darï¿½ber schriftlich informiert 
werden.
Alle genannten Garantiezeiten gelten nur dann wenn ein Vertreter des HERSTELLERS 
=XJULႇ�DXI�GDV�IHKOHUKDIWH�3URGXNW�RGHU�6\VWHP�KDW�XP�GLH�1LFKWNRQIRUPLWlW�]X��EHU-
prï¿½fen. Garantieansprï¿½che mï¿½ssen innerhalb von 30 Tagen ab Feststellung beim regiona-
len Bï¿½ro des HERSTELLERS angemeldet werden, und es mï¿½ssen mindestens folgende 
$QJDEHQ�HUIROJHQ��HV�N|QQHQ�QRFK�]XVlW]OLFKH�,QIRUPDWLRQHQ�DQJHIRUGHUW�ZHUGHQ��
- Fehlerhafte Produkte. Bei Garantien fï¿½r das System mï¿½ssen auch die anderen verwen-
deten Komponenten genau angegeben werden.
- Datum der Installierung und Rechnungsdatum
��'HWDLOOLHUWH�3UREOHPEHVFKUHLEXQJ�XQG�$QJDEHQ��EHU�+lX¿JNHLW�XQG�SUR]HQWXDOHQ�$QWHLO�
der Fehlfunktion und des Fehlerdatumscodes
- Anwendung, Betriebsstunden und Umschaltsequenzen
- Ist der Garantieanspruch gewï¿½hrleistet ï¿½bernimmt der HERSTELLER die Transportkos-
ten. Der HERSTELLER kann dem Kunden die zurï¿½ckgegebenen Produkte in Rechnung 
VWHOOHQ�GLH�QLFKW�IHKOHUKDIW�VLQG�XQG�NRUUHNW�IXQNWLRQLHUHQ��'HVZHLWHUHQ�N|QQHQ�GLH�PLW�
GLHVHQ�3URGXNWHQ�]XVDPPHQKlQJHQGHQ�7UDQVSRUWNRVWHQ��XQG�GLH�I�U�hEHUSU�IXQJ�XQG�
Abwicklung anfallenden Kosten berechnet werden.
Diese Garantie gilt nicht bei:

-Anwendung in korrosiver Umgebung oder bei vorhandenen aggressiven Gasen chemis-
chen Ursprungs.
-fahrlï¿½ssiger, unangebrachter und unsachgemï¿½ï¿½er Verwendung.
�9HUZHQGXQJ�GHV�3URGXNWV�EHL�HLQHU�YRQ�GHU�VSH]L¿]LHUWHQ�8PJHEXQJVWHPSHUDWXU�DEZHL-
chenden Temperatur.
-Verwendung in LED-Leuchtmitteln; der Fehlerprozentsatz innen liegt bei 0,2% pro 1000 
Stunden.
-Flï¿½ssigkeitsverlust des Lichtstroms unter 30% in LED-Leuchtmitteln.
�UHODWLYHU�)HXFKWLJNHLW�LQ�GHU�,QVWDOODWLRQ�YRQ��EHU�����RGHU�EHL�hEHUVFKUHLWXQJ�GHU�%HGLQ-
gungen der IP-Kennzahl des Produkts fï¿½r die es hergestellt wurde.
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İȞįȑȤİĲĮȚ�ȞĮ�įȚĮĳȑȡȠȣȞ�İȜȐȤȚıĲĮ��ʌȡĮȖȝĮĲȠʌȠȚİȓĲĮȚ�ĮʌȠțȜİȚıĲȚțȒ�ĮȞĲȚțĮĲȐıĲĮıȘ�ĲȦȞ�
İȜĮĲĲȦȝĮĲȚțȫȞ�ĲİȝĮȤȓȦȞ.
Ǿ�ʌĮȡȠȪıĮ�ʌİȡȚȠȡȚıȝȑȞȘ�İȖȖȪȘıȘ�șĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ȚıȤȪİȚ�ȝȩȞȠ�ıİ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ʌȠȣ�ĲȠ�
ȆȡȠȧȩȞ�ȑȤİȚ�İȖțĮĲĮıĲĮșİȓ�țĮȚ�ıȣȞįİșİȓ�ıȦıĲȐ��İȞȫ�ȜİȚĲȠȣȡȖİȓ�ȝİ�ĲȚȢ�ıȦıĲȑȢ�ȘȜİțĲȡȚțȑȢ�
ĲȚȝȑȢ��ĲȠ�İȪȡȠȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�țĮȚ�ıĲȚȢ�ʌİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȑȢ�ıȣȞșȒțİȢ��ȩʌȦȢ�țĮșȠȡȓȗȠȞĲĮȚ�ıĲȚȢ�
ĲİȤȞȚțȑȢ�ʌȡȠįȚĮȖȡĮĳȑȢ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�țĮĲİȣșȣȞĲȒȡȚİȢ�ȖȡĮȝȝȑȢ��ȠįȘȖȓİȢ��ʌȡȩĲȣʌĮ�,(&�Ȓ�
ȠʌȠȚȠįȒʌȠĲİ�ȐȜȜȠ�ȑȖȖȡĮĳȠ�ʌȠȣ�İȝʌİȡȚȑȤİĲĮȚ�ıĲĮ�ȆȡȠȧȩȞĲĮ��
ȅ�țĮĲĮıțİȣĮıĲȒȢ�įİȞ�ĳȑȡİȚ�İȣșȪȞȘ�ȖȚĮ�ĲȚȢ�ıȣȞșȒțİȢ�ȘȜİțĲȡȠįȩĲȘıȘȢ��
ıȣȝʌİȡȚȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȦȞ�ȣʌİȡĲȐıİȦȞ��įȚĮțȣȝȐȞıİȦȞ�ĲȐıİȦȞ��ıȣıĲȘȝȐĲȦȞ�İȜȑȖȤȠȣ�ȖȚĮ�
İȞĮȜȜĮȖȑȢ�ȡİȪȝĮĲȠȢ�ʌȠȣ�ȣʌİȡȕĮȓȞȠȣȞ�ĲĮ�țĮșȠȡȚıȝȑȞĮ�ȩȡȚĮ�ĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�țĮșȫȢ�țĮȚ�
ȩıĮ�ȠȡȓȗȠȞĲĮȚ�ıĲȠȣȢ�ıȤİĲȚțȠȪȢ�țĮȞȩȞİȢ�ʌȡȠȝȒșİȚĮȢ�
Ǿ�ʌĮȡȠȪıĮ�İȖȖȪȘıȘ�įİȞ�ȚıȤȪİȚ�ȖȚĮ�ȕȜȐȕİȢ�Ȓ�įȣıȜİȚĲȠȣȡȖȓİȢ�ʌȠȣ�ȠĳİȓȜȠȞĲĮȚ�ıİ�ĮȞȦĲȑȡĮ�
ȕȓĮ�Ȓ�țȐșİ�İȓįȠȣȢ�ĮșȑȝȚĲȘ��ȜĮȞșĮıȝȑȞȘ��țĮțȒ�Ȓ�ʌĮȡȐĲȣʌȘ�ȤȡȒıȘ�Ȓ�ȤȡȒıȘ��ʌȠȣ�ĮșİĲİȓ�
ĲȠȣȢ�țĮȞȩȞİȢ��țȫįȚțİȢ�Ȓ�ĲȚȢ�ĮȞĲȓıĲȠȚȤİȢ�ȠįȘȖȓİȢ�ȤȡȒıȘȢ��ıȣȝʌİȡȚȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȦȞ�ȝȘ�
ʌİȡȚȠȡȚıȝȫȞ�ĲȦȞ�ʌİȡȚİȡȤȠȝȑȞȦȞ�ʌȠȣ�ĮĳȠȡȠȪȞ�ıĲȠȣȢ�ʌȚȠ�ʌȡȩıĳĮĲȠȣȢ�țĮȞȠȞȚıȝȠȪȢ�
ĮıĳȐȜİȚĮȢ��țĮșȫȢ�İʌȓıȘȢ�țĮȚ�ĲȠȣȢ�ʌȚȠ�ʌȡȩıĳĮĲȠȣȢ�țĮȞȠȞȚıȝȠȪȢ�ȕȚȠȝȘȤĮȞȓĮȢ�țĮȚ�
ȘȜİțĲȡȚıȝȠȪ�ĲȦȞ�ıȤİĲȚțȫȞ�ʌİȡȚȠȤȫȞ�
Ǿ�ıȣȞĲȒȡȘıȘ�ĲȠȣ�ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�İțĲİȜİȓĲĮȚ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�ȠįȘȖȓİȢ�țĮȚ�ȝȩȞȠ�Įʌȩ�
İȟİȚįȚțİȣȝȑȞȠ�ʌȡȠıȦʌȚțȩ��
ǯ뾽ʌĮȡțȑȢ�ĮȡȤİȓȠ�ĲȠȣ�ȚıĲȠȡȚțȠȪ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ȕȡȓıțİĲĮȚ�ıĲȘ�įȚȐșİıȘ�ĲȘȢ�
țĮĲĮıțİȣȐıĲȡȚĮȢ�İĲĮȚȡȓĮȢ�ʌȡȠȢ�İʌȚșİȫȡȘıȘ��ĮȞȐ�ʌȐıĮ�ıĲȚȖȝȒ��
Ȉİ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ʌȠȣ�ȑȤİȚ�ĮʌȠĳĮıȚıĲİȓ�ʌȦȢ�ȑȞĮ�ȆȡȠȧȩȞ�İȓȞĮȚ�İȜĮĲĲȦȝĮĲȚțȩ�Ȓ�įİȞ�ȜİȚĲȠȣȡȖİȓ�
ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�ʌȡȠįȚĮȖȡĮĳȑȢ�ĲȠȣ�ȆȡȠȧȩȞĲȠȢ��Ƞ�ǯ뾽ȖȠȡĮıĲȒȢ�ȠĳİȓȜİȚ�ȞĮ�İȚįȠʌȠȚȒıİȚ�
ȖȡĮʌĲȫȢ�ĲȠȞ�țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ��
ǯ뾽ȜĮ�ĲĮ�ĮȞĮĳİȡȩȝİȞĮ�ȤȡȠȞȚțȐ�įȚĮıĲȒȝĮĲĮ�ĲȘȢ�İȖȖȪȘıȘȢ�ıȤİĲȓȗȠȞĲĮȚ�ȝİ�ĲȘ�įȣȞĮĲȩĲȘĲĮ�
İȞȩȢ�İțʌȡȠıȫʌȠȣ�ĲȠȣ�țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ�ȞĮ�ȑȤİȚ�ʌȡȩıȕĮıȘ�ıĲȠ�İȜĮĲĲȦȝĮĲȚțȩ�ʌȡȠȧȩȞ�Ȓ�
ıȪıĲȘȝĮ�ʌȡȠțİȚȝȑȞȠȣ�ȞĮ�İȜȑȖȟİȚ�ĲȘȞ�İȞ�ȜȩȖȦ�ĮıȣȝĳȦȞȓĮ��ȅȚ�ĮȟȚȫıİȚȢ�İȖȖȪȘıȘȢ�ʌȡȑʌİȚ�
ȞĮ�İȚįȠʌȠȚȠȪȞĲĮȚ�țĮȚ�ȞĮ�ıĲȑȜȞȠȞĲĮȚ�ıĲȠ�ĲȠʌȚțȩ�ȖȡĮĳİȓȠ�ĲȘȢ�țĮĲĮıțİȣȐıĲȡȚĮȢ�İĲĮȚȡȓĮȢ�İȞĲȩȢ�
���ȘȝİȡȫȞ�ĲȘȢ�ȣʌȩįİȚȟȘȢ��İȞȫ�șĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȣȞ�ĲȠȣȜȐȤȚıĲȠȞ�ĲȚȢ�ĮțȩȜȠȣșİȢ�
ʌȜȘȡȠĳȠȡȓİȢ��İʌȚʌȡȩıșİĲİȢ�ʌȜȘȡȠĳȠȡȓİȢ�İȞįȑȤİĲĮȚ�ȞĮ�ȗȘĲȘșȠȪȞ��
��ǼȜĮĲĲȦȝĮĲȚțȐ�ʌȡȠȧȩȞĲĮ��īȚĮ�İȖȖȣȒıİȚȢ�ıȣıĲȘȝȐĲȦȞ��ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ıȣȖțİțȡȚȝİȞȠʌȠȚȘșȠȪȞ�
țĮȚ�ĲĮ�ȣʌȩȜȠȚʌĮ�ȝȑȡȘ�ʌȠȣ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȞĲĮȚ
��ǾȝİȡȠȝȘȞȓĮ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘȢ�țĮȚ�ȘȝİȡȠȝȘȞȓĮ�ĮʌȩįİȚȟȘȢ
��ȁİʌĲȠȝİȡȒȢ�ʌİȡȚȖȡĮĳȒ�ĲȠȣ�ʌȡȠȕȜȒȝĮĲȠȢ��ĲȘȢ�ʌȠıȩĲȘĲĮȢ�țĮȚ�ĲȠȣ�ʌȠıȠıĲȠȪ�
įȣıȜİȚĲȠȣȡȖȚȫȞ��țĮșȫȢ�țĮȚ�ȘȝİȡȠȝȘȞȓĮ�ĲȘȢ�ȕȜȐȕȘȢ
��ǼĳĮȡȝȠȖȒ��ȫȡİȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�țĮȚ�țȪțȜȠȚ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ
��Ȉİ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ʌȠȣ�Ș�ĮȟȓȦıȘ�İȖȖȪȘıȘȢ�İȓȞĮȚ�įȚțĮȚȠȜȠȖȘȝȑȞȘ��Ș�țĮĲĮıțİȣȐıĲȡȚĮ�İĲĮȚȡȓĮ�
ȠĳİȓȜİȚ�ȞĮ�ĮȞĮȜȐȕİȚ�ĲĮ�ȝİĲĮĳȠȡȚțȐ�ȑȟȠįĮ��Ǿ�țĮĲĮıțİȣȐıĲȡȚĮ�İĲĮȚȡȓĮ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�İțįȫıİȚ�
ĲȚȝȠȜȩȖȚȠ�ıĲȠȞ�ȆİȜȐĲȘ�ȖȚĮ�ĲĮ�İʌȚıĲȡİĳȩȝİȞĮ�ȆȡȠȧȩȞĲĮ�ʌȠȣ�įİȞ�İȓȞĮȚ�İȜĮĲĲȦȝĮĲȚțȐ�Ȓ�
ĮıȪȝĳȦȞĮ��ȝĮȗȓ�ȝİ�ĲĮ�ıȤİĲȚțȐ�ȑȟȠįĮ�ȝİĲĮĳȠȡȐȢ��İʌȚȕİȕĮȓȦıȘȢ�țĮȚ�ȝİĲĮȤİȓȡȚıȘȢ��
Ǿ�ʌĮȡȠȪıĮ�ǼȖȖȪȘıȘ�įİȞ�țĮȜȪʌĲİȚ�
��ȉȣȤȩȞ�ȑțșİıȘ�ıİ�įȚĮȕȡȦĲȚțȐ�ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞĲĮ�Ȓ�İʌȚșİĲȚțȐ�ĮȑȡȚĮ�ȤȘȝȚțȒȢ�ʌȡȠȑȜİȣıȘȢ
��ǹȝİȜȒ��ĮțĮĲȐȜȜȘȜȘ�Ȓ�ĮȞȐȡȝȠıĲȘ�ȤȡȒıȘ
��ȋȡȒıȘ�ĲȠȣ�ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ�ıİ�įȚĮĳȠȡİĲȚțȒ�ʌİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȒ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�Įʌȩ�ĲȘȞ�
İȞįİȚțȞȣȩȝİȞȘ
��Ȉİ�ʌȘȖȑȢ�ĳȦĲȩȢ�/('��ȕȜȐȕİȢ�ȝȚțȡȩĲİȡİȢ�ĲȘȢ�ĲȐȟȘȢ�ĲȠȣ������ĮȞȐ������ȫȡİȢ�
��ȂİȓȦıȘ�ĲȘȢ�ĳȦĲİȚȞȒȢ�ȡȠȒȢ�ȜȚȖȩĲİȡȠ�Įʌȩ�����ıİ�ʌȘȖȑȢ�ĳȦĲȩȢ�/('
��ȈȤİĲȚțȒ�ȣȖȡĮıȓĮ�ıĲȘȞ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘ��ʌȐȞȦ�Įʌȩ������Ȓ�ıİ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ʌȠȣ�ȠȚ�ıȣȞșȒțİȢ�
ȑȤȠȣȞ�ȣʌİȡȕİȓ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ĮȟȚȠȜȩȖȘıȘ�ǿȇ�ĲȠȣ�ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ�ȖȚĮ�ĲȠ�ȠʌȠȓȠ�İȓȤİ�ıȤİįȚĮıĲİȓ�
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Ȟ �ǯ뾽ȁǯ뾽�ȽȺɊȺɇɌɂə��ȼ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɡɚɤɨɧɨɦ����������5�'�/����������ɍɋɅɈȼɂə
ȿɫɥɢ�ɤɚɤɚɹ�ɥɢɛɨ�ɢɡ�ɞɟɬɚɥɟɣ�ȼɚɲɟɝɨ�ɩɨɬɨɥɨɱɧɨɝɨ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��ɡɚ�ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ�
ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ��ɜɵɣɞɟɬ�ɢɡ�ɫɬɪɨɹ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ���ɥɟɬ�ɫ�ɞɚɬɵ�ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɢɹ��ɜ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ�
ɢɫɯɨɞɧɨɝɨ�ɞɟɮɟɤɬɚ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ�ɢɥɢ�ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ��ɦɵ�ɛɟɫɩɥɚɬɧɨ�ɜɵɩɨɥɧɢɦ�ɪɟɦɨɧɬ�
ɢɥɢ�ɡɚɦɟɧɭ�ɞɚɧɧɨɣ�ɞɟɬɚɥɢ�
ȿɫɥɢ�ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ�ȼɚɲɟɝɨ�ɩɨɬɨɥɨɱɧɨɝɨ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�ɜɵɣɞɟɬ�ɢɡ�ɫɬɪɨɹ�ɜ�ɥɸɛɨɣ�ɦɨɦɟɧɬ�ɜ�
ɬɟɱɟɧɢɟ����ɥɟɬ�ɩɨɫɥɟ�ɟɝɨ�ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɢɹ�ɜ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ�ɢɫɯɨɞɧɨɝɨ�ɞɟɮɟɤɬɚ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ�
ɢɥɢ�ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ��ɦɵ�ɜɵɩɨɥɧɢɦ�ɪɟɦɨɧɬ�ɢɥɢ�ɡɚɦɟɧɭ�ɛɪɚɤɨɜɚɧɧɨɣ�ɞɟɬɚɥɢ��ɩɨ�ɧɚɲɟɦɭ�
ɜɵɛɨɪɭ��ɧɟ�ɜɡɢɦɚɹ�ɩɪɢ�ɷɬɨɦ�ɨɩɥɚɬɵ�ɡɚ�ɞɟɬɚɥɶ�ɢɥɢ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɧɭɸ�ɪɚɛɨɬɭ��ɩɪɢ�
ɭɫɥɨɜɢɢ�ɞɨɫɬɚɜɤɢ�ɟɝɨ�ɧɚɦ�ɜ�ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɨɣ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ�ɫɨ�ɜɫɟɦɢ�ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɚɦɢ�
Ⱦɥɹ�ɥɸɛɵɯ�ɩɪɟɬɟɧɡɢɣ�ɞɨɥɠɟɧ�ɛɵɬɶ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧ�ɛɢɥɟɬ�ɧɚ�ɩɪɨɞɚɠɭ��ȿɫɥɢ�ɩɨɱɢɧɤɚ�ɧɟ�
ɫɦɨɠɟɬ�ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɶ�ɤɥɢɟɧɬɚ�ɢ���ɢɥɢ�ɨɛɴɟɤɬ�ɧɟ�ɫɦɨɠɟɬ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɶ�ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɵɟ�
ɭɫɥɨɜɢɹ�ɞɥɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ��ɤɨɬɨɪɨɦɭ�ɨɧɨ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ��ɞɟɪɠɚɬɟɥɶ�ɝɚɪɚɧɬɢɢ�
ɛɭɞɟɬ�ɢɦɟɬɶ�ɩɪɚɜɨ�ɧɚ�ɡɚɦɟɧɭ�ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɜɚɪɚ�ɧɚ�ɞɪɭɝɭɸ�ɢɞɟɧɬɢɱɧɭɸ�
ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɭ�ɢɥɢ�ɩɨɥɧɵɣ�ɜɨɡɜɪɚɬ�ɫɭɦɦɵ�ɩɨɤɭɩɤɢ�
ɇɚɫɬɨɹɳɚɹ�ɝɚɪɚɧɬɢɹ�ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɟɬɫɹ�ɧɚ�ɭɫɥɨɜɢɹ��ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ�ɧɚ�ɜɟɛ�ɫɚɣɬɟ�
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ�IDUR�HV�ɜ�ɪɚɡɞɟɥɟ�©ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɣ».
ɇɟ�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬ��ɟɫɥɢ�ɨɧ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧ��ɗɬɨ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɟ�ɛɵɥɨ�ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ�
ɨɛɪɚɡɨɦ�ɭɩɚɤɨɜɚɧɨ�ɬɚɤɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ��ɱɬɨ�ɟɝɨ�ɦɟɥɤɢɟ�ɱɚɫɬɢ�ɧɟ�ɦɨɝɥɢ�ɛɵɬɶ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɵ�
ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ��Ɉɫɦɨɬɪɢɬɟ�ɜɫɟ��ɱɬɨɛɵ�ɩɨɞɬɜɟɪɞɢɬɶ��ɱɬɨ�ɧɢɱɟɝɨ�ɧɟ�ɛɵɥɨ�
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɨ�
Ɇɵ�ɨɫɬɚɜɥɹɟɦ�ɡɚ�ɫɨɛɨɣ�ɩɪɚɜɨ�ɩɪɨɜɟɪɹɬɶ�ɤɚɠɞɵɣ�ɜɨɡɜɪɚɳɟɧɧɵɣ�ɩɪɨɞɭɤɬ�
ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ�ɧɚɲɢɯ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨɜ��ɧɟ�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɹ�ɝɚɪɚɧɬɢɸ�ɜ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɞɟɦɨɧɫɬɪɚɰɢɢ�ɬɨɝɨ��ɱɬɨ�ɨɲɢɛɤɚ�ɢɥɢ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶ�ɛɵɥɢ�ɜɵɡɜɚɧɵ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɟɦ�
ɢɡ�ɡɚ�ɩɪɨɛɥɟɦ�ɫ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ�ɢɥɢ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ��ɧɟ�ɫɜɹɡɚɧɧɵɯ�ɫ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɦ�
ɉɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɶ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ�ɛɭɞɟɬ�ɢɦɟɬɶ�ɞɨɫɬɭɩ�ɤ�ɞɟɮɟɤɬɧɵɦ�ɩɪɨɞɭɤɬɚɦ�
ɗɬɚ�ɝɚɪɚɧɬɢɹ�ɧɟ�ɩɨɤɪɵɜɚɟɬ�ɡɚɬɪɚɬɵ�ɧɚ�ɪɚɛɨɱɭɸ�ɫɢɥɭ�ɞɥɹ�ɪɚɡɛɨɪɤɢ�ɉɪɨɞɭɤɬɨɜ�
ȿɫɥɢ�ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ�ɪɟɲɚɟɬ�ɡɚɦɟɧɢɬɶ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɵɣ�ɉɪɨɞɭɤɬ��ɧɨ�ɧɟ�ɦɨɠɟɬ�ɷɬɨɝɨ�
ɫɞɟɥɚɬɶ��ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ�ɨɧ�ɧɟ�ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧ�ɢɥɢ�ɛɨɥɶɲɟ�ɧɟ�ɞɨɫɬɭɩɟɧ��ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ�
ɦɨɠɟɬ�ɜɟɪɧɭɬɶ�ɭɩɥɚɱɟɧɧɵɟ�ɞɟɧɶɝɢ�ɢɥɢ�ɡɚɦɟɧɢɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɫɨɩɨɫɬɚɜɢɦɵɦ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɦ�
�ɞɢɡɚɣɧ�ɢɥɢ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�ɤɨɬɨɪɨɝɨ�ɦɨɝɭɬ�ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ�ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ��ɡɚɦɟɧɚ�
ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ�ɞɥɹ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
ɗɬɚ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɚɹ�ɝɚɪɚɧɬɢɹ�ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɚ�ɬɨɥɶɤɨ�ɜ�ɬɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ��ɟɫɥɢ�ɉɪɨɞɭɤɬ�ɛɵɥ�
ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ��ɩɨɞɤɥɸɱɟɧ�ɢ�ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɭɟɬ�ɫ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɦɢ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦɢ�
ɡɧɚɱɟɧɢɹɦɢ��ɪɚɛɨɱɢɦ�ɞɢɚɩɚɡɨɧɨɦ�ɢ�ɭɫɥɨɜɢɹɦɢ�ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ�ɫɪɟɞɵ��ɭɤɚɡɚɧɧɵɦɢ�ɜ�
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɯ��ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦɢ��ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦɢ�,(&�ɢɥɢ�
ɥɸɛɵɦɢ�Ⱦɪɭɝɢɦɢ�ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɦɢ��ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɦɵɣ�ɫ�ɉɪɨɞɭɤɬɚɦɢ�
ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ�ɧɟ�ɧɟɫɟɬ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�ɡɚ�ɭɫɥɨɜɢɹ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ��ɜɤɥɸɱɚɹ�
ɫɤɚɱɤɢ�ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɹ��ɤɨɥɟɛɚɧɢɹ�ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɹ��ɫɢɫɬɟɦɵ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�ɞɥɹ�ɪɚɡɦɚɯɚ�
ɦɨɳɧɨɫɬɢ��ɩɪɟɜɵɲɚɸɳɢɟ�ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ�ɩɪɟɞɟɥɵ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɢ�ɬɟ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɵ�ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ�ɩɪɚɜɢɥɚɯ�ɩɨɫɬɚɜɤɢ�
ɇɚɫɬɨɹɳɚɹ�ɝɚɪɚɧɬɢɹ�ɧɟɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɚ�ɜ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ�ɢɥɢ�ɫɛɨɟɜ�ɜ�ɫɢɥɭ�
ɮɨɪɫ�ɦɚɠɨɪɧɵɯ�ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜ�ɢɥɢ�ɥɸɛɨɝɨ�ɬɢɩɚ�ɦɨɲɟɧɧɢɱɟɫɤɨɝɨ��ɚɧɨɦɚɥɶɧɨɝɨ�ɢɥɢ�
ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɢɥɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ��ɤɨɬɨɪɨɟ�ɧɚɪɭɲɚɟɬ�ɩɪɚɜɢɥɚ��ɤɨɞɵ�
ɢɥɢ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɩɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ��ɜɤɥɸɱɚɹ��ɛɟɡ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɣ��
ɫɨɞɟɪɠɢɦɨɟ��ɤɚɫɚɸɳɟɟɫɹ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�ɉɪɚɜɢɥɚ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɧɨɜɟɣɲɢɟ�ɨɬɪɚɫɥɟɜɵɟ�ɢ���
ɢɥɢ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ�ɧɨɪɦɵ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ�ɪɟɝɢɨɧɚɯ�
Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɞɨɥɠɧɨ�ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦɢ�ɢ�
ɬɨɥɶɤɨ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚɦɢ�
ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ�ɨɬɱɟɬ�ɨɛ�ɢɫɬɨɪɢɢ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɞɨɥɠɟɧ�ɯɪɚɧɢɬɶɫɹ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɟɦ��
ɱɬɨɛɵ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ�ɦɨɝ�ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ�ɟɝɨ�ɜ�ɥɸɛɨɣ�ɦɨɦɟɧɬ�
ȿɫɥɢ�ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɟɦ�ɛɵɥɨ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ��ɱɬɨ�ɉɪɨɞɭɤɬ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɟɧ�ɢɥɢ�ɧɟ�ɪɚɛɨɬɚɟɬ�
ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɹɦɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ��ɉɨɤɭɩɚɬɟɥɶ�ɞɨɥɠɟɧ�ɭɜɟɞɨɦɢɬɶ�
ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɹ�ɜ�ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ�ɮɨɪɦɟ�
ȼɫɟ�ɭɩɨɦɹɧɭɬɵɟ�ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɵɟ�ɩɟɪɢɨɞɵ�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɸɬɫɹ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɟɦ�
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ��ɢɦɟɸɳɟɦ�ɞɨɫɬɭɩ�ɤ�ɞɟɮɟɤɬɧɨɦɭ�ɩɪɨɞɭɤɬɭ�ɢɥɢ�ɫɢɫɬɟɦɟ�ɞɥɹ�
ɩɪɨɜɟɪɤɢ�ɬɚɤɨɝɨ�ɧɟɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ��Ƚɚɪɚɧɬɢɣɧɵɟ�ɩɪɟɬɟɧɡɢɢ�ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ�ɢɡɜɟɳɟɧɵ�ɢ�
ɨɬɩɪɚɜɥɟɧɵ�ɜ�ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɵɣ�ɨɮɢɫ�ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɹ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ����ɞɧɟɣ�ɫ�ɦɨɦɟɧɬɚ�ɬɚɤɨɝɨ�
ɭɤɚɡɚɧɢɹ��ɢ�ɞɨɥɠɧɚ�ɛɵɬɶ�ɭɤɚɡɚɧɚ�ɤɚɤ�ɦɢɧɢɦɭɦ�ɫɥɟɞɭɸɳɚɹ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ��ɬɚɤɠɟ�ɦɨɠɟɬ�
ɛɵɬɶ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɚɹ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɡɚɩɪɨɲɟɧɚ��
��Ȼɪɚɤɨɜɚɧɧɵɟ�ɢɡɞɟɥɢɹ��Ɍɚɤɠɟ�ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ�ɭɤɚɡɚɧɵ�ɞɪɭɝɢɟ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ��ɤɨɬɨɪɵɟ�
ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ�ɜ�ɫɢɫɬɟɦɟ�ɞɥɹ�ɚɤɬɢɜɢɡɚɰɢɢ�ɝɚɪɚɧɬɢɢ�
��Ⱦɚɬɚ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɢ�ɞɚɬɚ�ɜɵɫɬɚɜɥɟɧɢɹ�ɫɱɟɬɚ�
��ɉɨɞɪɨɛɧɨɟ�ɨɩɢɫɚɧɢɟ�ɩɪɨɛɥɟɦɵ��ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�ɢ�ɩɪɨɰɟɧɬ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɤɨɞ�
ɨɲɢɛɤɢ�
��ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɟ��ɱɚɫɵ�ɪɚɛɨɬɵ�ɢ�ɰɢɤɥɵ�ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɹ�
��Ʉɨɝɞɚ�ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɟ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɟ�ɨɛɨɫɧɨɜɚɧɨ��ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ�ɧɟɫɟɬ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɵɟ�
ɪɚɫɯɨɞɵ��ɂɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶ�ɦɨɠɟɬ�ɧɚɩɪɚɜɢɬɶ�Ʉɥɢɟɧɬɭ�ɜɨɡɜɪɚɳɟɧɧɵɟ�ɉɪɨɞɭɤɬɵ��ɤɨɬɨɪɵɟ�
ɧɟ�ɹɜɥɹɸɬɫɹ�ɞɟɮɟɤɬɧɵɦɢ�ɢɥɢ�ɧɟɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦɢ��ɜɦɟɫɬɟ�ɫ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦɢ�
ɪɚɫɯɨɞɚɦɢ�ɧɚ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɭ��ɩɪɨɜɟɪɤɭ�ɢ�ɨɛɪɚɛɨɬɤɭ�
ɇɚɫɬɨɹɳɚɹ�ɝɚɪɚɧɬɢɹ�ɧɟ�ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɟɬɫɹ�ɧɚ�
��Ʌɸɛɨɟ�ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟ�ɚɝɪɟɫɫɢɜɧɵɯ�ɫɪɟɞ�ɢɥɢ�ɚɝɪɟɫɫɢɜɧɵɯ�ɝɚɡɨɜ�ɯɢɦɢɱɟɫɤɨɝɨ�
ɩɪɨɢɫɯɨɠɞɟɧɢɹ�
��ɇɟɛɪɟɠɧɨɟ��ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɟ�ɢɥɢ�ɧɟɧɚɞɥɟɠɚɳɟɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�
��ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɩɪɢ�ɞɪɭɝɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ�ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ�ɫɪɟɞɵ��ɱɟɦ�
ɭɤɚɡɚɧɧɚɹ�ɜ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�
��ȼ�ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɵɯ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɚɯ�ɫɜɟɬɚ�ɨɲɢɛɤɢ�ɫɨɫɬɚɜɥɹɸɬ�ɦɟɧɟɟ������ɧɚ�ɤɚɠɞɵɟ������
ɱɚɫɨɜ�
��ɍɦɟɧɶɲɟɧɢɟ�ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ�ɩɨɬɨɤɚ�ɦɟɧɟɟ�����ɜ�ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɵɯ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɚɯ�ɫɜɟɬɚ�
��Ɉɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɚɹ�ɜɥɚɠɧɨɫɬɶ�ɜ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ�ɜɵɲɟ������ɢɥɢ�ɟɫɥɢ�ɭɫɥɨɜɢɹ�ɛɵɥɢ�
ɩɪɟɜɵɲɟɧɵ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�,3�ɪɟɣɬɢɧɝɨɦ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ��ɞɥɹ�ɤɨɬɨɪɨɝɨ�ɨɧ�ɛɵɥ�
ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧ�
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QiNODGĤ�QD�Y\PČQČQê�NXV�þL�Y\NRQDQRX�SUiFL�SRG�SRGPtQNRX��åH�YêUREHN�EXGH�SĜHGiQ�Y�
SĤYRGQtP�REDOX�D�V�YHãNHUêP�SĜtVOXãHQVWYtP��
9�SĜtSDGČ�XSODWQČQt�]iUXN\�]�MDNpKRNROLY�GĤYRGX��PXVt�EêW�SĜHGORåHQD�VWYU]HQND�
9�SĜtSDGČ��åH�RSUDYHQp�]DĜt]HQt�QHXVSRNRMt�]iND]QtND�QHER�QHEXGH�Y\ND]RYDW�RSWLPiOQt�
SRGPtQN\�SUR�SRXåLWt�N�QČPXå�MH�XUþHQR��GUåLWHO�]iUXN\�EXGH�RSUiYQČQ�N�Y\åiGiQt�QiKUDG\�

VH�VWHMQêPL�þL�REGREQêPL�YODVWQRVWPL�QHER�QDYUiFHQt�SOQp�FHQ\�YêURENX�
7DWR�]iUXND�VH�]DNOiGi�QD�SĜHGHP�VWDQRYHQêFK�SRGPtQNiFK�YêUREFH��XYHGHQêFK�QD�
ZHERYp�VWUiQFH�IDUR�HV�Y�þiVWL�³]iUXþQt“.
9êUREHN�QHLQVWDOXMWH�MH�OL�SRãNR]HQ��9HãNHUp�VRXþiVWL�RVYČWOHQt�E\O\�YKRGQČ�]DEDOHQ\�WDN��
DE\�QHGRãOR�N�SRãNR]HQt�MHKR�GUREQêFK�þiVWL�Y�SUĤEČKX�SĜHSUDY\��9HãNHUp�NRPSRQHQW\�SĜL�
SĜHMtPFH�SURYČĜWH�D�XMLVWČWH�VH��åH�QHE\O\�SRãNR]HQ\�
9êUREFH�VL�Y\KUD]XMH�SUiYR�QD�SHþOLYp�SURYČĜHQt�YUiFHQpKR�]DĜt]HQt�RGERUQtN\�D�QiURN�
QD�RGVWRXSHQt�RG�]iUXN\�Y�SĜtSDGČ��NG\�E\O�YêUREHN�SRãNR]HQ�XåLYDWHOHP��]�GĤYRGĤ�QHV-
SUiYQpKR�SRXåLWt��QHYKRGQp�LQVWDODFH�þL�MLQêFK�IDNWRUĤ��NWHUp�QHVRXYLVt�V�YêURENHP�
3ĜHGVWDYLWHOL�YêUREFH�MH�QXWQR�XPRåQLW�SĜtVWXS�N�YDGQpPX�YêURENX�
7DWR�]iUXND�VH�QHY]WDKXMH�QD�SUDFRYQt�QiNODG\�Y]QLNOp�SĜL�GHPRQWiåt�YêURENX�
9�SĜtSDGČ��åH�VH�YêUREFH�UR]KRGQH�Y\PČQLW�YDGQê�YêUREHN��DOH�QHPĤåH�WDN�XþLQLW�]�
GĤYRGX�QHGRVWDWNX�]iVRE��YêUREFH�PĤåH�XKUDGLW�]iND]QtNRYL�FHQX�YêURENX�QHER�Y\PČQLW�
YêUREHN�]D�YêUREHN�MLQê��VURYQDWHOQê��MHKRå�GHVLJQ�D�YODVWQRVWL�VH�PRKRX�OHKFH�OLãLW��
H[NOX]LYQt�YêPČQD�YDGQp�MHGQRWN\�
7DWR�RPH]HQi�]iUXND�PĤåH�EêW�XSODWQČQD�SRX]H�WHKG\��NG\�E\O�YêUREHN�VSUiYQêP�
]SĤVREHP�LQVWDORYiQ��SĜLSRMHQ�N�HOHNWULFNp�VtWL�YH�YKRGQêP�SRGPtQNiFK�D�E\O�SURYR]RYiQ�
Y�VRXODGX�V�SRGPtQNDPL�VWDQRYHQêPL�Y�WHFKQLFNêFK�OLVWHFK�D�SRGOH�SRN\QĤ�D�VPČUQLF�,(&�
D�MLQêFK�GRNXPHQWĤ�GRGDQêFK�V�YêURENHP�
9êUREFH�QHQt�RGSRYČGQê�]D�VWDY�HOHNWULFNp�VtWČ�N�Qtå�MH�YêUREHN�SĜLSRMHQ�YþHWQČ�HOHNWULF-
NpKR�SĜHSČWt��ÀXNWXDFH�QDSČWt�D�GDOãtFK�IDNWRUĤ��NWHUp�E\�PRKO\�RYOLYQLW�VSUiYQê�SURYR]�
YêURENX�D�NWHUp�MVRX�VWDQRYHQ\�UHOHYDQWQtPL�QRUPDPL�
7DWR�]iUXND�VH�QHY]WDKXMH�QD�]iYDG\�þL�SRãNR]HQt�]SĤVREHQi�Y\ããt�PRFt�þL�MDNêPNROLY�
SRGYRGQêP��QHYKRGQêP�þL�DEQRUPiOQtP�SRXåLWtP��NWHUp�QHUHVSHNWXMH�SRN\Q\�SUR�SRXåLWt�
XGDQp�YêUREFHP�DQL�SUĤP\VORYp�VPČUQLFH�þL�VPČUQLFH�WêNDMtFt�VH�HOHNWULFNp�HQHUJLH�GDQp�
oblasti.
ÒGUåED�YêURENX�PXVt�EêW�SURYiGČQD�Y\ãNROHQêP�RGERUQêP�SHUVRQiOHP�D�VWULNWQČ�GOH�
SRN\QĤ�XYHGHQêFK�YêUREFHP�
-H�QXWQR�Y\WYRĜLW�DGHNYiWQt�]i]QDP�R�SURYR]X�YêURENX��NWHUê�PXVt�EêW�NG\NROLY�
]SĜtVWXSQČQ�YêUREFL�
9�SĜtSDGČ�NG\�MH�]MLãWČQD�]iYDGD�QD�YêURENX�þL�NG\�MHKR�SURYR]�QHVSOĖXMH�SRåDGDYN\�
XYHGHQp�Y�WHFKQLFNpP�OLVWX�PXVt�]iND]QtN�XYČGRPLW�YêUREFH�StVHPQRX�IRUPRX�
9H�YãHFK�XYHGHQêFK�]iUXþQtFK�OKĤWiFK�PXVt�EêW�XPRåQČQ�SĜHGVWDYLWHOL�YêUREFH�SĜtVWXS�
N�YDGQpPX�þL�SRãNR]HQpPX�YêURENX�SUR�RYČĜHQt�WpWR�VNXWHþQRVWL��8SODWQČQt�]iUXN\�MH�
QXWQR�R]QiPLW�NDQFHOiĜL�YêUREFH�Y�GDQp�REODVWL�Y�PD[LPiOQt�OKĤWČ����GQt�RG�]MLãWČQt�SĜtþLQ\�
SUR�XSODWQČQt�]iUXN\��]iYDG\���SĜLþHPå�MH�QXWQR�XYpVW�QiVOHGXMtFt�LQIRUPDFH��GRGDWHþQp�
LQIRUPDFH�PRKRX�EêW�Y\åiGiQ\��
��9DGQê�YêUREHN��3UR�XSODWQČQt�]iUXN\�QD�QČNWHUê�]H�V\VWpPĤ�MH�QXWQR�VSHFL¿NRYDW�GDOãt�
SRXåLWp�NRPSRQHQW\�
- Datum instalace a datum faktury.
��'HWDLOQt�SRSLV�SUREOpPX��PQRåVWYt��SURFHQWXiOQt��D�SRþHW�]iYDG�VSROX�V�NyGHP�GDWD�
selhï¿½nï¿½.
��3RXåLWt��SURYR]Qt�KRGLQ\�D�F\NO\�]DStQiQt�D�Y\StQiQt�
��9�SĜtSDGČ�RSUiYQČQpKR�XSODWQČQt�]iUXN\�SRQHVH�YêUREFH�QiNODG\�QD�SĜHSUDYX��9êUREFH�
PĤåH�SRåDGRYDW�SR�]iND]QtNRYL�~KUDGX�QDYUiFHQêFK�YêURENĤ�QHY\ND]XMtFtFK�]iYDG\��
VSROX�V�SĜHSUDYQtPL�QiNODG\�D�QiNODG\�QD�SURYČĜHQt�YêURENĤ�D�MHMLFK�PDQLSXODFL�
Tato zï¿½ruka se nevztahuje na:
��9\VWDYHQt�YêURENX�YOLYĤP�NRUR]LYQtKR�SURVWĜHGt�þL�DJUHVLYQtP�SO\QĤP�FKHPLFNpKR�
SĤYRGX�
��1HGEDOp��QHVSUiYQp�þL�QHYKRGQp�SRXåLWt�
��3RXåLWt�YêURENX�SĜL�WHSORWiFK�SURVWĜHGt�MLQêFK�QHå�WČFK��NWHUp�E\O\�VSHFL¿NRYiQ\�
��8�RVYČWOHQt�/('��VHOKiQt�QHSĜHY\ãXMtFt������]D�NDåGêFK������KRGLQ�
��8�RVYČWOHQt�/('��VQtåHQt�VYČWHOQpKR�WRNX�R�PpQČ�QHå�����
��5HODWLYQt�YOKNRVW�Y�PtVWČ�LQVWDODFH�SĜHY\ãXMtFt�����QHER�Y�SĜtSDGČ�NG\�E\O\�SĜHVDåHQ\�
SRGPtQN\�VWXSQČ�NU\Wt�,3�SUR�GDQê�YêUREHN�

p �P O L �*:$5$1&-$��=JRGQLH�]�8VWDZą����������5�'�/����������:$581.,
:�SU]\SDGNX��JG\�MDNDĞ�F]ĊĞü�wentylatora��]D�Z\MąWNLHP�F]ĊĞFL�VLOQLND��]HSVXMH�VLĊ�
Z�FLąJX�2 lat RG�GDW\�]DNXSX�QD�VNXWHN�ZDG\�MDNLHJRĞ�HOHPHQWX�OXE�ZDG\�Z�SURGXNFML��
naprawa lub wymiana danego elementu jest darmowa.
W przypadku, gdy silnik�ZHQW\ODWRUD�VX¿WRZHJR�]HSVXMH�VLĊ�Z�FLąJX�15 lat od daty zaku-
SX�QD�VNXWHN�ZDG\�MDNLHJRĞ�HOHPHQWX�OXE�ZDG\�Z�SURGXNFML��QDSUDZD�OXE�Z\PLDQD�GDQHJR�
HOHPHQWX�QLH�EĊG]LH�ZLą]Dü�VLĊ��ZHGáXJ�QDV]HJR�X]QDQLD��]�ĪDGQ\PL�NRV]WDPL�]DNXSX�
Z\PLHQLDQHM�F]ĊĞFL�OXE�NRV]WDPL�URERFL]Q\��R�LOH�VLOQLN�]RVWDQLH�GRVWDUF]RQ\�Z�VZRLP�
oryginalnym opakowaniu wraz ze wszystkimi akcesoriami.
:�SU]\SDGNX�MDNLFKNROZLHN�URV]F]HĔ�QDOHĪ\�SU]HGVWDZLü�GRZyG�VSU]HGDĪ\�
-HĞOL�RGV]NRGRZDQLH�QLH�XVDW\VIDNFMRQXMH�NOLHQWD�L�OXE�SU]HGPLRW�QLH�EĊG]LH�SUH]HQWRZDá�
optymalnego stanu do wykorzystania, do ktï¿½rego jest przeznaczony posiadacz gwarancji 
EĊG]LH�PLDá�SUDZR�GR�]DVWąSLHQLD�QDE\WHJR�SURGXNWX�LQQ\P�R�LGHQW\F]Q\FK�FHFKDFK�
Niniejsza polityka gwarancyjna podlega warunkom ustalonym na stronie producenta faro.
es w “JZDUDQF\MQHM”.
1LH�LQVWDOXM�SURGXNWX��MHĞOL�MHVW�XV]NRG]RQ\��7R�RĞZLHWOHQLH�]RVWDáR�SUDZLGáRZR�]DSDNRZDQH�
Z�WDNL�VSRVyE��E\�MHJR�PQLHMV]H�F]ĊĞFL�QLH�PRJá\�]RVWDü�XV]NRG]RQH�SRGF]DV�WUDQVSRUWX��
6SUDZGĨ�ZV]\VWNR��DE\�SRWZLHUG]Lü��ĪH�QLF�QLH�]RVWDáR�XV]NRG]RQH�
=DVWU]HJDP\�VRELH�SUDZR�QDV]\FK�VSHFMDOLVWyZ�E\�SU]HVWXGLRZDü�NDĪG\�SURGXNW��NWyU\�
]RVWDá�]ZUyFRQ\��SR]RVWDZLDMąF�JZDUDQFMĊ�Z\áąF]RQą�Z�SU]\SDGNX�Z\ND]DQLD��ĪH�Z\SD-
GHN�OXE�EáąG�]RVWDá\�VSRZRGRZDQH�SU]H]�XĪ\WNRZQLND��]�SRZRGX�SUREOHPyZ�]�LQVWDODFMą�
OXE�HOHPHQWyZ�QLH]ZLą]DQ\FK�]�SURGXNWHP�
3U]HGVWDZLFLHO�SURGXFHQWD�EĊG]LH�PLDá�GRVWĊS�GR�ZDGOLZ\FK�3URGXNWyZ�
1LQLHMV]D�JZDUDQFMD�QLH�REHMPXMH�NRV]WyZ�SUDF\�]ZLą]DQ\FK�]�GHPRQWDĪHP�3URGXNWyZ�
-HĞOL�3URGXFHQW�]GHF\GXMH�VLĊ�Z\PLHQLü�ZDGOLZ\�3URGXNW��DOH�QLH�PRĪH�WHJR�]URELü��
SRQLHZDĪ�QLH�MHVW�SURGXNRZDQ\�OXE�QLH�MHVW�MXĪ�GRVWĊSQ\��3URGXFHQW�PRĪH�]ZUyFLü�Z\GDQH�
SLHQLąG]H�OXE�Z\PLHQLü�SURGXNW�QD�SRUyZQ\ZDOQ\�SURGXNW��NWyUHJR�Z]yU�OXE�VSHF\¿NDFMH�
PRJą�VLĊ�QLH]QDF]QLH�UyĪQLü���]DVWĊSXMąF�Z\áąF]QLH�XV]NRG]RQą�MHGQRVWNĊ�
7D�RJUDQLF]RQD�JZDUDQFMD�MHVW�ZDĪQD�JG\�3URGXNW�]RVWDá�SUDZLGáRZR�]DLQVWDORZDQ\��
SRGáąF]RQ\�,�G]LDáD�]�SUDZLGáRZ\PL�ZDUWRĞFLDPL�HOHNWU\F]Q\PL��]DNUHVHP�SUDF\�RUD]�
Z�ZDUXQNDFK�ĞURGRZLVNRZ\FK�RNUHĞORQ\FK�Z�VSHF\¿NDFMDFK�WHFKQLF]Q\FK��]JRGQLH�]�
wytycznymi, instrukcjami, normami IEC lub jakimkolwiek innym dokumentem dostarczon-
ym z Produktami.
3URGXFHQW�QLH�MHVW�RGSRZLHG]LDOQ\�]D�ZDUXQNL�]DVLODQLD�HOHNWU\F]QHJR��Z�W\P�SU]HSá\Z�
QDSLĊFLD��ZDKDQLD�QDSLĊFLD��V\VWHP�VWHURZDQLD�IDORZDQLHP�HQHUJLL��NWyU\�SU]HNURF]\á�
RNUHĞORQH�JUDQLFH�SURGXNWyZ�RUD]�W\FK�RNUHĞORQ\FK�Z�RGSRZLHGQLFK�SU]HSLVDFK�
GRW\F]ąF\FK�GRVWDZ�
1LQLHMV]D�JZDUDQFMD�QLH�GRW\F]\�XV]NRG]HĔ�OXE�ZDG�]�SRZRGX�G]LDáDQLD�VLá\�Z\ĪV]HM�
OXE�MDNLHJRNROZLHN�URG]DMX�RV]XVWZD��QLHSRSUDZQHJR�XĪ\FLD��QLHZáDĞFLZHJR�XĪ\FLD��
QLHSUDZLGáRZHJR�XĪ\FLD�OXE�XĪ\ZDQLD�QDUXV]DMąFHJR�SU]HSLV\��NRG\�OXE�RGSRZLHGQLH�

19 - mediterraneo

Pobrano z mamadecor.pl

https://mamadecor.pl


LQVWUXNFMH�XĪ\WNRZDQLD��Z�W\P�EH]�RJUDQLF]HĔ�]DZDUWRĞFL�Z�VSUDZLH�QDMQRZV]\FK�]DVDG�
EH]SLHF]HĔVWZD��MDN�UyZQLHĪ�QDMQRZV]\FK�SU]HSLVyZ�EUDQĪRZ\FK�L���OXE�HQHUJHW\F]Q\FK�Z�
RGQRĞQ\FK�UHJLRQDFK�
.RQVHUZDFMD�SURGXNWX�PXVL�RGE\ZDü�VLĊ�]JRGQLH�]�LQVWUXNFMDPL�L�Z\áąF]QLH�SU]H]�Z\VSH-
cjalizowany personel.
:áDĞFLZ\�]DSLV�KLVWRULL�RSHUDFML�PXVL�E\ü�SU]HFKRZ\ZDQ\�GR�G\VSR]\FML�SURGXFHQWD��DE\�
PyJá�E\ü�NRQWURORZDQ\�Z�NDĪGHM�FKZLOL�
-HĞOL�VWZLHUG]RQR��ĪH�3URGXNW�MHVW�ZDGOLZ\�OXE�QLH�G]LDáD�]JRGQLH�]H�VSHF\¿NDFMą�SURGXNWX��
.XSXMąF\�PXVL�SRZLDGRPLü�SURGXFHQWD�QD�SLĞPLH�
:V]\VWNLH�Z\PLHQLRQH�RNUHV\�JZDUDQFML�SRGOHJDMą�SU]HGVWDZLFLHORZL�SURGXFHQWD�PDMąF�
PRĪOLZRĞü�GRVWĊSX�GR�ZDGOLZHJR�SURGXNWX�OXE�V\VWHPX�Z�FHOX�VSUDZG]HQLD�QLH]JRGQRĞFL��
5RV]F]HQLD�JZDUDQF\MQH�QDOHĪ\�]JáDV]Dü�L�Z\VáDü�GR�UHJLRQDOQHJR�ELXUD�SURGXFHQWD�Z�
FLąJX����GQL�RG�SRGDQLD�WDNLHJR�ZVND]DQLD��RUD]�¿QDOQLH�QDVWĊSXMąFH�LQIRUPDFMH�PXV]ą�
]RVWDü�RNUHĞORQH��GRGDWNRZH�LQIRUPDFMH�PRJą�E\ü�Z\PDJDQH��
��:DGOLZH�SURGXNW\��:�FHOX�]DJZDUDQWRZDQLD�6\VWHPX�QDOHĪ\�UyZQLHĪ�RNUHĞOLü�LQQH�
HOHPHQW\��NWyUH�Vą�XĪ\ZDQH�
- Data instalacji i data faktury.
��6]F]HJyáRZ\�RSLV�SUREOHPX��LORĞü�L�SURFHQW�ZDGOLZHJR�G]LDáDQLD�ZUD]�]�NRGHP�GDW\�
usterki.
��$SOLNDFMD��JRG]LQ\�SUDF\�L�F\NOH�SU]HáąF]DQLD�
��-HĞOL�URV]F]HQLH�JZDUDQF\MQH�MHVW�X]DVDGQLRQH��SURGXFHQW�SRQRVL�NRV]W\�WUDQVSRUWX��
3URGXFHQW�PRĪH�IDNWXURZDü�.OLHQWRZL�]ZUyFRQH�3URGXNW\��NWyUH�QLH�Vą�ZDGOLZH�OXE�QLH]JR-
GQH��ZUD]�]�SRZLą]DQ\PL�NRV]WDPL�WUDQVSRUWX��ZHU\¿NDFML�L�REVáXJL�
Niniejsza gwarancja nie obejmuje:
��ĩDGQHM�HNVSR]\FML�QD�NRUR]\MQH�ĞURGRZLVND�OXE�DJUHV\ZQH�JD]\�SRFKRG]HQLD�FKHPLF]-
nego.
��1LHGEDáHJR��QLHRGSRZLHGQLHJR�OXE�QLHZáDĞFLZHJR�XĪ\WNRZDQLD�
��8Ī\ZDQLH�SURGXNWX�Z�LQQHM�WHPSHUDWXU]H�ĞURGRZLVNRZHM�QLĪ�RNUHĞORQD�
��:�ĨUyGáDFK�ĞZLDWáD�/('�EáĊG\�Vą�PQLHMV]H�QLĪ������QD�NDĪGH�����K��
��=PQLHMV]HQLH�VWUXPLHQLD�ĞZLHWOQHJR�SRQLĪHM�����Z�ĨUyGáDFK�ĞZLDWáD�/('�
��:]JOĊGQD�ZLOJRWQRĞü�Z�LQVWDODFML�SRZ\ĪHM������OXE�MHĞOL�ZDUXQNL�]RVWDá\�SU]HNURF]RQH�
]JRGQLH�]�NODV\¿NDFMą�,3�SURGXNWX��GOD�NWyUHM�]RVWDá�]DSURMHNWRZDQ\�

ǯ뾽�ǯ뾽Ȉǯ뾽�ȽȺɊȺɇɐɂə��ȼ�ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ�ɫɴɫ�Ɂɚɤɨɧ����������5�'�/����������ɍɋɅɈȼɂə�
Ⱥɤɨ�ɧɹɤɨɹ�ɱɚɫɬ�ɨɬ�ȼɚɲɢɹ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪ�ɡɚ�ɬɚɜɚɧ��ɤɨɹɬɨ�ɧɟ�ɟ�ɨɬ�ɦɨɬɨɪɚ��ɧɟ�
ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚ�ɜ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧ�ɦɨɦɟɧɬ�ɩɨ�ɜɪɟɦɟ�ɧɚ�ɞɜɟɝɨɞɢɲɧɢɹ�ɫɪɨɤ�ɨɬ�ɞɚɬɚɬɚ�ɧɚ�
ɡɚɤɭɩɭɜɚɧɟ�ɩɨɪɚɞɢ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɟɧ�ɢɥɢ�ɮɚɛɪɢɱɟɧ�ɞɟɮɟɤɬ��ɳɟ�ɩɪɢɫɬɴɩɢɦ�ɛɟɡɩɥɚɬɧɨ�ɤɴɦ�
ɧɟɣɧɚɬɚ�ɩɨɩɪɚɜɤɚ�ɢɥɢ�ɡɚɦɹɧɚ�
Ⱥɤɨ�ɦɨɬɨɪɴɬ�ɧɚ�ȼɚɲɢɹ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪ�ɡɚ�ɬɚɜɚɧ�ɫɩɪɟ�ɞɚ�ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚ�ɜ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧ�
ɦɨɦɟɧɬ�ɜ�ɫɥɟɞɜɚɳɢɬɟ����ɝɨɞɢɧɢ�ɫɥɟɞ�ɩɨɤɭɩɤɚɬɚ�ɩɨɪɚɞɢ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɟɧ�ɢɥɢ�ɮɚɛɪɢɱɟɧ�
ɞɟɮɟɤɬ��ɳɟ�ɩɪɢɫɬɴɩɢɦ�ɤɴɦ�ɧɟɝɨɜɚɬɚ�ɩɨɩɪɚɜɤɚ�ɢɥɢ�ɤɴɦ�ɩɨɞɦɹɧɚ�ɧɚ�ɞɟɮɟɤɬɧɚɬɚ�ɱɚɫɬ��
ɩɨ�ɧɚɲ�ɢɡɛɨɪ��ɛɟɡ�ɧɢɤɚɤɜɢ�ɪɚɡɯɨɞɢ�ɡɚ�ɱɚɫɬɬɚ�ɢɥɢ�ɡɚ�ɢɡɜɴɪɲɟɧɚɬɚ�ɪɚɛɨɬɚ��ɤɨɝɚɬɨ�
ɛɴɞɟ�ɩɪɟɞɚɞɟɧ�ɜ�ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɚɬɚ�ɨɩɚɤɨɜɤɚ�ɢ�ɫ�ɜɫɢɱɤɢ�ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ�
ɉɪɢ�ɤɚɤɜɢɬɨ�ɢ�ɞɚ�ɟ�ɠɚɥɛɢ��ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟ�ɛɢɥɟɬɴɬ�ɡɚ�ɩɪɨɞɚɠɛɚ�
Ⱥɤɨ�ɩɨɩɪɚɜɤɚɬɚ�ɧɟ�ɭɞɜɨɥɟɬɜɨɪɹɜɚ�ɤɥɢɟɧɬɚ�ɢ�ɢɥɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɴɬ�ɧɟ�ɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɚ�
ɨɩɬɢɦɚɥɧɢ�ɭɫɥɨɜɢɹ�ɡɚ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ�ɡɚ�ɰɟɥɬɚ��ɡɚ�ɤɨɹɬɨ�ɟ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ��ɩɪɢɬɟɠɚɬɟɥɹɬ�
ɧɚ�ɝɚɪɚɧɰɢɹɬɚ�ɢɦɚ�ɩɪɚɜɨ�ɞɚ�ɡɚɦɟɧɢ�ɤɭɩɟɧɢɹ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɫ�ɞɪɭɝ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɫ�ɢɞɟɧɬɢɱɧɢ�
ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�ɢɥɢ�ɞɚ�ɦɭ�ɛɴɞɟ�ɜɴɪɧɚɬɚ�ɫɭɦɚɬɚ�ɧɚ�ɰɹɥɚɬɚ�ɩɪɨɞɚɠɧɚ�ɰɟɧɚ�
Ɍɚɡɢ�ɝɚɪɚɧɰɢɨɧɧɚ�ɩɨɥɢɰɚ�ɟ�ɩɪɟɞɦɟɬ�ɧɚ�ɭɫɥɨɜɢɹɬɚ��ɢɡɥɨɠɟɧɢ�ɜ�ɭɟɛ�ɫɚɣɬɚ�ɧɚ�
ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ�IDUR�HV�ɜ�ɪɚɡɞɟɥ�³ɝɚɪɚɧɰɢɨɧɧɚ“.
ɇɟ�ɦɨɧɬɢɪɚɣɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ��ɚɤɨ�ɟ�ɩɨɜɪɟɞɟɧ��Ɍɨɡɢ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɡɚ�ɨɫɜɟɬɥɟɧɢɟ�ɟ�ɩɪɚɜɢɥɧɨ�
ɨɩɚɤɨɜɚɧ�ɩɨ�ɬɚɤɴɜ�ɧɚɱɢɧ��ɱɟ�ɧɟɝɨɜɢɬɟ�ɦɚɥɤɢ�ɱɚɫɬɢ�ɧɟ�ɦɨɝɚɬ�ɞɚ�ɛɴɞɚɬ�ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ�
ɩɨ�ɜɪɟɦɟ�ɧɚ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɚɧɟ��ɉɪɟɝɥɟɞɚɣɬɟ�ɜɫɢɱɤɨ��ɡɚ�ɞɚ�ɩɨɬɜɴɪɞɢɬɟ��ɱɟ�ɧɢɳɨ�ɧɟ�ɟ�
ɪɚɡɜɚɥɟɧɨ�
Ɂɚɩɚɡɜɚɦɟ�ɩɪɚɜɨɬɨ��ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɢɬɟ�ɧɢ�ɞɚ�ɢɡɫɥɟɞɜɚɬ�ɜɫɟɤɢ�ɜɴɪɧɚɬ�ɩɪɨɞɭɤɬ��ɤɚɬɨ�
ɝɚɪɚɧɰɢɹɬɚ�ɜɚɠɢ��ɫ�ɢɡɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɧɚ�ɫɥɭɱɚɹ�ɧɚ�ɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɚɧɟ��ɱɟ�ɜɴɡɞɟɣɫɬɜɢɟ�ɢɥɢ�
ɩɨɜɪɟɞɚ�ɫɚ�ɩɪɢɱɢɧɟɧɢ�ɨɬ�ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɹ��ɩɨɪɚɞɢ�ɩɪɨɛɥɟɦɢ�ɜ�ɦɨɧɬɢɪɚɧɟɬɨ�ɢɥɢ�ɩɨɪɚɞɢ�
ɟɥɟɦɟɧɬɢ��ɤɨɢɬɨ�ɧɟ�ɫɚ�ɫɜɴɪɡɚɧɢ�ɫ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�
ɉɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥ�ɧɚ�ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ�ɳɟ�ɢɦɚ�ɞɨɫɬɴɩ�ɞɨ�ɞɟɮɟɤɬɧɢɬɟ�ɉɪɨɞɭɤɬɢ�
Ɍɚɡɢ�ɝɚɪɚɧɰɢɹ�ɧɟ�ɨɛɯɜɚɳɚ�ɰɟɧɚɬɚ�ɡɚ�ɬɪɭɞ�ɡɚ�ɞɟɦɨɧɬɚɠ�ɧɚ�ɉɪɨɞɭɤɬɢɬɟ�
Ⱥɤɨ�ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹɬ�ɢɡɛɟɪɟ�ɞɚ�ɡɚɦɟɧɢ�ɞɟɮɟɤɬɟɧ�ɉɪɨɞɭɤɬ��ɧɨ�ɧɟ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɝɨ�ɧɚɩɪɚɜɢ��
ɡɚɳɨɬɨ�ɩɪɨɞɭɤɬɴɬ�ɧɟ�ɟ�ɩɪɢɡɜɟɞɟɧ�ɢɥɢ�ɧɟ�ɟ�ɧɚɥɢɱɟɧ��ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹɬ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɜɴɪɧɟ�
ɩɥɚɬɟɧɢɬɟ�ɩɚɪɢ�ɢɥɢ�ɞɚ�ɡɚɦɟɧɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɫɴɫ�ɩɨɞɨɛɟɧ�ɩɪɨɞɭɤɬ��ɱɢɣɬɨ�ɞɢɡɚɣɧ�ɢɥɢ�
ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢ�ɫɚ�ɦɚɥɤɨ�ɪɚɡɥɢɱɧɢ���VLHQGR�OD�VXVWLWXFLyQ�H[FOXVLYD�D�OD�XQLGDG�GHIHFWXR-
VD��ɢɡɤɥɸɱɜɚɣɤɢ�ɡɚɦɹɧɚɬɚ�ɧɚ�ɞɟɮɟɤɬɧɨɬɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ��
Ɍɚɡɢ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɚ�ɝɚɪɚɧɰɢɹ�ɟ�ɜɚɥɢɞɧɚ�ɫɚɦɨ�ɤɨɝɚɬɨ�ɉɪɨɞɭɤɬɴɬ�ɟ�ɩɪɚɜɢɥɧɨ�ɦɨɧɬɢɪɚɧ��
ɫɜɴɪɡɚɧ�ɢ�ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚ�ɫ�ɩɪɚɜɢɥɧɢ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ�ɫɬɨɣɧɨɫɬɢ��ɪɚɛɨɬɟɧ�ɨɛɯɜɚɬ�ɢ�
ɩɪɢ�ɭɫɥɨɜɢɹ�ɧɚ�ɨɤɨɥɧɚɬɚ�ɫɪɟɞɚ��ɤɨɢɬɨ�ɫɚ�ɢɡɥɨɠɟɧɢ�ɜ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɬɟ�ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢ��
ɨɬɝɨɜɚɪɹɬ�ɧɚ�ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɚɬɚ��ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ��,(6�ɫɬɚɧɞɚɪɬɢɬɟ�ɢ�ɤɨɢɬɨ�ɢ�ɞɚ�ɟ�ɞɪɭɝɢ�
ɞɨɤɭɦɟɧɬɢ��ɞɨɫɬɚɜɟɧɢ�ɫ�ɉɪɨɞɭɤɬɢɬɟ�
ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹɬ�ɧɟ�ɟ�ɨɬɝɨɜɨɪɟɧ�ɡɚ�ɭɫɥɨɜɢɹɬɚ�ɧɚ�ɞɨɫɬɚɜɤɚ�ɧɚ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɬɜɨ��
ɜɤɥɸɱɢɬɟɥɧɨ�ɜɨɥɬɚɠɧɢ�ɩɪɟɧɚɩɪɚɠɟɧɢɹ��ɩɪɨɦɟɧɢ�ɜɴɜ�ɜɨɥɬɚɠɚ��ɭɩɪɚɜɥɹɜɚɳɢɬɟ�
ɫɢɫɬɟɦɢ�ɡɚ�ɜɴɥɧɢ�ɧɚ�ɦɨɳɧɨɫɬ��ɤɨɢɬɨ�ɩɪɟɜɢɲɚɜɚɬ�ɫɩɟɰɢɮɢɰɢɪɚɧɢɬɟ�ɝɪɚɧɢɰɢ�ɧɚ�
ɩɪɨɞɭɤɬɢɬɟ�ɢ�ɬɟɡɢ��ɤɨɢɬɨ�ɫɚ�ɞɟɮɢɧɢɪɚɧɢ�ɜ�ɫɴɨɬɜɟɬɧɢɬɟ�ɩɪɚɜɢɥɚ�ɡɚ�ɞɨɫɬɚɜɤɚ�
Ɍɚɡɢ�ɝɚɪɚɧɰɢɹ�ɧɟ�ɟ�ɜɚɥɢɞɧɚ�ɩɪɢ�ɩɨɜɪɟɞɢ�ɢɥɢ�ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɨ�ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚɧɟ��ɩɨɪɚɞɢ�
ɧɟɩɪɟɞɜɢɞɟɧɢ�ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɫɬɜɚ�ɢɥɢ�ɤɚɤɴɜɬɨ�ɢ�ɞɚ�ɟ�ɜɢɞ�ɩɨɞɩɪɚɜɟɧɚ��ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɚ�
ɭɩɨɬɪɟɛɚ��ɚɧɨɦɚɥɧɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ�ɢɥɢ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ��ɤɨɹɬɨ�ɧɚɪɭɲɚɜɚ�ɩɪɚɜɢɥɚɬɚ��ɤɨɞɟɤɫɢɬɟ�
ɢɥɢ�ɫɴɨɬɜɟɬɧɢɬɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɡɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ��ɜɤɥɸɱɢɬɟɥɧɨ�ɧɨ�ɧɟ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɨ�ɞɨ�
ɫɴɞɴɪɠɚɧɢɟɬɨ�ɧɚ�ɧɚɣ�ɧɨɜɢɬɟ�ɩɪɚɜɢɥɚ�ɡɚ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ�ɢ�ɩɨɫɥɟɞɧɨɬɨ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɨ�ɢ�
ɢɥɢ�ɪɚɡɩɨɪɟɞɛɢɬɟ�ɡɚ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɬɜɨ�ɜ�ɫɴɨɬɜɟɬɧɢɬɟ�ɪɚɣɨɧɢ�
ɉɨɞɞɪɴɠɤɚɬɚ�ɧɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɢɡɜɴɪɲɟɧɚ�ɜ�ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ�ɫ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ�
ɢ�ɫɚɦɨ�ɨɬ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɡɢɪɚɧ�ɩɟɪɫɨɧɚɥ�
ɋɴɨɬɜɟɬɟɧ�ɡɚɩɢɫ�ɧɚ�ɢɫɬɨɪɢɹɬɚ�ɧɚ�ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚɧɟ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɧɚɥɢɱɟɧ�ɩɪɢ�
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ�ɢ�ɬɨɣ�ɞɚ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɝɨ�ɩɪɨɜɟɪɹɜɚ�ɜɢɧɚɝɢ�
Ⱥɤɨ�ɟ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɨ��ɱɟ�ɞɚɞɟɧ�ɉɪɨɞɭɤɬ�ɟ�ɞɟɮɟɤɬɟɧ�ɢɥɢ�ɧɟ�ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚ�ɜ�ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ�
ɫɴɫ�ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢɬɟ�ɧɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ��Ʉɭɩɭɜɚɱɴɬ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɭɜɟɞɨɦɢ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ�ɜ�
ɩɢɫɦɟɧ�ɜɢɞ�
ȼɫɢɱɤɢ�ɨɩɢɫɚɧɢ�ɩɟɪɢɨɞɢ�ɧɚ�ɝɚɪɚɧɰɢɹ�ɫɚ�ɩɪɟɞɦɟɬ��ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥ�ɧɚ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ�
ɞɚ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɢɦɚ�ɞɨɫɬɴɩ�ɞɨ�ɞɟɮɟɤɬɧɢɹ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɢɥɢ�ɫɢɫɬɟɦɚ��ɡɚ�ɞɚ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɩɪɨɜɟɪɢ�
ɬɨɜɚ�ɧɟɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ��ɀɚɥɛɢɬɟ�ɡɚ�ɝɚɪɚɧɰɢɨɧɧɨ�ɨɛɫɬɥɭɠɜɚɧɟ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɛɚ�ɛɴɞɚɬ�
ɢɡɩɪɚɬɟɧɢ�ɞɨ�ɪɟɝɢɨɧɚɥɧɢɹ�ɨɮɢɫ�ɧɚ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ�ɞɨ����ɞɧɢ�ɨɬ�ɞɚɬɚɬɚ�ɧɚ�ɬɚɤɚɜɚ�
ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ�ɢ�ɧɚɣ�ɦɚɥɤɨ�ɫɥɟɞɧɚɬɚ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɫɩɟɰɢɮɢɰɢɪɚɧɚ�

�ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɚ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɩɨɢɫɤɚɧɚ��
��Ⱦɟɮɟɤɬɧɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ��Ɂɚ�ɝɚɪɚɧɰɢɢɬɟ�ɧɚ�ɞɚɞɟɧɚ�ɋɢɫɬɟɦɚ��ɞɪɭɝɢ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɢ��ɤɨɢɬɨ�ɫɚ�
ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɢ��ɫɴɳɨ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɛɴɞɚɬ�ɫɩɟɰɢɮɢɰɢɪɚɧɢ�
��Ⱦɚɬɚ�ɧɚ�ɦɨɧɬɚɠ�ɢ�ɞɚɬɚ�ɧɚ�ɮɚɤɬɭɪɚ�
��ɉɨɞɪɨɛɧɨ�ɨɩɢɫɚɧɢɟ�ɧɚ�ɩɪɨɛɥɟɦɚ��ɫɭɦɚɬɚ�ɢ�ɩɪɨɰɟɧɬɚ�ɧɚ�ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɨ�
ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚɧɟ��ɤɚɤɬɨ�ɢ�ɤɨɞɴɬ�ɧɚ�ɞɚɬɚɬɚ�ɧɚ�ɩɨɜɪɟɞɚ�
��ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɟɬɨ��ɱɚɫɨɜɟɬɟ�ɧɚ�ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚɧɟ�ɢ�ɰɢɤɥɢɬɟ�ɧɚ�ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɧɟ�
��Ʉɨɝɚɬɨ�ɠɚɥɛɚɬɚ�ɡɚ�ɝɚɪɚɧɰɢɨɧɧɨ�ɨɛɫɥɭɠɜɚɧɟ�ɟ�ɨɫɧɨɜɚɬɟɥɧɚ��ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹɬ�ɟ�
ɨɬɝɨɜɨɪɟɧ�ɡɚ�ɰɟɧɚɬɚ�ɧɚ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɚɧɟ��ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹɬ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɢɡɞɚɞɟ�ɮɚɤɬɭɪɚ�ɧɚ�
ɤɥɢɟɧɬɚ�ɡɚ�ɰɟɧɚɬɚ�ɧɚ�ɜɴɪɧɚɬɢɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ��ɤɨɢɬɨ�ɧɟ�ɫɚ�ɞɟɮɟɤɬɧɢ�ɢɥɢ�ɧɟɫɴɨɬɜɟɬɜɚɳɢ��
ɡɚɟɞɧɨ�ɫ�ɰɟɧɚɬɚ�ɧɚ�ɫɜɴɪɡɚɧɢɹ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬ��ɩɪɨɜɟɪɤɚ�ɢ�ɬɪɭɞ�
Ɍɚɡɢ�ɝɚɪɚɧɰɢɹ�ɧɟ�ɨɛɯɜɚɳɚ�
��Ʉɚɤɜɨɬɨ�ɢ�ɞɚ�ɟ�ɢɡɥɚɝɚɧɟ�ɧɚ�ɤɨɪɨɡɢɜɧɚ�ɨɤɨɥɧɚ�ɫɪɟɞɚ�ɢɥɢ�ɚɝɪɟɫɢɜɧɢ�ɝɚɡɨɜɟ�ɫ�
ɯɢɦɢɱɟɫɤɢ�ɩɪɨɢɡɯɨɞ�
��ɇɟɜɧɢɦɚɬɟɥɧɚ��ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɚ�ɢɥɢ�ɧɟɩɨɞɯɨɞɹɳɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ�
��ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟ�ɧɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɩɪɢ�ɪɚɡɥɢɱɧɚ�ɨɬ�ɫɩɟɰɢɮɢɰɢɪɚɧɚɬɚ�ɨɤɨɥɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
��ȼ�ɢɡɬɨɱɧɢɰɢɬɟ�ɧɚ�ɫɜɟɬɥɢɧɚ�ɧɚ�ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɚ��ɩɨɜɪɟɞɢ��ɤɨɢɬɨ�ɫɚ�ɩɨ�ɦɚɥɤɢ�ɨɬ������ɡɚ�
ɜɫɟɤɢ�����ɱ�
��ɇɚɦɚɥɟɧɢɟ�ɧɚ�ɫɜɟɬɥɢɧɟɧ�ɩɨɬɨɤ�ɩɨɜɟɱɟ�ɨɬ�����ɩɪɢ�ɢɡɬɨɱɧɢɰɢ�ɧɚ�ɫɜɟɬɥɢɧɚ�ɜ�
ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɚ�
��Ɉɬɧɨɫɢɬɟɥɧɚ�ɜɥɚɠɧɨɫɬ�ɜ�ɢɧɫɬɚɥɚɰɢɹɬɚ�ɧɚɞ�����ɢɥɢ�ɚɤɨ�ɭɫɥɨɜɢɹɬɚ�ɫɚ�ɛɢɥɢ�
ɩɪɟɜɢɲɟɧɢ�ɫɩɨɪɟɞ�,3�ɫɴɨɬɧɨɲɟɧɢɟɬɨ�ɧɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ��ɡɚ�ɤɨɣɬɨ�ɬɨɜɚ�ɟ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ�

s �S L O �=È58.$��9�V~ODGH�VR�]iNRQRP�þtVOR����������5�'�/����������32'0,(1.<�
Ak sa v obdobï¿½ 2 rokov od zakï¿½penia stropnï¿½ho ventilï¿½tora �SRND]t�QLHNWRUi�V~þLDVWND�QH-
V~YLVLDFD�V�PRWRURP�D�S{MGH�R�FK\EX�PDWHULiOX�DOHER�YêUREQ~�FK\EX��SRND]HQ~�V~þLDVWNX�
vï¿½m bezplatne opravï¿½me alebo vymenï¿½me.
Ak sa v obdobï¿½ 15 rokov od zakï¿½penia stropnï¿½ho ventilï¿½tora pokazï¿½ motor ventilï¿½tora a 
S{MGH�R�FK\EX�PDWHULiOX�DOHER�YêUREQ~�FK\EX��PRWRU�EH]SODWQH�RSUDYtPH��SUtSDGQH�Y\PH-
QtPH�FK\EQ~�V~þLDVWNX�D�QDKUDGtPH�MX�LQRX�V~þLDVWNRX�SRGĐD�QiãKR�YêEHUX�Y�SUtSDGH��åH�
SURGXNW�YUiWDQH�FHOpKR�SUtVOXãHQVWYD�RGRY]GiWH�Y�S{YRGQRP�EDOHQt�
9�SUtSDGH�XSODWQHQt�]iUXN\�]�DNpKRNRĐYHN�G{YRGX�PXVt�E\Ģ�SUHGORåHQi�SRWYUGHQND�
9�SUtSDGH��NHG\�RSUDYHQp�]DULDGHQLH�QHXVSRNRMt�]iND]QtND�DOHER�QHEXGH�Y\ND]RYDĢ�
RSWLPiOQH�SRGPLHQN\�SUH�SRXåLWLH�NX�NWRUpPX�MH�XUþHQp��EXGH�GUåLWHĐ�]iUXN\�RSUiYQHQê�N�
Y\åLDGDQt�QiKUDG\�]R�]KRGQêPL�þL�SRGREQêPL�FKDUDNWHULVWLNDPL�DOHER�QDYUiWHQt�SOQHM�FHQ\�
YêUREND�
7iWR�]iUXND�VD�]DNODGi�QD�SUHGRP�VWDQRYHQêFK�SRGPLHQNDFK�YêUREFD��XYHGHQêFK�QD�
ZHERYHM�VWUiQNH�IDUR�HV�Y�þDVWL�³]iUXþQp³.
3RãNRGHQê�YêURERN�QHLQãWDOXMWH��9ãHWN\�V~þDVWL�RVYHWOHQLD�EROL�G{NODGQH�]DEDOHQp�WDN��
DE\�QHGRãOR�N�SRãNRGHQt�GUREQêFK�NRPSRQHQWRY�Y�SULHEHKX�SUHSUDY\��9ãHWN\�V~þDVWL�SUL�
SUHELHUNH�SUHYHUWH�D�XLVWLWH�VD��åH�QHEROL�SRãNRGHQp�
9êUREFD�VL�Y\KUDG]XMH�SUiYR�QD�G{NODGQp�SUHYHUHQLH�YUiWHQpKR�]DULDGHQLD�RGERUQtNPL�D�
QiURN�QD�RGVW~SHQLH�RG�]iUXN\�Y�SUtSDGH��NHG\�ERO�YêURERN�SRãNRGHQê�SRXåtYDWHĐRP��]�
G{YRGX�QHVSUiYQHKR�SRXåLWLD��QHYKRGQHM�LQãWDOiFLH�DOHER�LQêFK�IDNWRURY��NWRUp�QHV~YLVt�V�
YêURENRP�
=iVWXSFRYL�YêUREFD�MH�QXWQp�XPRåQLĢ�SUtVWXS�N�GHIHNWQpPX�YêURENX�
7iWR�]iUXND�VD�QHY]ĢDKXMH�QD�SUDFRYQp�QiNODG\�Y]QLNOp�SUL�GHPRQWiåL�YêUREND�
9�SUtSDGH��åH�VD�YêUREFD�UR]KRGQH�GHIHNWQê�YêURERN�Y\PHQLĢ��DOH�QHP{åH�WR�XURELĢ�]�
G{YRGX�DEVHQFLH�]iVRE��YêUREFD�P{åH�XKUDGLĢ�]iND]QtNRYL�QiNXSQ~�FHQX�DOHER�Y\PHQLĢ�
YêURERN�]D�YêURERN�LQê��]URYQDWHĐQê��YODVWQRVWL�WRKWR�YêUREND�VD�P{åX�ĐDKNR�RGOLãRYDĢ��
YêKUDGQH�QiKUDGD�FK\EQHM�MHGQRWN\�
7iWR�REPHG]HQi�]iUXND�P{åH�E\Ģ�XSODWQHQi�OHQ�Y�SUtSDGRFK��NHG\�ERO�YêURERN�VSUiYQ\P�
VS{VRERP�LQãWDORYDQê��SULSRMHQê�GR�HOHNWULFNHM�VLHWL�YR�YKRGQêFK�SRGPLHQNDFK�D�ERO�SUH-
YiG]NRYDQê�Y�V~ODGH�V�SRGPLHQNDPL�VWDQRYHQêPL�Y�WHFKQLFNêFK�OLVWRFK�D�SRGĐD�SRN\QRY�D�
QRULHP�,(&�D�LQêFK�GRNXPHQWRY�GRGDQêFK�V�YêURENRP�
9êUREFD�QLH�MH�]RGSRYHGQê�]D�VWDY�HOHNWULFNHM�VLHWL�NX�NWRUHM�MH�YêURERN�SULSRMHQê��Y�UiWDQt�
HOHNWULFNpKR�SUHSlWt��ÀXNWXiFLH�QDSlWt�D�ćDOãtFK�IDNWRURY��NWRUp�E\�PRKOL�RYSO\YQLĢ�VSUiYQX�
SUHYiG]NX�YêUREND�D�NWRUp�V~�VWDQRYHQp�UHOHYDQWQêPL�QRUPDPL�
7iWR�]iUXND�VD�QHY]ĢDKXMH�QD�]iYDG\�þL�SRãNRGHQLD�VS{VREHQi�Y\ããRX�PRFRX�þL�
DNêPNRĐYHN�SRGYRGQêP��QHYKRGQêP�þL�DEQRUPiOQ\P�SRXåLWtP��NWRUp�QHUHãSHNWXMH�SRN\Q\�
SUH�SRXåLWLH�XGDQp�YêUREFRP�DQL�SULHP\VORYp�VPHUQLFH�WêNDM~FH�VD�HOHNWULFNHM�HQHUJLH�Y�
danej oblasti.
ÒGUåED�YêUREND�PXVt�E\Ģ�Y\NRQiYDQi�Y\ãNROHQêP�RGERUQêP�SHUVRQiORP�D�VWULNWQH�SRGĐD�
SRN\QRY�XYHGHQêFK�YêUREFRP�
-H�QXWQp�Y\WYRULĢ�DGHNYiWQ\�]i]QDP�R�SUHYiG]NH�]DULDGHQt��NWRUê�PXVt�E\Ģ�YåG\�VSUtVWXS-
QHQê�YêUREFRYL�
9�SUtSDGH��NHć�MH�]LVWHQi�]iYDGD�QD�YêURENX��þL�NHć�MHKR�SUHYiG]ND�QHVSOĖXMH�SRåLDGDYN\�
XYHGHQp�Y�WHFKQLFNRP�OLVWH��PXVt�]iND]QtN�XYHGRPLĢ�YêUREFD�StVRPQRX�IRUPRX�
9R�YãHWNêFK�XYHGHQêFK�]iUXþQêFK�OHKRWiFK�PXVt�E\Ģ�XPRåQHQê�SUtVWXS�]iVWXSFRYL�
YêUREFD�N�GHIHNWQpPX�þL�SRãNRGHQpPX�YêURENX�]D�~þHORP�SUHYHUHQt�WHMWR�VNXWRþQRVWL��
8SODWQHQLH�]iUXN\�MH�QXWQp�R]QiPLĢ�Y�NDQFHOiULL�YêUREFD�Y�GDQHM�REODVWL�Y�PD[LPiOQHM�
OHKRWH����GĖRY�RG�]LVWHQLD�SUtþLQ\�SUH�XSODWQHQLH�]iUXN\��]iYDG\���SULWRP�MH�QXWQp�XYLHVĢ�
QiVOHGXM~FH�LQIRUPiFLH��GRGDWRþQp�LQIRUPiFLH�P{åX�E\Ģ�Y\åLDGDQp��
��1HY\KRYXM~FL�þL�SRãNRGHQê�YêURERN��3UH�XSODWQHQLH�]iUXN\�QD�QLHNWRUê�]R�V\VWpPRY�MH�
QXWQp�XSUHVQLĢ�ćDOãLH�SRXåLWp�NRPSRQHQW\�
��'iWXP�LQãWDOiFLH�D�GiWXP�IDNW~U\�
��3RGUREQê�SRSLV�SUREOpPX��PQRåVWYR��SHUFHQWXiOQH��D�SRþHW�]iYDG�VSRORþQH�V�NyGRP�
dï¿½tumu zlyhania.
��3RXåLWLH��KRGLQ\�SUHYiG]N\�D�F\NOH�]DStQDQLD�D�Y\StQDQLD�
��9�SUtSDGH�RSUiYQHQpKR�XSODWQHQt�]iUXN\�EXGH�YêUREFD�WHQ��NWRUê�SRQHVLH�SUHSUDYQp�
QiNODG\��9êUREFD�P{åH�SRåDGRYDĢ�RG�]iND]QtND�~KUDGX�QDYUiWHQêFK�YêURENRY��NWRUp�
QHY\ND]XM~�]iYDG\��VSRORþQH�V�SUHSUDYQêPL�QiNODGPL��QiNODGPL�QD�SUHYHUHQLH�YêUREND�D�
manipulï¿½ciu.
7iWR�]iUXND�VD�QHY]ĢDKXMH�QD�
��9\VWDYHQLH�YêUREND�YSO\YRP�NRUR]tYQHKR�SURVWUHGLD�þL�DJUHVtYQ\P�SO\QRY�FKHPLFNpKR�
pï¿½vodu.
��1HGEDOp��QHVSUiYQH�þL�QHYKRGQp�SRXåLWLH�
��3RXåLWLH�YêUREND�SUL�WHSORWiFK�SURVWUHGt�LQêFK��QHå�WêFK�NWRUp�V~�ãSHFL¿NRYDQp�
��8�RVYHWOHQt�/('��]O\KDQLH�QHSUHY\ãXM~FH������]D�NDåGêFK������KRGtQ�
- U osvetlenï¿½ LED, pokles svetelnï¿½ho toku o menej ako 30%.
��5HODWtYQD�YOKNRVĢ�Y�PLHVWH�LQãWDOiFLH�SUHY\ãXM~FD�����DOHER�Y�SUtSDGH��NHG\�EROL�
SUHYêãHQp�SRGPLHQN\�VWXSĖD�NU\Wt�,3� 0
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